TT 


டே 


கவிகளின்‌ காட்சி. 


கவிராஜ பண்டிதர்‌ 


1S 


 ஜெகளீரபாண்டியலார்‌ 


பிட்டி 
யூவன்‌ ககா! AN 


கவிராஜ பண்டிதர்‌; ஜெகவிபமல்டி ய 


உ 


கவிகளின்‌ காட்சி. 


ஒட்‌ 


இறையனுர்‌ 


கவிராஜ பண்டிதர்‌ : 
ஜெகவீரபாண்டியனார்‌ 
எழுதியது. 


மதுரை 
2, வி. என்‌. பிரஸில்‌ பதிப்பிக்கப்‌ பெற்றது. 


1957. 
Al Rights Reserved, 


, 
கூ க்ஷ 
6 A AY, ன 


பொருள்‌ அடக்கம்‌. 


அதிகாரம்‌ பக்கம்‌ 
௧, தாய்மொழி. 000 ௦௦ 1 
௨. இறையனார்‌ : ர்வு வ 20] 
௩, இறையனார்‌ அகப்பொருள்‌ ... 45 
௪. தருமிக்கு அருளியது ட 56 
ட. பாணருக்கு உதவியது ௦௦௦ 74 
௬. இடைக்காடர்க்கு இசைந்த. து 62 


௭ இசை இசைத்தது se 97 


உ 


முகவுரை 


000 


உலக உயிர்களுள்‌ மனித இனம்‌ உயர்ந்துள்ள௮. அவ்‌ 
வுயர்வு அறிவால்‌ அமைந்தது; அர்த அறிவு மொழியால்‌ 
ஒளி மிகுர்தது. மொழி வழியே வாழ்வு நடக்‌. வருகின்றது. 
மாந்தர்‌ பேசி வருகிற மொழிகள்‌ பல; தேசங்கள்‌ தோறும்‌ 
இனங்கள்‌ தோறும்‌ அவை வேறுபட்டு விரிர்துள்ளன, 

உல$ல்‌ வழங்கிவரும்‌ மொழிகளுள்‌ தமிழ்‌ மிகவும்‌ பழ 
மையான த; எண்ணாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்னரே இருக்‌ 
இய பண்போடு சிறந்து வற்தள்ள த. உயர்ந்த இலக்கியங்‌ 
களும்‌ தெளிர்த இலக்கணங்களும்‌ இதில்‌ நிறைந்‌ இருக்கின்‌ 
றன. பாண்டிய மன்னர்‌ நீண்ட காலமாக இம்‌ மொழியை 
ஆர்வத்தோடு நன்கு பேணி வந்துள்ளனர்‌, தம்‌ தாய்மொழி 
யை இந்த வேந்தர்‌ போற்றி வந்துள்ள தபோல்‌ வேறு எந்த 
அரசரும்‌ எந்த நாட்டிலும்‌ எந்த மொழியையும்‌ பேண 
வில்லை: மன்னர்‌ முன்னம்‌ ௮ன்னவாறு ஆதரித்து வந்த 
மொழியை இன்ன நாளில்‌ இந்த நாட்டு மக்கள்‌ இழக்திருப்‌ 
பது போல்‌ வேறு எந்த நாடும்‌ தன்‌ சொர்த மொழியை 
இழச்து இழிய வில்லை. செழியர்‌ சரமையா வளர்த்து வம்‌ 
துள்ள சீர்மை சக்தையை' உருக்கி வருகிறது. பல இடங்க 
விலும்‌ பரந்த பிரிந்திருந்த புலவர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ ஒருங்கே 
தொகுத்துத்‌ தம்‌ பார்வையில்‌ வைத்து ஆதரித்த மொழியை 
அவர்‌ விழுமிய நிலையில்‌ வளர்த்து மேன்மை புரிந்தள்ளனா்‌. 

சங்க காலத்தில்‌ இருந்த அந்தப்‌ புலவர்களுடைய வர 
லாறுகளை எல்லாம்‌ முறையே எழுத வேண்டும்‌ என்று 


இ.ற்றைக்குப்‌ பஇனைர்‌௫ ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ புலவர்‌ உலகம்‌ 
என்னும்‌ பேரால்‌ ஒரு நூலைத்‌ தொடங்கினேன்‌. முதலில்‌ 
கவிச்‌ ௪க்கரவர்த்தி ஆயெ கம்பரைக்‌ கருதும்படி நேர்ச்த.து. 
கம்பன்‌ கலை நிலை என்னும்‌ தலைப்பில்‌ இராமாயணத்தின்‌ 
பாத்திரங்களை ஆராய்ந்து மாதந்தோறும்‌ வெளியிட்டு வரு 
இறேன்‌: அம்நூல்‌ ஆறாயிரம்‌ பக்கங்களுக்கு மேல்‌ விரிர்‌தள்‌ 
ளத; பதினாறு தொகுதிகளில்‌ முறையே நிறைவுறுன்றக. 

முதலில்‌ குறித்தபடி புலவர்களுடைய வரலாறுகளில்‌ 
இலவேனும்‌ கரண வேண்டும்‌ என்று வேணவாவோடு 
அறிஞர்‌ பலர்‌ பலமுறையும்‌ வேண்டி. வருதலால்‌ மூன்று 
சங்கங்களிலும்‌ இருந்த ஆன்ற புலவர்களுடைய சரிதங்களை 
எழுத நோக்‌ தள்ளேன்‌. நெந்த கவிஞர்களின்‌ ஒவியங்களை 
வரைந்து காட்டி வருதலால்‌ இக்நூல்‌ கவிகளின்‌ காட்சி என 
வந்தது. பெயரின்‌ இயல்பால்‌ நூலின்‌ நிலையைத்‌ தெரியலாம்‌, 


இறையனார்‌ ஈப்பூதனார்‌ 
முருகவேள்‌ பொன்முடியார்‌ 
அகத்திய முனிவர்‌ ஓதலாந்தையார்‌ 
தொல்காப்பியர்‌ பூங்குன்‌ றனார்‌ 
நக்கீரர்‌ மாங்குடிமருதனார்‌ 
திருவள்ளுவர்‌ மதுரைக்‌ குமரனார்‌ 
அறிவுடைநம்பி மாமூலனார்‌ 
இளம்பெருவழுதி ஆவூர்மூலங்கிழார்‌ 
ஓரம்‌ போகியார்‌ கோ. வூர்ழொர்‌ 
அம்மூவனார்‌ பிசிராந்தையார்‌ 
ஓளவையார்‌ உருத்திரங்கண்ணனார்‌ 
தீரந்தையார்‌ கபிலர்‌ 


பரணர்‌ மோசியார்‌ 


கல்லாடர்‌ அரிசில்கிழார்‌ 
நத்தத்தனார்‌ தாமக்கண்ணியார்‌ 
காரிகிழார்‌ நாகனார்‌ 
காக்கைபாடினியார்‌ திருத்தக்க தேவர்‌ 
கெளசிகனார்‌ கொங்குவேளீர்‌ 
குடபுலவியனார்‌ சாத்தனார்‌ 
உலோச்சனார்‌ . இளங்கோவடிகள்‌ 


முதலிய பழம்பெரும்‌ புலவர்களின்‌ வாழ்க்கை வரலா 
அகளும்‌ கவித்திறங்களும்‌ உவமை நயங்களும்‌ உள்ளுறை 
வளங்களும்‌ உணர்வின்‌ சுவைகளும்‌ திருவருள்‌ கூட்டிய 
அளவு வெளியே தெளிவாய்‌ வர வழி வாய்ச்தள்ளன. 


ஈம்‌ நாட்டில்‌ தோன்றியுள்ள மேதைகளுடைய மேதா 
விலாசங்களையும்‌ மேன்மைகளையும்‌ பான்மைகளையும்‌ உரிமை 


யோடு கருதி ஒழுகிவரின்‌ உயர்‌ கலங்கள்‌ பெருகி வரும்‌. 


திருவள்ளுவர்‌ நிலையம்‌ இங்கனம்‌ 
“மதுரை, செகவீரபாண்டியன. 


(3-551) 


நூல்‌, 
அந்தமில்‌ இன்பமாய்‌ அகிலம்‌ எங்கணும்‌ 
சந்ததம்‌ உள்ளவன்‌ சங்கம்‌ சார்ந்‌ தல்‌ 
செந்தமிழ்க்‌ கவிஞனாய்ச்‌ சிறந்து செய்ததை 
இந்தநூல்‌ இனமுடன்‌ இயம்பி யுள்ளது. 


ADO DD 


அதி. 


உலகமெலாம்‌ இன்பமுற ஒளிபரப்பி 
எழுகின்ற உரவோன்‌ என்ன 
இலகுபல உணர்வொளிகள்‌ எவ்வழியும்‌ 
செவ்வையா இனிது நீட்டிப்‌ 
பலவகையில்‌ உயிர்க்க தமே பரிந்துபுரிந்‌ 
கருளியூள பயனார்‌ சங்கப்‌ 
புலவர்சிகா மணிகளுயர்‌ பொன்னடிகள்‌ 
எந்காளும்‌ போற்றி வாழ்வாம்‌. 


கவிகளின்‌ காட்சி. 


முதல்‌ அதிகாரம்‌. 


ந) (Pe 
தாய்‌ மொழி. 


உலகம்‌ தெரிகிறது; உயிரினங்கள்‌ தெரிகின்‌ றன; 
ஓரளவு தெரிக்தாலும்‌ யாவும்‌ ௮ளவிடலரிய நிலையில்‌ நீண்டு 
பரச்து யாண்டும்‌ ரெடி து விரிர்தள்ளன. வகோடிகளுள்‌ 
மணித இனம்‌ அறிவு மிக உடையது; எதையும்‌ கருதியுணர 
வுரிய இ; உணர்ந்கதைத்‌ துணிந்து செய்ய வல்லது. தன்‌ கண்‌ 
கண்ட மண்‌ கண்டம்‌ முழுவதும்‌ பரவி உறவுரிமையோடு 
கூட்டம்‌ கூட்டமாய்க்‌ குழுமி வாழ்கின்றது. கடல்களையும்‌ 
மலைகளையும்‌ கடந்து எங்கும்‌ அடல்‌ மிகுந்த சென்று எவ்‌ 
வழியும்‌ செவ்வையரய்‌ வாழ மனித மரபு தெரிது கொண்‌ 
டத போல்‌ வேறு எந்த மரபும்‌ கெரிர்‌.து கொள்ள வில்லை, 

பேசத்‌ தெரிந்தது. 

உறவாய்க்‌ கூடி வாழும்‌ இயல்மினை யுடையது ஆதலால்‌ 
தன்‌ உள்ளம்‌ கருதியதை அயலே சொல்ல கோர்க்த.த, அவ்‌ 
வாறு சொல்லத்‌ தொடம்இய போதுதான்‌ மனிதன்‌ மெல்ல 
உயர நேர்ந்தான்‌. பேச்சு வழியே பெருமைகள்‌ வந்தன. 

ஆதியில்‌ மனிதன்‌ பேசவில்லை; தான்‌ விரும்பியதைக்‌ 
கைச்‌ சாடைகளாலேயே காட்டி வந்தான்‌; இந்த அடை 
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யாளக்‌ காட்டுகள்‌ நெடுங்காலமா யாண்டும்‌ நீண்டு வந்தன. 
ஆயிரக்‌ கணக்கான வருடங்கள்‌ இதில்‌ கழிந்து போயுள்‌ 
னன பின்பு ஒலிகளால்‌ உணர்த்தும்‌ நிலையை ஓர்ந்தான்‌. 
வெறும்‌ ஒலிகளை வாயால்‌ வழங்க வந்தான்‌. கைச்சாடை, 
கண்‌ பார்வை, தலை௮சைப்பு, வாய்‌ ஒலி முதலிய இந்த வகை 
களால்‌ மனிதன்‌ பல்லாயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ வாழ்ந்து வந்தள்‌ 


னான்‌ வாழ்வின்‌ வரவுகள்‌ வீதித்திரன்கள்‌ உடையன. 


அன்ற அவ்வாறு நடக்க இவ்வுண்மையை இன்றும்‌ 
நம்‌ குழந்தைகள்‌ நமக்கு கேசே ஈன்கு காட்டி வருகின்றன. 
பிறக்து ஓர்‌ ஆண்டு வரையும்‌ யாதும்‌ பேசாது; அழுவது 
இரிப்பபத கை கால்களை அசைப்பது ஆய நிலைகளிலேயே 
மழலைகள்‌ மருவி வருகின்றன. பின்பு வாயால்‌ ஒலிகளைச்‌ 
செய்கின்றன? அதன்‌ பின்‌ கொன்னிக்‌ கொன்னி மெல்லப்‌ 
பெ௪ கேர்கின்றன. மதலைகளுடைய அந்தக்‌ ஞுதலைகளைக்‌ 
கேட்டுப்‌ பெற்றோர்முதலாக யாவரும்‌ பெருமகிழ்ச்சி அடை 
இன்றனர்‌. மனித மரபின்‌ வளர்ச்சியையும்‌ இளர்ச்சியையும்‌ 
மழலைகள்‌ விளக்க வருவது வியப்பை விளைத்து வருகிறது. 


நம்‌ எதிரே புதிதாய்த்‌ தோன்‌.றுகன்ற இந்தக்‌ குழம்‌ 
தைக்‌ காட்டுகள்‌ பழங்காலத்தில்‌ தோன்றிய மனிதர்‌ நிலை 
களைத்‌ தெளிவா வரைந்து காட்டுகின்றன, கருதிக்‌ காணும்‌ 
காட்சியில்‌ உண்மைகள்‌ நுண்மையா உணர வருகின்றன. 


பேசத்‌ தொடக்க பின்பு தான்‌ மனிதன்‌ தனி சிலையில்‌ 
உயர்க்தான்‌. மிருகங்களைவிட மனிதன்‌ பெரியவனாய்‌ உயர்ச்‌ 
தது வாய்‌ பேசும்‌ வாய்ப்பினலேயாம்‌, 
பேச்சிலிருந்து விலனெமையால்‌ 


வேறே ஒதுங்‌்னன. மொழிகள்‌ ஓ 


மிருகங்கள்‌ பேசா; 
௮ வ விலக்குகளாய்‌ 


ழிய வழிகள்‌ விலகின. 
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சிங்கம்‌ கர்ச்சிக்கும்‌; 
யானை விறிடும்‌; 
கதிரை கனைக்கும்‌; 
கழுதை கத்தம்‌; 
நாய்‌ கலைக்கும்‌; 
நரி ஊளை யிடும்‌; 
பன்றி உனமும்‌; 
என இன்னவாறு வருவன யாவும்‌ அவை பேச முடி 
யாத பிராணிகள்‌ ௭ ன்பதைத்‌ தெளிவா விளக்‌ நிற்கின்றன 
மொழிவது மொழி; விழிப்பது விழி; பேசுவது பேச்௯. 
இவ்வாறு செயல்‌ வழியே வந்துள்ள பெயர்களை உணர்ந்து 
கொள்பவர்‌ உண்மைகளை ஈன்கு தெரிந்து கொள்ளுவர்‌, 
பேசுந்தண்மை பெரு வர்தமையால்‌ மணிதன்‌ அரிய 
பெரிய ஆற்றல்‌ *ரூுடையவனாய்த்‌ தேச மிகுக்து சிறந்து. 
விளங்கினான்‌. வாய்மொழிகள்‌ வளமையாய்‌ வழங்கி வர 
மனித மரபுகள்‌ கிழமையாய்உயர்ர்‌து இளர்ச்துவச்துள்ளன. 
மொழிவழியே ஒளியும்‌ உயர்வும்‌ பெருகி வந்துள்ளமை 
யால்‌ அதன்‌ மஇமையும்‌ மாண்பும்‌ தெளியலாகும்‌. காண 
விலங்குகள்போல்‌ ஊமைகளனரய்‌ உழந்து ரிக்க மானவர்‌ 
உலக உயிர்களுள்‌ தலைமையாய்‌ ஒங்கி வர்திருப்பதை ஊன்றி 
உணர்பவர்‌ மொழியின்‌ அற்புத நிலையை ஓர்ச்து தேர்ந்து 
உவகை மீதூர்க்து நிற்பர்‌, அதிசய வியப்புகளை அறியாமல்‌ 
மறந்து போவது மதிமயக்கங்களாய்‌ வளர்ந்து வந்துள்ளது. 
மனிதனுடைய வளர்ச்‌ மொழிகளுடைய கஇளர்ச்சிகளால்‌ 
இளர்க்து வக்இிருப்பதை உணர்ந்து வருபவர்‌ ஒலிகளின்‌ தத்து 
அங்களை உய்த்து உணர்ந்து உவந்து வியந்து வருகின்றார்‌, 
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கைகாட்டித்‌ தலைஆட்டிக்‌ கடி தொலிதீ தத 
தன்கரு,த்தைக்‌ காட்டிப்‌ பண்டு 

மெய்காட்டும்‌ சாடைகளால்‌ வாழ்ந்துவந்த 
மனிதன்பின்‌ மெள்ள மெள்ளப்‌ 

்‌ பைகாட்டும்‌ ஒலிகள்பல பழகினான்‌ 

அவ்‌ஒலிகள்‌ பதங்கள்‌ ஆகிச்‌ 

செய்காட்டும்‌ மொழிகளாய்‌ த்‌ கேசங்கள்‌ 
தொறும்வேறாய்ச்‌ சேர்ந்த அன்றே. (Tp 

வாய்பேச மாட்டாமல்‌ நெடுங்காலம்‌ 
வனவிலங்காய்‌ வாழ்ந்‌ தலைந்‌ தாய்‌! 

£ீபேச நோந்‌ தபின்பே நீணில,த்தில்‌ 
மனிதனஎன நிமிர்ந்து நின்றாய்‌; 

தாய்பேசும்‌ மொழிவழியே கன்வாயில்‌ 

3 ஒலிகள்‌ வரத்‌ தவழ்ந்து வந்தாய்‌! 

நீபேசும்‌ மொழியேரின்‌ சவ ஒளி 
நிலைதெளிந்து நெடிது வாழ்க, (2) 


மொழியால்‌ மனிதன்‌ ஒனி பெற்று வந்துள்ள நிலைகளை 
இவை உணர்த்தி யுள்ளன. பேசத்‌ தொடங்கிய பின்பே 
மனிதரிடம்‌ கருத்துக்கள்‌ விருத்தியடைந்து வந்துள்ளன. 
விலங்கு நிலை விலூயதும்‌, விளம்பு மொழி நிலவியதும்‌ 
விழுமிய தலைமை கெழுமிய அம்‌ வியந்து இந்திக்க வுரியன, 

காட்டு விலங்காக்‌ கடைப்பட்‌ டிருந்தவரை 

நாட்டு மனிதரா நனகுயர்‌ த்‌ இ-ட்டுமொழி 

ஆக்‌ இருக்கும்‌ அருமை அறிய 

ஊக்கி உவக்கும உளம்‌. © 

மானுட வளர்ச்சியும்‌ மான. . ப ர்‌ 
கவித்திரங்களாய்‌ விரிந்து த்‌ லின்‌ பத ட 


கின்றன. எண்ணங்களை 
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விளக்கிச்‌ செயல்களைக்‌ துலக்க உயர்‌ நிலைகளில்‌ மனிதரை 
ஊக்க வருதலால்‌ பேச்சுகளின்‌ மாட்கெனையும்‌ ஆட்கெளை 
யும்‌ ஈன்கு அறிர்து கொள்ளலாம்‌. வாய்மொழி வழியே 
வையம்‌ எவ்வழியும்‌ செவ்வையாய்‌ இயம்‌ வருகிறது. 


கண்டங்கள்‌ தோறும்‌ தேசங்கள்‌ தோறும்‌ இடங்கள்‌ 
தோறும்‌ மாந்தர்‌ பிரிக்து வாழ்க்து வருதலால்‌ அவர்‌ பேசி 
வருகிற மொழிகளும்‌ பல வேறு வகையாய்‌ விரிர்து வர 
நேர்ந்தன. இர்த நாவலக்‌இவில்‌ மாத்திரம்‌ இருநூற்று நாற்‌ 
பது மொழிகள்‌ வளமையாய்ப்‌ பேசப்படுகின்றன. 

உலகம்‌ முழுவதிலும்‌ எண்ணிக்‌ கணக்கு எடுத்தபடி. 
அண்ணுற்றுஎண்பத்தேமு மொழிகள்‌ இதுவரை வெளியா - 
யுள்ளன. மனிதருடைய வாழ்வுகள்‌ மொழிகளால்‌ நடந்து 
வருகின்றன. பிறப்புரிமையில்‌ இயல்‌ பாகப்‌ பேட வருஇற 
வாய்மொழிகள்‌ அவரவர்க்குத்‌ தாய்‌ மொழிகள்‌ ஆூன்‌ றன. 
பிறந்த குழந்தை பெற்ற தாயால்‌ வளர்ந்து வருகிறது; 
பிறப்பு மொழியால்‌ மனித வாழ்வு சிறப்பா நடச்‌ தவருகறது. 

நமது மொழி. 

தமிழ்‌ மத தாய்மொழி. மூன்று எழுத்துக்களால்‌ 
பேர்‌ அமைக்துள்ள.து; ஆன்ற பொருள்‌ உடையது இர்தப்‌ 
(பேரை முதலில்‌ இட்டவர்‌ யார்‌? எவ்வாறு நேர்ந்தது? என்ன 
காரணம்‌? இந்தக்‌ கேள்விகளுக்குச்‌ சரியான விடைகளை 
யாரும்‌ தெளிவாய்க்‌ கூற முடியாது. , ஆயினும்‌ ஆராய்ந்து 
இந்திக்க உரிய த. இந்தனை வழியே தெளிவுகள்‌ வருகின்றன. 

தமிழ்‌ மொழியின்‌ நீர்மை ர்மைகளை யெல்லாம்‌ கூர்‌ 
மையா ஓர்ந்து கொள்ள இப்‌ பேர்‌ நேர்மையா நேர்ர்கள்‌ 
னது. ஈயனும்‌ பயனும்‌ வியனாய்‌ மேவியிருத்தலால்‌ பெயரின்‌ 
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இயல்பு உயர்வா ஓல்இயுள த, உரிமையான நாமம்‌ அருமை: 
யான நேம நியமங்களோடு நிலவி நிலைமை தெரிய நிற்கிறது. 


அகரம்‌ முதல்‌ ஒளகாரம்‌ ஈறுகப்‌ பன்னிரண்டும்‌ உயிர்‌ 
எழுத்துக்கள்‌; ககரம்‌ முதல்‌ னகரம்‌ வரையுள்ள பதினெட்‌ 
டும்‌ மெய்‌ எழுத்துக்கள்‌, உயிர்‌ மெய்‌ என இரு வகையா 
அமைந்த முப்பது எழுத்துக்களால்‌ நமத மொழி செப்பமா 
இயக்கச்‌ சீர்மை நீர்மைகளைத்‌ தலக்‌ஓ வருகி.ற.த. 

உயிர்‌ இனம்‌, வல்‌ இனம்‌, மெல்‌ இனம்‌, இடை இனம்‌ 
என நான்கு இனங்களாக எழுத்தக்கள்‌ இசைக்‌ துள்ளன... 
இந்த நான்கு வகைகளும்‌ தமிழ்‌ என்னும்‌ பேரில்‌ தொகை 
யாய அமைந்தள்ளன அந்த அமைப்பு-மொழியின்‌ பாங்கு, 
களைத்‌ தெளிவா விளக்‌இத தழுவிய பேரை ஒளி செய்து: 
வழி முறையே வழங்கி வருஒன்ற து நேர்ந்த பேர்‌ சேர்ந்த. 
மொழியை ரது உணரச்‌ செய்து ஆர்ச்த ருடண்‌ 
அமைந்து இகழ்றெ து. அமைதியை அறிவ து உரிமைஆறழைத... 

தீஅம்‌இழ்‌ 

இந்த ஐந்தின்‌ சேர்க்கையால்‌ 
தோன்றியுள்ள த. உயிரினம்‌ வல்லின 
யினம்‌ ஆதிய நால்‌ ம்‌ இனங்களும்‌ இதில்‌ அமைந்துள்ள 
மையால்‌ மொழியின்‌ ஒவியங்கள்‌ ஓவியங்களா மேவி வற 
இப்பெயர்‌ உரிமையாய்‌ மருவி வத்‌ 
னத்திலும்‌ இகரம்‌ மெல்லின 
யின்‌ வ நிலையைத்‌ தெளிய வி 


தமிழ்‌ என்னும்‌ போ்‌ 
ம்‌ மெல்லினம்‌ இடை. 


திலும்‌ மேவி வந்தது மொழி' 
ளகக நல்லினமாய்‌ நின்றது. 

ஒரு பொருளுக்கு உரிமைய, 
பொழுது அதன்‌ நிலைமை தலை 
பெரும்பாலும்‌ நேரே உணர்த்‌ 


கப்‌ பெயர்‌ தோன்றும்‌ 
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தமிழ்‌ என்று ஒலிக்கும்‌ போது இனிய இயல்பான விழு 
மிய ஓசை வெளி வருவதை உள்ளச்‌ செவியால்‌ கூர்ந்து 
ஓர்ந்து கொள்ளலாம்‌. உணாவுக்கு ஒளி புரிக்து உயிர்க்கு 
உவகை சுரந்து அருளுதலால்‌ மொழி விழுமிய சுவையாய்‌ 
விளம்‌ வருஇன்றது. ஆன்ம ஒலி அதிக உவகை தருறெது. 
தமிழின்‌ சுவையைத்‌ தனிறுகர்வார்‌ தம்பால்‌இனிதாய்‌ வந்தாலும்‌ 
அமிழ்தின்‌ சுவையைக்‌ கருதாமல்‌ அதையே பருக அமைகழ்வார்‌. 


என்பத இயல்‌ தெளிந்த மொழியாய்‌ இனிது வர்தள து. 


தாங்கள்‌ வாய்மொழிக்‌ த வரும்‌ தாய்‌ மொழியை எந்த 
காட்டாரும்‌ வியந்து புகழ்ச்‌ து பேசுவது இயல்பாய்‌ நேரம்‌ 
துள்ளது. வளமையாய்ப்‌ பழகி வருகிற மொழி எவர்க்கும்‌ 
இழமையாய்‌ உவகை புரிக்கு உள மஒழ்வு தருகிறது. 


இந்த நாட்டார்‌ பெரும்பாலும்‌ தங்கள்‌ தாய்‌ மொழி 
யின்‌ பெருமையை உணராமல்‌ சிறுமையடைந்தே கழிகின்‌ 
றனர்‌. இவ்வளவு மடமையும்‌ சிறுமையும்‌ வேறு எந்த நாட்‌ 
டிலும்‌ யாரிடமும்‌ காணமுடியா. யாண்டும்‌ காணாத மொழி 
இழிவு ஈண்டு நீண்டு நிமிர்ட்து நிலவுகின்றது. தமிழ்‌ வாழ்க; 
தமிழன்‌ வாழ்க என்று பொது மக்கள்‌ கூடியுள்ள கூட்‌ 
டங்களில்‌ சிலர்‌ ஆரவாரமாய்‌ வீணே கத்துகன்‌ றனர்‌. அந்த 
எத்து வழியிலேயே தமிழபிமானம்‌ உடையவர்‌ போல்‌ 
வெளி வேடம்‌ காட்டி விருதாவா மினுக்‌இப்‌ பரிதாபமாயுழல்‌ 
இன்றனர்‌. தாய்‌ மொழியின்‌ தகைமையை உண்மையா 
உணராமல்‌ வாய்‌ மொழி அளவிலேயே வனமையாய்ப்‌ பேட 
வாழ்‌ காளை வீழ்காளாக்கிப்‌ பலர்‌ வறிதே கழிகின்‌ றனர்‌. 
மேலான மொழி நிலையை உணராமையால்‌ கீழான புலை 
களில்‌ இழிந்து பாழான வழிகளிலேயே போடன்றனர்‌. 
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தமிழ்‌ மொழியின்‌ சுவையைத்‌ தகவாய்‌ நுகர்க்தவர்‌ 
உணர்வின்‌ ஒளி மிகூர்‌ 3 உவகை மீதூர்ர்து வாழுகின்றனர்‌. 
அவர்‌ துறவிகள்‌ போலவும்‌ தவசிகள்‌ போலவும்‌ இம்‌ நாட்‌ 
டில்‌ ஓதங்கி வாசம்‌ செய்னெறனர்‌. அவருடைய மனம்‌ 
மொழி மெய்கள்‌ வனவாச நிலையில்‌ சனியே நிலவுகின்றன. 
தம்‌ தாய்மொழியை உரிமையோடு பலரும்‌ பயிலாமையால்‌ 
மாறுபாடான இந்தப்‌ பிரிவினைகள்‌ பெருகியுள்ளன. 


அறிவின்‌ சுவையை நுகருக்தோறும்‌ மொழியின்‌ பெரு 
மையை விழுமியோர்‌ பரவசமாய்‌ வெளியிடுகின்றனர்‌. உள்‌ 
ளம்‌ உவகை அடைர்த பொழுது உரைகள்‌ வெள்ளமாய்‌ 
விரிர்‌ து விழுமிய நீர்மைகளை வெளியே வீசி வருகின்றன. 
இனிய நன்மொழி தமிழ்‌என இயம்பு,தல்‌ என்னும்‌ 
கனியும்‌ ௮னபொடு கலைதெரி புலவர்பால்‌ கண்டாம்‌; 
தொனிசெயும்‌ சுவை பலபல தோன றினும சுக்யார்‌ 
துனிசெயும்‌ நவை தோய்ந்துள சுமடர்கள்தொடர்ந்கே. 
கலையின்‌ சுவையை நுகர்பவர்‌ அமரர்போல்‌ தலைமை 
யாளராய்த்‌ தழைத்து வருகின்றார்‌; அதனை இழந்தவர்‌ அவல 
ராய்‌ இழிர்‌,த கழிக்து அசடராய்‌ ஒழிர்‌.து போகின்றார்‌. 
வாழவுக்கு எவ்வழியும்‌ இதம்‌ செய்த வரு மொழி 
யைச்‌ செவ்வையாப்‌ பயின்று தெளிந்தபோ.து தான்‌ அந்த 
நாட்டு மக்கள்‌ இறக்க விளங்குவார்‌. மொழியுணர்வு 
தெளிவா இலையேல்‌ விழி ஒளி குன்றிய குருடர்‌ போலவே 
இழிவுற சேர்வார்‌ பேச்சு ௮ளவிலேயே வாழ்ர்‌.து வருபவர்‌ 
பேசுகின்ற மிருகங்களாகவே மாசோடு தாழ்ந்து கழிவர்‌, 


தமிழ்‌. 
உலக மொழிகளுள்‌ சமிழ்‌ மிகவும்‌ பழமையானது. அரிய 
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பல கலைகள்‌ நிறைந்தது. இறக்க இலக்கணங்களை யுடையது. 
இயல்பான எளிய ஓலிகள்‌ இசைர்தது; தெளிவான மொழி 
வளங்கள்‌ தோய்ச்க த; விழுமிய மேன்மைகள்‌ வாய்ந்தது. 
இனிய நீர்மைகளோடு யாண்டும்‌ ர்மையாய்‌ இயக்‌ 
வருவது. இனிமை நயம்‌ இயல்பான சுவையாய்‌ வினைந்தது. 
இனிமையும்‌ நீர்மையும்‌ கமிழ்எனல்‌ ஆகும்‌. (பிங்கலந்தை) 
தமிழைச்‌ குறித்துப்‌ பிங்கல முனிவர்‌ இங்கனம்‌ 
விளக்கியிருக்கறோ. இனிமையும்‌, கீர்மையும்‌ தமிழ்‌ என்றது 
அதன்‌ இயல்பையும்‌ உயர்வையும்‌ ஓர்ந்து கொள்ள வர்கது. 
மொழியின்‌ பேரைக்கெரண்டு அதன்‌ உரையும்‌ சிறப்பையும்‌ 
தெளிவையும்‌ கண்டு கொள்ளும்படி இத காட்டியுள்ளது. 
தமிழ்‌ கழிய சாயலவர்‌. (சிந்தாமணி, சுர 22) 
அழயை இனிய மகளிரைக்‌ திருத்தக்க தேவர்‌ இவ்வாறு 
குறித்திருக்கிறார்‌, இனிமை என்னும்‌ பொருளில்‌ தமிழ்‌ 
இங்கே கெழுமி வந்து இதன்‌ வளமையைத்‌ துலக்‌இயுள த. 
இன தமிழ்‌ இயற்கை இன்பம்‌. (சிற்‌ தாமணி 2063) 
கந்தருவ போகத்தை இர்தவா று இக குறித்துள்ள த. 
செர்கமிழ்‌, பைந்தமிழ்‌, தண்தமிழ்‌, இன்தமிழ்‌, என 
இனனவாறு செம்மை இளமை தண்மை இனிமை முதலிய 
மீர்மைகளால்‌ கமிழை விசேடித்து வருவது பழமையிலிருக்‌ 
தே கிழமையான மரபாய்‌ வளமை தோய்ந்து வந்தள்ளது. 
தள்ளாப்‌ பொருள்‌ இயல்பின்‌ 
கண்‌ தமிழாய்‌ வந்திலார்‌ 
கொள்ளார்‌ இக்‌ குன்‌ று பயன்‌, (பரிபாடல்‌ 9) 


காந்தருவ இன்பத்தை அனுபவிக்க உரியாரைக்‌ குன்றம்‌ 
பூதனார்‌ என்னும்‌ சங்கப்‌ புலவர்‌ இங்கனம்‌ குறித்திருக்‌ 
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ஓழுர்‌. தமிழ்‌ இயல்பு இனிய சுகபோகங்களோடு உயர்‌ 
வாய்‌ ஒளி மிகும்‌ து இயல்பா இசைந்து இனி.த மிளிர்கிறது. 
இமிழ்‌ இரை வையத்து ஏயர்‌ பெருமகன 
தமிழ்‌இயல்‌ வழக்கினன்‌. (பெருங்கதை, 4, 17) 
அன்பு நலம்‌ சுரந்த இன்பவழி ஒழுகுபவன்‌ என உது 
யண மன்னனைக்‌ கொங்கு வேளிர்‌ இங்கனம்‌ உரைத்தள்‌' 
ளார்‌. தமிழின்‌ இயல்பு ௮மிழ்‌இன்‌ சுவையாய்‌ அமைந்‌ தள அ. 
கோன்நிலை இரிந்து கோடை நீடினும்‌ 
தான்நிலை இரியாத்‌ தண்‌ தமிழ்ப்பரவை. (மணிமேகலை): 
காவிரி ஈதியைச்‌ சாத்தனார்‌ இவ்வாறு சாற்றியுள்ளார்‌. 
தண்மையான நீர்மையும்‌ உண்மையான இர்மையும்‌ ஒண்மை. 
யான மேன்மையும்‌ ஈண்டு இவ்வாறு உணர வந்தன. 
-பொன்பால்‌ பொருவும விரை அல்லி 
புல்லிப்‌ பொலிந்த பொலந்தாது 
தன்பால்‌ தழுவும்‌ குழல்‌ வண்டு 
தமிழ்ப்பாட்டு இசைக்கும தாமரையே/ 
என்பால்‌ இல்லை அப்பாலே 
இருப்பார்‌ அல்லர்‌; விருப்புடைய 
உன்பால்‌ இல்லை எனறக்கால்‌ 
ஒளிப்பாரோடும உறவுண்டோ? 
\ இராமா, கிட்டுந்தா, பம்பை 28}. 
தனத அருமை மனைவியைப்‌ பிரி 


ந்த இராமன்‌ பம்பைப்‌- 
பொய்கையை அடைந்தபோது அல்‌ 


5. மலர்ந்திருந்த: செந்‌ 


உணர்ந்து கொள்ள: 
ன்றது இனிமையான 
ன தெளிவா வம்தது. 


த்‌ தி 
வேண்டும்‌, இங்கே தமிழ்ப்பாட்டி ஓ 
இசையை. மொழியின்‌ சுவை அமுத 
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குழுவுறுண்தொஃ வேயினும்‌ குறிநரம்பு எறிவுற்று 
எழுவு கண்‌ தமிழ்‌ யாழினும்‌ இனிய சொற்கிளியே! 
மூழுவதும்மலர்‌ விரிந்தன முருக்கிடை மிடைந்த 
பழுவம்‌ வெங்கனல்‌ கதுவியது ஓப்பது பாராய்‌ / 
(இராமா, அயோத்தி, சத்திர 28) 


தை சொல்‌ யாழினும்‌ இனியது என்று இத குறித்‌: 
துள்ளது, விழுமிய வாய்மொழி வியனாய்‌ வினைந்தது. 
இங்கே தண்மையும்‌ மென்மையும்‌ இனிமையும்‌ இயல்‌ 
ய்ரகவுடைய தமிழ்‌ என வந்துள்ளது நன்கு சிந்திக்கவுரிய து. 
தமிழ்‌ என்னும்‌ சொல்லை இனிமை இன்பம்‌ இதம்‌ உதவி: 
குளிர்ச்சி உவகை முதலிய உயர்‌ நிலைகளிலேயே கவிகள்‌ 
சுவையா வழுங்க வச்‌. துள்ளனர்‌; அவ்வுண்மையை உள்ளம்‌ 
கூர்ந்து லாந்து உணர்ந்து கொள்ளுகிறோம்‌. இருண்டு 
மருண்டு மனிதன்‌ இழிர்து போகாமல்‌ தெருண்டு கெளிர்து 
உயர்ந்து கொள்ளும்படி ஒளி மண்டலமாய்‌ மொழி ஒக்‌ 
ஒளிர்கிறது. அதன்‌ வழியே யாவும்‌ இயங்கி வருகின்றன. 
“ஓங்கல்‌ இடைவந் து உயர்ந்தோர்‌ தொழவிளங்டி 
ஏங்கொலிநீர்‌ ஞாலத்து இருள்‌ அகற்றும---ஆங்கவற்றுன்‌ 
மினனேர்‌ தனிஆழி வெங்கதிர்‌ ஒனறு ஏனையது 
தன்னேர்‌ இலாத தமிழ்‌” (தொல்லியல்‌) 
சூரியன்‌ உலக இருளை நீக்கி ஒளி செய்கறுன்‌; தமிழ்‌ 
மடமை இருளை நீக்கி மாந்தர்க்கு அருள்புரிறெது என இது 
அருளியுள.து. தனக்கு உவமையில்லாத இறைவன்‌ போலத்‌ 
தனக்கு நிகர்‌ இல்லாதது எனத்‌ தமிழை இங்கே குறித்திருப்‌ 
யது கூர்ந்து இந்‌இத்‌.த ஓர்ம்து உணரத்தக்கது, 


கேர்‌ இன்மையால்‌ சீரிய தலைமை தெரிய வந்தது, 
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இத்தகைய உத்தம நிலையில்‌ உலகம்‌ புகழ ஒளி மிகுந்து 
உயர்ந்‌.து இருக்கு தமிழ்‌ இன்று இருக்கும்‌ நிலையும்‌, இந்காட்‌ 
டவர்‌ இதனைப்‌ போற்றிவரும்‌ புலையும்‌ தொலையாத சோகங்‌ 
களாய்த்‌ தோன்றி நிற்கின்றன. அறிவொளி நிறைந்த விழு 
மிய நிலையில்‌ கெழுமியுள்ளமொழியைஉரிமையாளர்‌ சரியாக்‌ 
கவனியாமல்‌ இருப்ப, து ஊனமான ஞான சூனியமேயாம்‌. 


மானம்‌உள்ள ஒருமாமி வலியவாய்‌ 
மருமகளமுன்‌ வாழ்வது எனன 
ஞானம்‌உள்ள நம்‌.தமிழ்த்‌ தாய்‌ ஆங்கில,க்‌.இன்‌ 
எதிராக நாவடங்கி 
ஊனம்‌ அடைந்து உள்ளம்‌உடைந்து ஓளியிழக்‌துஇங்கு 
அயல்‌ ஒதுங்கி உறைந்திருக்கும்‌ 
ஈனநிலை தனையுணர்ந்தால்‌ எஏந்தமகன்‌ 
உள்ளம்‌ கான எரியா தம்மா! 


(இந்தியத்தாய்‌ நிலை 90) 


ய்‌ 


தாயின்‌ தளர்‌ நிலையை உணர்ச்தால்‌ அவர்‌ உண்மை 
யான சேயராவார்‌. அவ்வாறு உணர்வார்‌ யார? எவரேனும்‌ 
எண்ணி உணர ரேரின்‌ அவர்‌ கண்ணீர்‌ சொரிய சேர்வார்‌. 


அரிய கலைஞானங்கள்‌ நிறைந்த இனியமொழி இவ்‌ 
வாறு பரிதாப நிலையில்‌ இருப்பது கால வேற்றுமையேயாம்‌; 
மானமும்‌ வீரமும்‌ உடைய நல்ல மக்கள்‌ தோன்றித்‌ தாய்‌ 
மொழியைத்‌ தகவோடு பயின்று மிகவும்‌ உரிமையோடு 
பேண நேர்க்த போதுதான்‌ தாய்‌ நாடு உயர்ந்து விளக்கும்‌. 
உள்ளங்கள்‌ நல்லவழிகளை சாடி. உயர்ந்த அளவு அந்த மனித 
இனம்‌ பேசும்‌ மொழி பெருமையாய்த தேசு வீசி வருத. 


விழிக்கு ஒளிபோல்‌ மனிதனது வழிக்கு மொழி, 
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உலக வாழ்க்கைக்குப்‌ பொருள்‌ எவ்வளவு அவசியமோ 
அவ்வளவு அவசியம்‌ மொழி. பொருளை ஈட்டி வாழ்பவன்‌ 
செல்வனாய்ச்‌ சிறந்து திகழ்கிறான்‌; மொழியைப்‌ போற்றி 
வாழ்பவன்‌ நல்ல அறிஞனாய்‌ உயரக்து விளங்கு கருன்‌. 


தன்‌ கருத்தைப்‌ பிறர்க்கு உணர்த்தவும்‌ பிறர்‌ கருத்தைத்‌ 
தான்‌ உணர்ச்து கொள்ளவும்‌ மொழி தணையாய்‌ நின்று 
மனிதனுடைய வாழ்வை இனிது நடத்தி வருறத. அவ்‌ 
வரவை நுனித்‌து உணர்பவன்‌ அதன்‌ மஇமையை மதித்து 
மஇழ்வார்‌. உணரும்‌ அளவு ஒருவன்‌ மனிதன்‌ ஆகிறான்‌? 
உணர்வு ஒழியின்‌ அவன்‌ மிருகமாய்‌ இழிகறோன்‌. மொழி 
தெரியாதவன்‌ விழி தெரியாத குருடனாய்‌ இழிவுறகின்றான்‌. , 

நமத மொழி பேச்சு வழக்கோடு மாத்திரம்‌ நின்று 
விடவில்லை; அரிய பல அறிவு கலங்களை அருளிப்‌ பெரிய 
மேன்மைகளை விளைத்து வருகிறது. றந்த மேதைகளுடைய 
மேதாவிலாசங்கள்‌ எல்லா வழிகளிலும்‌ நிறைக்து என்றும்‌ 
உயர்‌ தனிச்‌ செம்மொழியாய்‌ எங்கும்‌ ஒளி வி௫ியுள்ளது. 


இதன்‌ பழைய மகிமை கழிய நேர்ந்தது ஆயினும்‌ புதிய: 
நிலையாலும்‌ அதிசய மேதைகளை அடைந்து மதி நலங்கள்‌ 
நிறைந்து எவரும்‌ துஇிசெய்.து வரும்படி தொடர்ந்து நிற்‌ 
இறது. பழமையின்‌ வளமையைக்‌ இழமை கூர்ந்து காண்‌ 
பவர்‌ உளம்‌ மிக உவர்‌ து உயர்வினை ஓர்ந்து கொள்ளுவர்‌. 

விரிர்‌து பரச்த நிலமண்டலம்‌ எங்கணும்‌ அறிவொளி 
வி௫ விழுமிய ஒளி மண்டலம்‌ போல்‌ இம்மொழி முன்னம்‌ 
உயர்ந்திருந்த து. பண்டு விளங்கியிருக்த மேன்மையும்‌ இன்று 
மழுங்கியுள்ள தாழ்மையும்‌ கடலும்‌ குளமும்‌ போல்‌: 
மேரே தோன்றி நிலைமைகளைத்‌ இலக்க நிற்கின்றன. 


14 கவிகளின்‌ காட்சி 


உயர்ந்தன தாழும்‌; தாழ்ந்தன உயரும்‌; 
நடந்தன கிடக்கும்‌; கடக்‌ தன்‌ நடக்கும்‌; 
பெருக கன சிறுக்கும்‌; சிறுத்‌ தன பெருக்கும்‌; 
தோன்றின மறையும்‌; மறைந்கன தோன்றும்‌. 
என உலக நிலைகளைக்‌ குறித்த வந்துள்ள இக்காட்டு 
களுக்குத்‌ தமிழ்மொழியும்‌ ஒரு செளிவான சாட்சியாய்‌ 
நேர்ம்‌.து நிற்றெது. மொழியின்‌ வழியை விழியன்‌ றி கோக்கு 
வார்‌ அரியராய்‌ அருகயுள்ளமை பரிதாபமாப்‌ பெருயெள து. 
எல்லை. 
தமிழ்‌ ஈாடு மிகவும்‌ எல்லை ௬ருங்கி அல்லல்‌ பல அடைந்து 
இன்று அவல நிலையில்‌ உள்ளஅ. முன்னம்‌ நீண்டு பரர்து 
நெடிது விரிக்து யாண்டும்‌ செழித்துத்‌ தழைத்தச்‌ இறெர்து 
விளங்கி யிருந்தது. பழமை நினைவு மிகவும்பரிவு புரிகிறது. 
இப்பொழுதுள்ள கன்னியா குமரிக்குத்‌ தெற்கே எழா 
யிரம்‌ ௪துர மைல்‌ பரப்பில்‌ தமிழ்‌ மண்டலம்‌ இெப்பாய்ச்‌ 
செழித்து நின்றது. அர்த நாடு முழுவதும்‌ தமிழே தாய்‌ 
மொழியாய்ப்‌ பீடும்‌ பெருமையும்‌ பெற்று நீடிய புகழோடு 
நிலவி வந்தது, இரண்டு முறை கடல்‌ அடலோடு நீண்டு 
பரந்து மூண்டு விரிச்து யாவும்‌ கவர்க்து கொண்டது. 
ஊழிகால வெள்ளமாய்‌ ஆழிசீர்‌ ஓங்‌ விரைந்து 
விழுங்க கொள்ளவே அங்கிருக்க கேசங்கள்‌ யாவும்‌ 
மறைந்‌ த போயின. நிலமண்டலம்‌ நீராழியாய்‌ மாறிநின்‌ ஐது. 
பிரளயங்களால்‌ பேரும்‌ ரும்‌ பிறவும்‌ பிறழ்ர்து போயின. 
தமிழ்ப்‌ பெறாாடு, பாண்டியன்‌ தேசம்‌, வழுதி மண்‌ 
டலம்‌, குமரிக்கண்டம்‌ எனப்‌ பேரும்‌ ரும்‌ பெற்றிருந்த நில 
வலயம்‌ அலைகடலாய்‌ நிலை தரிக்து தலைபிரிஈ்‌ துள்ளது. இந்து 
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மகா சமுத்திரம்‌ என இப்பொழுது பேர்‌ பெற்றுள்ள கட 
வின்‌ பரப்பு அன்று சேழியன்‌ திருகாடாய்ச்‌ செழித்திருந்த த. 
செழிப்பும்‌ தழைப்பும்‌ இறப்பும்‌ இருப்பும்‌ மறப்புகளாயின. 
கடல்கோள்‌ கிகழ்ச்த போது அங்கே முடிமன்னனய்ப்படி 
புரந்து வந்தவன்‌ சயமா கீர்த்தி என்னும்‌ பாண்டியவேந்தன்‌. 
இவன்‌ சிறந்த நீதிமான்‌; அரிய பலகலைகளை அறரந்தவன்‌; 
பெரிய போர்வீரன்‌. இவனுடைய ஆட்சியில்‌ இருந்த அந்த 
கில மண்டலம்‌ நாற்பத்‌ தொன்பத நாடுகளாய்ப்‌ பிரிக்‌ இரும்‌ 
தத. அவற்றின்‌ பேர்களையும்‌ தொகைகளையும்‌ அடியார்க்கு 
நல்லார்‌ தெளிவாக விளக்யிருக்கிறார்‌. அவர்‌ எழுதியுள்ள 
முறையை அடியில்‌ வரும்‌ மொழிகளால்‌ அறியலாம்‌. 

“அக்காலத்து அவர்நாட்டுத்‌ தென்பாவி முகத்திற்கு வட 
எல்லை ஆகிய பஃறுளி என்னும்‌ ஆத்றிற்கும்‌ குமரி என்னும்‌ ஆற்‌ 
றிற்கும்‌ இடையே எழு நூற்றுக்காவத வாறும்‌ இவற்றின்‌ நீர்மவி 
வான்‌ என மலிந்த ஏழ்‌ தெங்கநாடும்‌, ஏழ்‌ மதுரை நாடும்‌, எழ்‌ 
முன்‌ பாலை நாடும்‌, எழ்‌ பின்பாலை நாடும்‌, ஏம்‌ குன்ற நாடும்‌, எழ்‌ 
குண காரை நாடும்‌, ஏழ்‌ குறும்பனை நாடும்‌ என்னும்‌ இந்த நாற்‌ 
பத்தொன்பது நாடும்‌, குமரி கொல்லம்‌ முதலிய பன்மலை நாடும்‌, 
காடும்‌ நதியும்‌ பதியும்‌ தடநீர்க்குமரி வட பெருங்‌ கோட்டின்‌ 
கானும்‌ கடல்‌ கொண்டு ஒழிந்தது. 


பண்டு தென்பால்‌ பர வியிருக்த தமிழ்‌ சாடு அழிந்து 
போயுள்ள அழிவு நிலையை இதனால்‌ ஓரளவு ௮.றிஈ்து கொள்‌ 
இறோம்‌. “வழுதி வளநாடு வன்கடலாய்‌ மாறியதே; பழுது 
படியாத பாரழியச்‌ சீரழிந்தோம்‌'” என்று முழுவதும்‌ அறிக்‌ 
துள்ள ஒருவர்‌ இப்படிப்‌ பேரமுகையாய்‌ அழுதுள்ளார்‌. 

ஒரு காடு என்பது பல ஊர்களையுடைய து; தாலூகா, 
ஜில்லா என இக்காலத்து இங்கே வழங்கி வருவதுபோல்‌ 
அக்காலத்து அங்கே நாடுகள்‌ இருந்துள்ளன: தென்னை 
மரங்கள்‌ நிறைந்திருந்த நில மண்டலம்‌ தேங்க நாடு என 
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நின்‌ ற; மலைவளவ்கள்‌ மலிந்தருர்சன குன்ற நாட என 
கோக்க. இன்னவாழே தம்பால்‌ பெருஇயிருக்த பொருள்‌ 
நிலைகளை ரோக்கியே நாடுகள்‌ பேரடைக்துள்ளன. எழுநூற்‌: 
றுக்‌ காவதம்‌ என்றதனால்‌ அந்த நிலப்‌ பரப்பின்‌ அகல நீளம்‌ 
களையும்‌ நிலைமை தலைமைகளையும்‌ யூகமாய்த்‌ தெரிச்து கொள்‌ 
ளலாம்‌. பெரிய தமிழ்கரடு செடிய கடலா முடி.வாயது. 


பஃறுளி என்ப.த ஒரு பெரிய கதி. அது அக்காட்டின்‌ 
வட எல்லையாயிருந்த,த; குமரி என்பத அதன்‌ தென்‌ எல்லை 
யாய்‌ நின்றது. குமரி என்னும்‌ ஒரு மலையிலிருர்‌து பெரு 
வருகிற நதியின்‌ கரையிலேயே தென்மதுரை என்னும்‌ இராச 
தானி அதிசய நிலையில்‌ விளங்இயிருந்தத; அதிலிருந்து தான்‌ 
பாண்டிய மன்னர்‌ வழி வழியே உலகை ஆண்டு வந்தனர்‌. 
முதல்சங்கம்‌ அங்கே தான்‌ தலைமையாய்‌ நிலவியிருக்தது. ௮௮௫ 
அழிச்‌.த போகவே பஃறுனி ஆற்றுக்கு வடபால்‌ வந்து குடி 
ஏறினர்‌. கபாடபுரம்‌ என்பது அகன்‌ தலைகரமாய்‌ அமைக்‌ 
இருர்தது; பல நா.ற்றுண்டுகளுக்குப்‌ பின்‌ அதவும்‌ கடலால்‌ 
மூழ்கவே இப்பொழுதுள்ள நில மண்டலத்தை அடைத்த. 
னர்‌; பெருமை நிறைந்த இந்த மதுரையை இரச௪தானியாக்‌ 
கொண்டு பாண்டிய i ஈண்டிய புகழோடு ஆண்டு: 
வந்தனர்‌. பழைய தென்மதுரையை நோக்க இத உத்தர 
மதுரை என உரையாட நேர்ந்தது. உத்தரம்‌ அ வடக்கு. 

உனுதியும்‌ ஊக்கமும்‌ மானமும்‌ விரமும்‌ ஞானமும்‌ 
தீரமும்‌ நன்கு AE றெர்த மன்‌ வட்‌ ஆதலால்‌: 
போடல்‌ அழிவுகளுக்குக்‌ கெல்லாம்‌ யாதும்‌ தளராமல்‌ நில 
வபய்‌ புதிது புதிதா வளைந்து கொண்டு விஜ 
முறைகள்‌ புரிர்து அதிசய நிலையில்‌ ஆண்‌ 


டு வர்தள்ளனர்‌. 
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கடலின்‌ அடல்கனைக்‌ கண்டும்‌ கலங்கா ரெஞ்சராய்‌ 
கிலம்‌ புரச்‌.து கலம்‌ புரிம்‌துமின்றனர்‌, பாண்டிய மன்னர்களு 
டைய ஆண்டகைமைகளை வியந்து அருந்தவர்‌ முதல்‌ யாவ 
ரும்‌ புகழ்ச்து போற்றி மஒழ்க்து வாழ்த்தி வந்தனர்‌. 
வாழ்க எங்கோ மன்னவர்‌ பெருந்தகை: 
ஊழிகதோறு ஊழி உலகம்‌ காக்க; 
அடியில்‌ தன்னளவு அரசர்க்கு ௨ உணர்த்தி 
வடிவேல்‌ எறிந்த வான்பகை பொறாது 
பஃறுளி யாற்றுடன்‌ பன்மலை அடுக்கத்துக்‌ 
குமரிக்‌ கோடும்‌ கொடுங்கடல்‌ கொள்ள 
வடதஇசைக கங்கையும்‌ இமயமும்‌ கொண்டு 
தென்‌, இிசை ஆண்ட தென்னவன்‌ வாழி, 
(சிலப்பஇகாரம்‌, 11) 
தெற்கே நெடிது பரவியிருர்த தன்‌ நாட்டைக்‌ கடல்‌ 
கவர்ந்து கொண்டாலும்‌ அடல்‌ குன்றாமல்‌ வட பால்‌ வந்து 
கங்கா ஈதியும்‌ இமயமலையும்‌ தனக்கு ௨ உரிமையாக்‌ கொண்டு 
நெடிய நில மண்டலத்தை ஆண்ட வேர்தன்‌ ஆயெ தென்ன 
வன்‌ வாழி எனச்‌ சேர மன்னன்‌ இன்னவாறு அஇித்திருக்‌ 
இறான்‌. இந்த வாழ்த்து ஆழ்ச்‌.த இர்‌இக்கத்தக்கது. 
மலிதிரை யூர்ந்துதன்‌ மண்கடல்‌ வெளவலின்‌ 
மெலிவின்றி மேல்சென்று மேவார்நாட்டு இடம்படம்‌ 
புலியொடு வில்நீக்கிப்‌ புகழ்பொறி த்த இளர்கெண்டை 
வலியினான்‌ வணக்கிய வாடாச்£ர்‌,த்‌ தென்னவன்‌. 
(முல்லைக்கலி, 4) 
அலைகடல்‌ தனது நிலமண்டத்தைக்‌ கவர்ந்து கொண் 
டாலும்‌ உள்ளம்‌ மெலியாமல்‌ ஊக்‌இ வந்து சோழ மன்னனை 
யும்‌, சேர அரசனையும்‌ ஒருங்கே வென்று பெரும்‌ பூமியைக்‌ 
“கைக்கொண்டு அருந்திறலோடு ஆண்ட பெருந்தகை எனப்‌: 
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பரண்டிய மன்னனை நல்லுருத்திரனார்‌ என்னும்‌ சங்கப்‌ பூல 
வர்‌ இங்கனம்‌ உளம்‌ உவந்து வியந்து புகழ்ச்‌ இருக்கிறார்‌. 


தென்னவன்‌ என்று பாண்டிய மன்னனுக்கு வக்தள்ள- 
பெயரே முன்னை ஊழியில்‌ தென்திசையில்‌ அம்மரபினர்‌ 
மாட்சி யோடு ஆட்டு புரிந்து வந்துன்ளதைக்‌ காட்டுயாக்‌. 
காட்டிக்‌ கடல்கோள்‌ நிலைகளைத்‌ தெளிவா விளக்கஇயுள்ள து... 


தென்‌ இசையை ஆண்டுவந்த சீர்மையினால்‌ 
வழுஇமன்னர்‌ தென்னர்‌ என்ன 

நின்றிசைகள்‌ இசைகள்கதொறும்‌ நெடிதோங்கி 
நிலைத்துவர நிலவி நின்றார்‌; 

அன்றிசையின்‌ தமிழ்மொழியை அவர்பேணி 
ஆதரித்த அருமை யாலே - 

இனறிசைந௩ம்‌ மென்மொழியை,க்‌ தென்மொழிஎன்று 
எம்மொழியும இயம்பு மன்றே. 


ஆண்டு வர்த அரசம்‌, நீண்டு நின்ற கிலமும்‌, பூண்டி. 
ரூர்த மொழியும்‌ ஈண்டு அண்ணிதா எண்ணி ஆராயவுரியன. 


ஏழாயிரமைல்கள்‌ அளவாயிருந்த நிலம்‌ பாழா இப்‌: 
பொழு௮ நீராழியாயுள்ள த, தென்கடல்‌ என்றும்‌ இந்து 
மகா சமுத்திரம்‌ என்றும்‌ அது வழங்கப்படுகிறது. பண்டு 
த்‌ னனருக்கு உரிமையாய்த்‌ தென்பால்‌ நீண்டு 
தல்‌ நில மண்டலத்தை லெஜரியாக்‌ கண்டம்‌ 
ர்‌, அதண இன்று வழங்கி வருகின்றனர்‌, அந்தச்‌ 
களுக்கு மேல்‌ ட்ட எழாயிரத்த எண்ணூறு ஆண்டு 
ஞான ல்‌, ரட்ட பப்ப பெய்‌ பட்ட பழு, 

ஆராய்ந்து விவரமாக கூறுகின்றனர்‌. 
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“‘There existed the great continent of Lemuria, which 
extended across the pacific Ocoan from India to Australia, 
stretching westwards as far as Madagascar and Africa.’ 

[Henry Proctor] 


லெமூரியா ன்னும்‌ பெரிய கண்டம்‌ இச்தியாவிலிருக்‌.து 
ஆஸ்டிரேலியா வரைக்கும்‌ கடலின்‌ குறுக்கே நீண்டு 
மேற்கே ஆப்பிரிக்காவின்‌ மடகாஸ்கர்‌ வரையும்‌ விரிக்து. 
பரந்து இருர்தது என்னும்‌ இது இங்கே ஊன்றி உணரவுரியஅ. 


ஆழி நீரால்‌ அழிவு ரேர்ந்த கால நிலையை ஊழி என்று 
நாம்‌ உரைக்க வருகிறோம்‌. முதலில்‌ மூண்ட கடல்‌ கோளை 
முகல்‌ ஊழி என்றும்‌, இரண்டாவது கேர்க்கதை இரண்டா 
வது ஊழி என்றும்‌ மேலோர்கள்‌ வழங்க வந்துள்ளனர்‌. 

முதல்‌ இரண்டு ச௪ங்கங்களிலிரு்த அரிய பல நூல்கள்‌ 
எல்லாம்‌ கடலில்‌ மறைர்து போயின. பெரிய மேதைகளு 
டைய இனிய மஇரலங்களை காம்‌ இழர்‌ இருக்கும்‌ பேரிழவைக்‌ 
கருதியுணரும்தோறும்‌ உள்ளம்‌ மிகவும்‌உருகி மறுகுகிறது. 


நம்‌ முன்னோர்களின்‌ புத்திகளிலிரும்‌ து வினைர்த உத்தம 
வுணர்வு ஈலங்கள்‌ வித்தக ஒளிகளாய்‌ விளம்‌இ நின்றன, 


எத்தனையோ இயலிசைகள்‌ எவ்வளவேச 
நாடகங்கள இனிய வேக்தின்‌ 

ஓதி தமுறை நிறைபொருள்கள்‌ உளுல்கள்‌ 
உயிர்‌ நூல்கள்‌ உலக நூல்கள்‌ 

அதீதுவக்இன கலைநிலைகள்‌ தருவிலங்கு 
பறவைகளின தகவு நூல்கள்‌ 

அத்தனையும்‌ கடல்வாரி அடல்வயிற்றில்‌ 
விழுங்யெதே அந்தோ! அந்தோ! 
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பொல்லாத கடல்‌ அன்று புலமைநிறை 
தமிழ்நூல்கள்‌ பலவும்‌ வாரி 
ஒல்லா,த அடிவயிற்றின்‌ உள்‌ ஓடுக்க 
ஒளித்ததே! உலகில்‌ யாண்டும்‌ 
இல்லாத கலைகளையும்‌ எண்ணா த 
பொருள்களையும்‌ இழந்‌ இந்‌ மாடு 
கல்லாத புலைநிலையில்‌ கலங்கிமருண்‌ 
டுள்ளதே கருமம்‌ என்னே! 
அரிய பல அறிவுச்‌ செல்வங்களை அலை கடலில்‌ இழம்அ 
விட்டு வறிய நிலையில்‌ இக்‌ நிலமண்டலம்‌ மறுஇயுள்ளதுஃ 
அவ்‌ வுண்மையை உணரும்‌ தோறும்‌ உள்ளம்‌ பரிவாய்‌ உருக 
வருகிறது. நீராழியுள்‌ மறைர்‌த போன நூல்கள்‌ பல; 
அவற்றுள்‌ லெவற்றின்‌ பேர்களைப்‌ பழைய நூல்களில்‌ காணு 
கின்றோம்‌. பெயர்கள்‌ உயர்‌ கலைகளைக்‌ காட்டியுள்ளன. 
அகத்தியம்‌ 
அவிநயம்‌ 
இசை நுணுக்கம்‌ 
மயேச்சுரம்‌ 
மாபுராணம்‌ 
பூதபுராணம்‌ 
பனம்பாரம்‌ 
பல்காப்பியம்‌ 
பன்னிரு படலம்‌ 
முதுகுருகு 
முதுநாரை 
முறுவல்‌ 


1. தாய்‌ மொழி 
சயந்தம்‌ 
பரதம்‌ 
சேயிற்றியம்‌ 
பெருங்கலம்‌ , : 
பஞ்சமரபு 
இந்திரகாளியம்‌ 
காக்கை பாடினியம்‌ 
நற்றத்தம்‌ 
வாய்ப்பியம்‌ 
வியாழ மாலை 
பரத சேனாபதீயம்‌ ப 
சிற்றடக்கம்‌ i 
பேரும்‌ பொருள்‌ விளக்கம்‌ 
வேண்டாளி 
களரியாவிரை 
வாமனம்‌ 
வையாபிகம்‌ 
சிகண்டியம்‌ 
பஞ்ச பார தீயம்‌ 
குண நூல்‌ 
மதிவாணம்‌ 
கழாரம்பம்‌ 
சங்கயாப்பு 
துராலிங்கம்‌ 
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இன்னவாறு இல நூல்களின்‌ பெயர்கள்‌ தெரிய வம்துள்‌ 
ளன. பேரும்‌ தெரியாமலே பல பேர்ந்து போயின. அள 
விடலரிய சங்க நூல்களை எல்லாம்‌ அவமே இழக்தள்ள 
நிலையை எண்ணி ரோக்குவார்‌ இரங்கி ஏங்குவார்‌. கண்ணீர்‌ 
இந்திக்‌ க௫ந்து உருகுவார்‌. சீரிய அறிவு ஈலங்களை வாரி 
விழுங்னெமையால்‌ வாரி என்னும்‌ பெயரைப்‌ பாரறியச்‌ 
செய்து கடல்‌ அடலோடு நிமிர்ம்‌ து மிடலா அமர்ச்கள்ளத. 

“ஏரணம்‌ உருவம்‌ யோகம்‌ இசைகணக்கு இரதம்‌ சாலம்‌ 

தாரணம்‌ அறமே சந்தம்‌ தம்பநீர்‌ நிலம்‌ உலோகம்‌ 

ஆரணம்‌ பொருள்‌ என்‌ அஇன்ன அரிய தூல்‌ பலவும்‌ வாரி 

வாரணம்‌ கொண்டது அந்தோ வழிவழிப்‌ பெயரும்‌ மாள.” 

அலை கடல்‌ செய்துள்ள அழிவு நிலையை நினைந்து புல 

வர்கள்‌ இவ்வாறு அழுத புலம்பியுள்ளனர்‌. சீரிய அறிவுச்‌ 
செல்வங்கள்‌ வாரியுள்‌ மறைந்தன. வாரணம்‌ கடல்‌. 


நூல்‌ என்றால்‌ என்ன? இறந்த மேகைகளுடைய அறி 
வின்‌ சராங்களே உயர்ந்த நூல்களாய்‌ ஒளி பெற்றுள்ளன. 
சேர்ந்த சேர்க்கையின்படியே இவர்கள்‌ நேர்ந்து வருதலால்‌ 
மேலோர்களுடைய உணர்வு ஈலங்களை ாற்.து சிந்திக்கும்‌ 
அளவு உயர்ந்து திகழ்னெறார்‌, மடமை மருள்களான பொல்‌ 
வ இருள்களை நீக்கி நல்ல வழிகளை விளக்க மாந்தர்க்கு 
LO பல புரிதலால்‌ மால்கள்‌ வான ஒளிகள்‌ போல்‌ வயங்‌இி 
கின்று யாண்டும்‌ ஞான ஆனந்தங்களை நல்கு வருகின்றன. 
Books are lighthouses erected in the great 5ea of time. 
[E. P. Whipple] 
வ்கி தூய பெரிய கடல்‌ அருகே சினுத்தியுள்ள 
ன இளிவிளக்குகளே ல்கள்‌ என இது குறித்‌ 
அள இருள்‌ களைசிக்குவதால்‌ நூல்கள்‌ தெருள்‌ஒளிகளாயின. 
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Books are masters who instruct us. [R. D. Burys] 
ர நமக்கு ஈன்மைகளைப்‌ போக்கின்‌ ற உத்தமமான 
தலைவர்களே புத்தகங்கள்‌ என இது உணர்தஇயுள ௫. 
Books are those faithful mirrors that reflect to our 
mind the minds of sages and heroes. [Gibbon] 
மேலான அறிவானிகளுடைய உள்ளங்களை ஈம்‌ உள்ளத்‌ 
இல்‌ தெளிவா விளக்‌இ யருளுகிற ஒளிமிகுந்த உண்மையான 
“கல்ல கண்ணாடிகளே ஆரல்கள்‌என இது விளக்கயிருக்கறெ த. 
இத்தகைய நூல்களைச்‌ செய்கருளுறெ உச்தம விவேக 
கள்‌ என்றும்‌ அழியாத நித்திய சோதிகளாய்‌ நிலைத்து கிற்‌ 
இன்றனர்‌. 
Books are immortal sons deifying their sires. [Plato] 
தம்மை உண்டாக்கிய ஆரிரியர்களைத்‌ கெய்வங்கள்‌ ஆக்‌ 
அன்றும்‌ செரஞ்€விகளா வைத்தருளுற உத்தம புச்நிரர்க 
ளே நூல்கள்‌ எண்று இரீஸ்‌ தேசத்தமேதை ஆமை பிளாட்‌ 
டோ புத்தகங்களைக்‌ குறித்து இவ்வாறு கூறியிருக்கிறார்‌, 
சங்க காலத்தில்‌ தோன்றிய அகத்தியம்‌ முதலிய நூல்கள்‌ 
இருச்தால்‌ அவற்றை ஆக்யெருளிய பெரியோர்களுடைய 
மதிமைகளை நாம்‌ கோக்க மகிழலாம்‌. அந்தப்‌ பாக்கெயெங்களை 
இழக்க விட்டோம்‌. பழக்சனம்‌ இழக்தனம்‌ உழக்தனம்‌. 
தொன்மையான தென்னாடு செம்மையா உயர்ர்‌ ௫ என்‌ 
அழியும்‌ செழித்தத்‌ தழைக்‌.தச்‌ இறந்து ஒங்கி கிடை ' ௫ புக 
ழோடு நிலவி யிருந்த து. முகல்‌ இரண்டு சங்கங்கள்‌ ம்‌ ௮இ 
அய மேதைகள்‌ அமர்க்து மதி கமலங்களை விளைத்து வந்சனர்‌. 
அரிய இருடிகளும்‌ பெரிய முனிவர்களும்‌ அதில்‌ மருவியிருச்‌ 
னர்‌. முழுமுதல்‌ பரமனுடைய திருவருளும்‌ அங்கே ஒளி 
வுரிர்தது, எங்கும்‌ உள்ளவன்‌ ௪ங்க நாயகன்‌ ஆயினான்‌. 


இத்‌ கவிகளின்‌ காட்சி 


கலைக்‌ கழகங்கள்‌. 
பாண்டிய மன்னர்கள்‌ அருந்திறலாண்மை யோடு 
இறர்த மேதைகளாகவும்‌ உயர்ம்‌ திருந்தமையால்‌ தாம்‌ வாய்‌ 
மொழிந்த வந்த தாய்‌ மொழியைப்‌ போன்‌ புடன்‌ பேண 
நேர்ந்தனர்‌. சாட்டில்‌ தலை சிறர்திருர்த அறிஞர்கள்‌ எல்லா 
ரையும்‌ தரம்‌ தெரிது தேர்ச்து எடுத்து ஒருக்கு தொகுத்து 
மொழியை விழுமிய நிலையில்‌ ஆராய்ந்து ஆதரித்து வந்தனர்‌. 
அவ்வழியில்வினை்‌ தவர்‌ தவிளைவுகளே தமிழ்ச்சங்கங்களாய்க்‌ 
இளர்ச்து எழுக்தன. அவை நீண்ட காலம்‌ நிலவி வந்தன. 
முதல்‌ சங்கம்‌. 
இக 4440 ஆண்டுகள்‌ நன்கு டந்து வந்தது. 
| இடைச்‌ சங்கம்‌. 
இத 8100 ஆண்டுகள்‌ இனிது ஈடை பெற்றது. 
கடைச்‌ சங்கம்‌, SE 
இத 1850 ஆண்டுகள்‌ கெறிமுறையே நடந்துள்ள த. 
இந்தக்‌ கால நிலைகளைக்‌ கருதி யுணரும்‌ தோறும்‌ நமக்கு. 
வியப்பும்‌ உவப்பும ஒருங்கே தோன்றுஇன்‌ றன. அமிய அரசர்‌ 
ளும்‌ பெரிய புலவாகளும்‌ உரிமையோடு உவந்து பேணி 
எைதமையால்‌ தமிழ்‌ உயர்‌ நிஜக்‌ செம்‌ மொழியாய்‌ ஒளி 
மிகுக்தள்ள அ. உலக மொழிகளை ஆரரய நேர்ந்த லெ அங்‌ 
லேயரும்‌ நமது தமிழ்‌ மொழியை வியந்து புகழ்க்‌ துள்ளனர்‌... 
ost copious, refined and polished 
languages spoken by map,’ (Taylor) 
ம ட்‌ 
1 த பேசுகின்ற மொழிகளுள்‌ இத சிறந்து தெ. 
ன்‌ ரிந்த ததவ! உயர்க்தமொழி'” எனத்‌ தமிழைக்‌ 
குறித்த டெய்லர்‌ என்பவர்‌ இங்கனம்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. 
முழுமுதல்‌ பரமனும்‌ இத இனிது பேணிபுள்ளார்‌.. 


“(pee-No! நத 


| 


இரண்டாவது ௮ 
இறையனார்‌. 


உலக முதல்வன்‌ கழக முதல்வனாய்‌ நிலவியிருந்து அதி: 
சய வினோதங்களா அலகலருளாடல்கள்‌ புரிச்துள்ளான்‌. 


முதல்‌ சங்கத்தில்‌ குழுமியிருந்த புலவர்‌ எல்லாருக்கும்‌ 
தலைவராய்‌ அகத்திய முனிவர்‌ நிலவியிருந்தார்‌. அவர்‌ வெ 
பெருமான்‌ பாலும்‌ முருகக்‌ கடவுளிடத்தும்‌ அரிய வர பலம்‌: 
களை அடைந்தவர்‌. அறிவின்‌ பொருள்களை ஆராய நேர்ந்து 
புலவர்கள்‌ அங்கே கூடும்‌ போதெல்லாம்‌ சிவபெருமானையும்‌ 
முருக வேளையும்‌ அதி செய்தே தொடங்குவர்‌. ஆகவே பரம 
பதியும்‌, குமரவேளும்‌ சங்கப்‌ புலவர்களுள்‌ தனிமுதல்‌ 
தலைவர்‌ என நேர்ந்தனர்‌. தலைமை தகவாய்‌ நிலவியது. 

செந்தமிழ்த்‌ தெய்வம்‌, செந்தமிழ்ப்‌ பரமாசாரியன்‌ என 
இந்தத்‌ தந்தையையும்‌ மைக்தனையும்‌ உலகம்‌ வந்தனை செய்து 
வருஇற.த. அவ்வரவு உரிமையான மரபாய்‌ உறவுதோய்ர்து 
வந்துள்ளது. எல்லா மொழிகளுக்கும்‌, எல்லா உயிர்களுக்‌- 
கும்‌ என்றும்‌ எங்கும்‌ இறைவன்‌ உரியவனே ஆனாலும்‌ 
தமிழ்மொழிக்குத்‌ தனி உரிமை நாயகனாய்ச்‌ சிவபெருமான்‌ 
இனிது அமர்ந்து நனி புரந்துள்ளார்‌. 

தென்‌ மொழிக்கும்‌ தென்னர்‌ குல மன்னர்களுக்கும்‌ 
தென்னாட்டுக்கும்‌ சிவன உரிமையா யிருப்பதை அரச மரபு” 
வரிசையா உணர்த்தி வருகிறது. பலழூல்களும்‌ இத்தொடர்‌ 
புகளைத்‌ லக்கி நிலைமைகளை விளக்க வருகின்றன. 


கென்னாடு உடைய சிவனே! 
எந்ஈாட்டவர்க்கும்‌ இறைவா! (திருவாசகம்‌) 
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மாணிக்க வாசகர்‌ இவ்வாறு நாட்டுரிமையோடு ஈசனை 
உவந்து தஇித்இிருக்கறார்‌. காண முடியாத கடவுளைக்‌ கருதி 
வழிபடும்‌ பொழுது தாம்‌ கண்ட நாடு மொழிகளோடு 
ஈடுபடுத்தி உரிமையுடன்‌ அன்பர்கள்‌ பெருமையாய்ப்‌ பாடு 
ன்றனர்‌. சர்ர்ந்த சார்புகள்‌ சேர்க்‌ து வருகின்‌ றன. 

அம்மையே! அப்பா! என்று இறைவனை ஆர்வத்‌ தோடு 
அழைப்பது தம்மைப்‌ பெற்ற தாய்‌ தந்தையர்‌ பால்‌ நேர்ந்த 
அய அன்புரிமையைத்‌ தலக்‌இயுள்ள ௮. அனுபவ. அறிவு 
இயல்பாகவே இனிமை சரர்த தனியே வெளிவருகிறது, 


அனுமான நிலையில்‌ மனிதன்‌ அரிய பல உண்மைகளை 
எளிதே தெரிய கேர்‌இருன்‌. யாரும்‌ நேரே காணாத ஒரு பரம்‌ 
பொருள்‌ அதிசய நிலையில்‌ உண்டு என்பதை உலகம்‌ முதலிய 
காட்சிகள்‌ நிலையான சாட்சிகளாய்‌ யாண்டும்‌ நிலைத்து 
நின்று என்றும்‌ தெளிவா விளக்‌இக்‌ கொண்டிருக்கின்‌ றன- 


உலக நிலை. 


உலக நிலை பல படியாக நிலவியுள்ளது. அதன்‌ வகையும்‌ 
தொகையும்‌ வரம்பிடலரியன, கருதியுணருர்‌ தோறும்‌ வியப்‌ 
பும்‌ விம்முதமும்‌ பெருகி வருகின்றன. அலை எறி கடல்களும்‌ 
நிலை தெரி மலைகளுர்‌ இலை செறி பொழில்களும்‌ பலவகை 
உயிர்களும்‌ நிலைபெற நிலையமா ஸ்‌ நிலைத்து வருதலால்‌ நிலம்‌ 
என ஒரு பெயர்‌ தழைத்த வந்தது. இதன்‌ விளைவும்‌ தழைவும்‌ 
வியத்தகு நிலையின. வையக நிலை வானக வரவாயுள்ள த. 
உலகம்‌ பூமி மாநிலம்‌ மஓ 
யாவும்‌ காரணங்களில்‌ சனிக்து 
அதிசயங்களை யுடையதாய்ப்‌ 


தலம்‌ முதலிய பொருள்கள்‌ 
வந்துள்ளன. அளவீடலரிய 


பழமை படிந்து, வளமை 
சுரந்து, கிழமை தவழ்ந்த, புதிமை பொலிக்து, பெருமை 
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அலிர்து, நாளும்‌ ஒருமையுடன்‌ உறைர்‌ து பலகோடி பொருள்‌ 
கள்‌ பரவி மிளிர இவ்வுலகம்‌ நிலையாய்‌ உலாவி வருகிறது. 


கண்‌ எதிரே காணப்‌ படுகின்ற இம்மண்ணும்‌ மேலே 
'சேய்மையில்‌ தோன்றுகின்ற அவ்விண்ணும்‌ எண்ணி அள 
குனு ADD இறம்பூதுகள்‌ வினைத்தள்ளன. 
ம்‌ Fema இத ளும்‌ நாம்‌ தெளிவா 
(இப ன வகை செய்து வைத்து 
வருகிறோம்‌. எல்லோன்‌, 
வ] சந்இரனையும்‌ சொல்லி 
ஸ்‌ 


தரவுகளா ஓதியுள்ளன. 


எண்ணரிய தொலையில்‌ விண்ணில்‌ ஒளிர்கின்ற ஓர்‌ 
ஒளிப்பிழம்பைக்‌ கண்ணில்‌ காணுகின்றோம்‌. ௮க்தக்‌ காட்டு 
யை அதிசய மாட்யொத்‌ துதிசெய்து தொழுஇன்றோம்‌. 
அதற்குச்‌ சூரியன்‌ என்று ஒரு சீரிய பெயரைச்‌ சூட்டி 
வழிபாடுகள்‌ புரிின்றோம்‌. அதன்‌ பேரும்‌ ரும்‌ பெருமித 
முடையன. யாரும்‌ அறிய இயலாத அரிய நிலைய து. 

நீரும்‌ நிலனும்‌ நிலைத்து வர அத நிலைபெற்றுள்ளது. 
அத வெளிப்பட்டால்‌ உலகம்‌ விழிப்படைஇறெ த; உயிர்கள்‌ 
களித்தத்‌ தொழில்கள்‌ புரிகின்றன. அவ்‌ ஒளி மறைந்த 
“பொழுது எல்லா உயிர்களும்‌ தொழில்‌ அறர்‌.த விழிதயின்று 
இடக்கன்றன. அத மீண்டும்‌ குறித்த காலத்தில்‌ உதய்‌ 
ஆகிறது; ஆகவே மாண்டு போயின போல்‌ மயங்க 
இடந்த உயிரினங்கள்‌ யாவும்‌ விரைந்து எழுந்த வெளியே 
பரந்து விரிம்‌து யாண்டும்‌ மூண்டு முனைந்து வருகின்‌ றன. 


இவ்‌ வரவு செலவுகள்‌ நாளும்‌ நாளும்‌ மீள மீள. விரவி 
.கிகழுன்‌ றன. இந்நிகழ்ச்சியின்‌ அற்புத நிலைகளை எவரும்‌ 
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கருதியுணாக்து உறுதி காண்பதில்லை. இயற்கைவழக்கமாம்‌- 
இசைந்து நின்றமையால்‌ எனிதே மறந்து போஇன்றனர்‌. 


கதிரவன்‌ எழுதல்‌, கலைமதி ஒளிர்தல்‌, மழைபொழிதல்‌,. 
வளி வழங்கல்‌ ஆடிய இவ்‌ விழுமிய தொழில்கள்‌ நிகழவில்லை 
யானால்‌ உலகம்‌ நிலையாது ஒழிர்‌து போம்‌. உலகிற்கு உயிர்‌ 
நிலையங்களாயுள்ள ஈலங்களை உயிரினங்கள்‌ உணராது 
உழக்தவரினும்‌ அவை முறையே தொடர்ந்து அருள்‌ புரிக்து 
வருகின்றன. வானும்‌ ஒளியும்‌ வையம்‌ வாழஅருள்கின்றன. 

இவ்வாறு எவ்வழியும்‌ எல்லாம்‌ செவ்வையாய்‌ இயக்க: 
வருதலால்‌ இவற்றை கெறிமுறையே இயக்கி அருளுதற்கு 
வல்லான்‌ ஒருவன்‌ சலமா இருக்க வேண்டும்‌ என்பதை 
மனிதனுடைய அறிவு உறுதியா முடிவு செய்துகொண்டது. 

காற்று கண்ணுக்குத்‌ தெரியாது; ஆயினும்‌ மரம்‌ கொடி 
செடிகள்‌ அ௮அசைவதைக்‌ கண்டு அத உண்டு என்று மனிதன்‌ 
யூகித்துக்‌ கொள்ஒருன்‌. யூகம்‌ உயிரின்‌ உயர்‌ இயல்பாயுளத 

காட்சியால்‌ நோக்கிக்‌ கருத்தால்‌ ஓர்ச்‌.து அனுபவத்‌. 
தால்‌ தேர்ந்து தெளிஒருன்‌. தான்‌ தெளிந்ததைப்‌ பிறரும்‌. 
தெரிர்‌.து தெளிய உரிமையோடு உணர்த்தி யருள்‌இன்றான்‌. 

உடலின்‌ தொழிலால்‌ உயிர்டண்மை உணர்வாய்‌ 

ரற்றம நுகர்ந்து நறுமலர்‌ காண்பாய்‌ 

ஆறும்‌ அசைவால்‌ கரற்றினை அறிவாய்‌ 

பொங்குதீ யுண்மை புகையால்‌ தெரிவாய்‌ 
8 மண்டபம கண்டு மயன்‌ உளல்‌ துணிவாய்‌ 

பிள்ளையை நோக்கிப்‌ பெற்றவள்‌ உண்டுஎன 

உள்ளம்‌ அணிந்‌ த உறு மீக்‌ கொள்வாய்‌ 

கண்ட மட்கலம காணாக்‌ குலாலளை 


உண்டுஎனக்‌ காட்ட உணர்‌ கொண்‌ டுறுவாய்‌ 
10 வெளியே தெரிந்த வெல்லை நோக்கி 


2. இறையனார்‌ 29 
உள்ளே ஒருத உளதுஎனத்‌ தெளிவாய்‌ 
நீர்கிறை கூவம்‌ நேரே காணின்‌ 
ஓர்மகன்‌ அகழ்ந்‌ ததை ஓர்ந்து கொள்வாய்‌ 
விளைபயிர்‌ நிலையை விழியால்‌ அறியின்‌ 
45 உழவன்‌ ஒருவன்‌ உளன்‌என ஓர்வாய்‌ 
இன்ன நிலைகள்‌ இனனவாறு உணர்‌ தல்போல்‌ 
உலக இயக்கம்‌ ஒருமுதல்‌ உண்மையை 
நலனுற உணர்த்தும்‌ நயம்நீ கெளிந்து 
கலக மயக்கம்‌ களைந்து 
20 அலகில்‌ இன்ப அமைதியை அடைக, 
இதன்‌ பொருளை ஒர்ர்து உணர்ர்து பரம்‌ பொருளைத்‌ 
தேர்ச்‌.து தெனிம்‌த சிறந்து உயர்ந்து கொள்ள வேண்டும்‌. 
எல்லாம்‌ வல்ல இறைவன்‌ ஒருவன்‌ உளன்‌ என நம்புவ 
தால்‌ மனிதனுடைய உள்ளம்‌ உறுதிறலங்களை நாடி உயர்ந்து 
கொள்கிறது, தெய்வ இந்தனை இவ்விய நிலையில்‌ உயர்த்து 
இறது. எண்ணம்‌ உயர மனிதன்‌ எவ்வழியும்‌ உயர்கறோன்‌. 
தேய்வம்‌ ஒன்றே, 
எங்கும்‌ நிறைந்து என்றும்‌ உள்ள பொருள்‌ ஒன்றே. 
அதற்கு மக்கள்‌ இட்டுள்ள பெயர்கள்‌ பல, தேசங்கள்‌ 
தோறும்‌ பாஷைகள்‌ தோறும்‌ வேறு வேறு பேர்களைச்‌ 
சூட்டி மாந்தர்‌ அதனைப்‌ போற்றிப்‌ புகழ்ந்து வருகின்றனர்‌. 
சீவான்மா அன்புரிமையோடு கருதி வரும்‌ அளவு 
பரமான்மா அறாள்‌ புரிக்‌து அதன்பால்‌ ஒளி வீவெருறெத. 
குழந்தையும்‌ தெய்வமும்‌ கொண்டணைத்த இடம்‌ என்‌ 
யது பழமொழி, தன்னைத்‌ தழுவி எடுத்தவரை இளங்குழவி 
ஓட்டிக்‌ கொள்ளும்‌; அதபோல்‌ உள்ளம்‌ உருகித்‌ தன்னைக்‌ 
கருதுகன்‌றவரை இறைவன்‌ இயல்பாமருவிக்கொள்கறான்‌. 
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அன்பினில்‌ விளைந்த ஆரமுதே! என்று ஈசனை மாணிக்க: 
வாசகர்‌ இவ்வாறு ஆர்வத்தோடு கூறியிருக்கிறார்‌. இந்த. 
அனுபவ வாசகம்‌ நுணுகி ஓர்ந்து இனிது இச்இக்கத்தக்க.து. 

பாண்டிய மன்னர்‌ தருமநீதி யுடையவர்‌; தன்‌ உயி 
ரைப்‌ போலவே மன்னுயிர்களை ஈன்னயமாப்‌ புரந்து வந்த 
வர்‌; இவபெருமானிடம்‌ பேரன்பு பூண்டவர்‌; அரசியல்‌ 
முறைகளிலும்‌ அறிவியல்‌ தறைகளிலும்‌ யாதொரு குறை: 
யும்‌ நேரோதபடி இறைவனைக்‌ கருதியே எவ்வழியும்‌ தொழில்‌ 
புரிந்து வந்தள்ளனர்‌. நிலவணிந்த நின்மலனைத்‌ தம்‌ குல 
தெய்வமால்‌ கொண்டாடி யாண்டும்‌ பேணியிருக்கின்‌ றனர்‌. 

உழுவலன்போடு வழுதி மன்னர்‌ இங்கனம்‌ தொழுது 
வந்தமையால்‌ அவருடைய கல்விக்‌ கழகத்தில்‌ பரமன்‌ பிரிய 
மாய்த்‌ தலைமை தாங்‌ நியா அருள்‌ புரிக்து வந்தான்‌. 

இறைவன்‌ வாலறிவன்‌ ஆதலால்‌ நூலறிவாளரோடு 
உரிமையாய்க்‌ கூடியிருந்து ௪ங்க மூல்களை ஈன்கு ஆய்ச்து 
தண்ணளி புரிக்கு எண்ணரிய ஆடல்களை இசைத்தருளினான்‌.. 

“கண்ணுதல்‌ கடவுள்‌ அண்ணலங்‌ குறுமுனி 

முனைவேல்‌ முருகன்‌ என இவர்‌ முதலிய 

இருந்து மொழிப்புலவர்‌ அருந்தமிழ்‌ ஆய்ந்த 

சங்கம்‌ எனனும்‌ துங்கமலி கடல்‌”? (சங்ககிலை) 

கண்ணுதல்‌ கடவுளும்‌ 
ராய்‌ விற்றிருக்தமையை 
மொழி தெய்வ ஒளிகளில்‌ 
அ; அவ்வுண்மையை இத 


முருக வேளும்‌ தலைமைப்‌ புலவ 
இது விளக்கியுள்ளது. தமிழ்‌. 
இவ்வியமரய்‌ வளர்க்து வர்துள்ள 
ஓல்‌ உணர்க்து கொள்ளுகிறோம்‌ 
இரிபுரம எரித்த வி 
ட பொடித்த பொருவரு முருகனும்‌ 
உரிமையின்‌ மருவி ஒளிபுரிந்‌ இருந்த 


ரிசடைக்‌ கடவுளும்‌ 


2 இறையனார்‌ ol 
செந்தமிழ்க்‌ கழகம்‌ முந்தமிழ்‌ தென்ன 
வந்து விளைந்த மதியுயர்‌ கலைகளை 
வாரி விழுங்கி வாரி எனனும 
பேரியல்‌ துலக்கப்‌ பெருகிப்‌ 
பாரியல்‌ துலங்கப்‌ பரவி யின்றுளதே. 
சிவபெருமான்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கத்‌ தலைவனாயிருந்து கலை 
வளாத்‌ தள்ள காட்௫ியை இங்கே கண்டு மகழ்னெறேோம்‌. 
அரிய இனிய அமுகங்கள்‌ என அறிவு ஈலங்கள்‌ பெருகி 
யிருந்த ரிய நூல்களை எல்லாம்‌ வாரியில்‌ இழர்கு தமிழர்‌ 
மறுகியுள்ளனர்‌. இந்த மறுக்கம்‌ பண்டைத்‌ தமிழ்‌ மக்களி 
டம்‌ பெருக்கமாய்ப்‌ பெருகியிருந்த து; தமிழின்‌ அருமையை 
ஒரு சிறிதும்‌ அறியாத இன்று ௮.து ௮௬இஒப்‌ போயது, கண்‌ 
இருந்தவர்‌ கண்ணோடி. இரங்கினார்‌; அதனை இழந்தவர்‌ 
யாதும்‌ கவலாமல்‌ ஏதம்‌ தெரியாமல்‌ உவந்து திரிகன்றார்‌. 
வாலறிவனாய்‌ யாவும்‌ அறிய வுரிய மேலான பரமன்‌ 
தமிழ்‌ மொழியைச்‌ சாலவும்‌ விழைந்து தனது இயல்பான 
அருவ நிலையை ஒருவி அழயெ உருவனாய்‌ வந்து புலவர்‌ 
பெருமான்‌ என அமர்ந்து கலைக ஆய்ந்து கழகத்‌ தலைவன்‌ 
என்று உலகம்‌ புகழ ஒளிபுரிம்‌ து இருக்த நிலைமையை எண்ணி 
யுணாவார்‌ எவரும்‌ தமிழின்‌ புண்ணிய நீர்மையையும்‌ புனித 
நிலையையும்‌ எண்ணி மூழ்ச்‌ ஐ இன்பம்‌ மீதூர்வார்‌. 
கண்ணு தற்பெருங்‌ கடவுளும்‌ கழகமோடு அமர்ந்து 
பண்ணு ற,கதெரிந்து ஆய்ந்தஇப்‌ பசுந்தமிழ்‌ ஏனை 
மண்ணிடைசீசில இலக்கண வரம்பிலா மொழிபோல்‌ 
எண்ணிடைப்படக்‌ கடந்ககா எண்ணவும்‌ படுமோ. 
(கிருவிகாயாடல்‌, நாடு, 52) 
தமிழின்‌ மகிமையைப்‌ பரஞ்சோதி முனிவர்‌ இவ்வாறு: 


செவ்வையா இனிது வீளக்‌இயிருக்கிறார்‌, சிவபெருமான்‌ 
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தமிழ்‌ மொழியில்‌ உவகையாய்‌ உரிமை கொண்டுள்ள 
அருமையைக்‌ கருதி யுணரும்‌ தோறும்‌ பெரிதும்‌ வியம்து 
. வருகிறோம்‌. உலகமுதல்வன்‌ கழகமுதல்வன்‌ என நிலவினான்‌. 
பண்டிருந்‌ த தமிழ்ச்சங்கம்‌ பரமனருள்‌ 
ஒளிவழியே பல்லாண்‌ டோங்கி 
மண்டுபுகழ்‌ ஒளிவீசி மதிநூல்கள்‌ 
பலபயந்து மகிமை தோய்ந்து 
எண்டிசையும எவ்வழியும்‌ இரவிஎன த 
குனிநிலையில்‌ இனிது லாவிக்‌ 
கண்டிருந்த மாட்சியினைக்‌ காட்சியால்‌ 
காணுவார்‌ கதிமுன காண்பார்‌. 
இதனை ஈண்டு உரிமையோடு கருதி யுணர வேண்டும்‌. 
அந்தமும்‌ ஆதியும்‌ இல்லாத அந்தப்‌ பரமபத செந்தமிழ்க்‌ 
கவிஞன்‌ என்னும்‌ பேரைப்‌ பெறப்‌ பேராவல்‌ பூண்டுள்‌ 
ளார்‌. அந்த ஆரா ஆர்வத்தை ஓர்ந்த பெரியோர்கள்‌ உரிய 
மொழியோடு சேர்த்துத்‌ தண்டமிழ்ப்‌ புலவன்‌, பசுந்தமிழ்ப்‌ 
பாவலன்‌, அருந்தமிழ்‌ அறிஞன்‌, பெருந்தமிழ்க்‌ கவிஞன்‌, தீக்‌ 
தமிழ்‌ வேந்தன்‌, செந்தமிழ்த்‌ தெய்வம்‌, என இக்தவாறு இவ 
பெருமானைச்‌ ெப்பாத்‌ துதித்துப்‌ போற்றி வரலாயினர்‌. 
செந்தமிழ்த்இறம்‌ வல்லிரோ? 
அந்து வானமும்‌ மேனியோ? (தேவாரம்‌) 
சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ இறைவனை இர்தவாறு உரி 
AECL குக்‌ எல்லாம்‌ வல்ல அவரைத்‌ 
தமிழிக்‌ வல்லவர்‌ என்த இந்த மொழியில்‌ அத மூர்த்தி 
அகரணடிருககூம உற்வுரிமையை உணாத்தி நின்றது, 
“குழலும்‌ யாழும்‌ ௮மிழ்தும்‌ புகுத்த 
pen லல பாதக 
அண்டு அணங்குறுத்த 
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அகலத்து அரும்பிக்‌ குவிஇக்‌ கஞன்ற 
5 வார்பமன்‌ நிறைத்த இருகனம்‌ வண 
வானீர்‌ தலைப்பட்டு ஒருபிறைக்‌ கண்ணிகொள்‌ 
பாசடை முக்கட்‌ பசுங்கொடி இனை, த்‌.இங்கு 
ஆலவாய்ச்‌ செய்க்கண்‌ அமர்செங்‌ கரும்பு 
கனாது அருள்விஃரவில்‌ ததும்மின இரண்டே; 
10 சாறு சுவைஎனக்‌ கடறநநின்று இட்ட 
ஆரியம்‌ இம்‌,தமிழ்‌ எனமனார்‌ அவையே 
ஓரிரு மகாரின்‌ பேறுகண்டு அவற்றுள்‌ 
கன்னியம்‌ தமிழின்‌ செவ்வியைப்‌ புணர்ந்‌ தோய்‌!” 
(பொய்கையார்‌) 
இதில்‌ வந்துள்ள உருவக நிலைகளை ஊன்றி உணர்பவர்‌ 
அரிய பல உண்மைகளை ஓர்ந்து தெளிவர்‌. கலையின்‌ சுவை 
யில்‌ அறிவு மணம்‌ கமழ்க்தஇனிய குணம்பெருஇ வருகிற து. 
பசுங்கொடி படர்ந்த ஒரு செங்கரும்பு மதுரை வயலில்‌ 
வளர்ந்து நின்றது; அதிலிருந்து பாகு பாகமாய்‌ வெளியே 
வந்தது; சாறும்‌, சுவையுமாய்‌ அது வேறு பிரிர்தது; 
முன்னது ஆரியம்‌; பின்னது தமிழ்‌; இந்த இனிய மொழி 
யின்‌ சுவையை நுகரீச்‌.து உவகை மீதூர்்கமையால்‌ இதனை 
யே இரவும்‌ பகலும்‌ பிரியாமல்‌ மருவி இன்ப நுகர்வில்‌ 
தினைத்‌ து இறைவன்‌ களித்தள்ளான்‌ என இ.க செளித் தள்‌ 
ள ௮. இதில்குறித்தள்ளகுறிப்புகள்‌ கூர்க்‌ தடந்‌ இக்கத்தக்கன.. 
விரிச்து பரந்துள்ள இர்த நாவலம்‌ தீவில்‌ இரண்டு 
மொழிகளே தலை சறர்தள்ளன. அவை ஆரியம்‌, தமிழ்‌ 
எனப்‌ பேர்‌ இசைக்திருக்கன்றன. நூலறிவு தோய்ந்த 
மொழிகள்‌ யாவும்‌ வாலறிவனுடையன ஆதலால்‌ மொழி 
களுக்கு அவனே மூலமுதல்‌; அந்த முதல்வன்‌ தமிழையே 
தன்‌ சொக்க உரிமையாக முந்த வைத்துச்‌ இக்தை மஒழ்க்‌ 
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தள்ளான்‌ ஆரியத்துக்கு யாதொரு அடையும்‌ கொடாமல்‌ 
தமிழைத்‌ தீந்தமிழ்‌ என்று விசேடித்த விளம்பியிருப்பது 
இதன்‌ இனிய £ீர்மையைக்‌ கூர்மையா உணர்ந்து கொள்ள 
வந்தது. இனிமை நிறைவால்‌ இறைமை எய்தியது. 
செந்தமிழோடு ஆரியனைச்‌ சீரியானை. 
முத்தமிமும ஈான மறையும்‌ ஆனை. (தேவராம்‌) 
இருராவுக்கரசு நாயனார்‌ இறைவனை இவ்வாறு குறித்‌ 
இருக்கிறார்‌. இன்ப மயமான பரமன்‌ உருவமாய்த்‌ தமிழ்‌ 
மருவியுள த. நாதப்பிரமம்என இதனைஓதிஉணர்த்தியுள்ளார்‌. 
தண்ணார்‌ தமிழ்‌ அளிக்கும்‌ தண்பாட்டி நாட்டானை. 
(திருவாசகம்‌) 
தமிழைக்‌ காத்துவருகிற பாண்டியநாட்டான்‌ எனச்‌ சவ 
பெருமானை மாணிக்கவாசகர்‌ இவ்வாறு உரைத்திருக்‌ஒருர்‌. 
தமிழ்‌ மொழிக்கும்‌ இவபரம்‌ பொருளுக்கும்‌ உள்ள 
உறவுரிமைகளை இவற்றால்‌ உணர்ந்து கொள்கிறோம்‌. தென்‌ 
னாடும்‌ தென்‌ மொழியும்‌ சிவபெருமானுடைய தனியுரிமை 
களாய்‌எர்காளும்‌ இனிதமைர்‌த இசை பெற்றுவந்தள்ளன. 
வழிமுறையே தன்பால்‌ பேரன்புடைய பாண்டிய மன்‌ 
னர்‌ பெரிய புண்ணிய லேராயும்‌ இருச்‌.சு வந்தமையால்‌ புண்‌ 
ணிய மூர்த்தியான பரமன்‌ அவர்‌ கருதிய படியெல்லாம்‌ 
கருணை புரிச்‌ தவந்தார்‌: அவ்வளவோடு அமையாமல்‌ முடி 
வில்‌ அந்தஅரசகுடியில்‌ தானும்‌ஓர்‌ அரசனாய்த்‌ தோன்றினார்‌. 
சவுந்தர பாண்டியன்‌. 
ஈ௪ன்பால்‌ நேசமாய்ப்‌ பூசனை புரிந்து வந்தமையால்‌ 
மலயத்துவசன்‌ என்னும்‌ பாண்டிய மன்னனுக்கு உமாதேவி 
மகளாய்த்தோன்றினாள்‌. தடாதகைப்‌ பிராட்டி என்னும்‌ பே 
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ராடு பாண்டி சாட்டை ஆண்டாள்‌. கன்னியாய்‌ இருக்கு 
அரச புரிந்தமையால்‌ இத்தேசம்‌ கன்னிநாடூ என மன்னி 
நின்றது. அதிசய நிலையில்‌ விளம்‌இயிருர்த அர்த அரளெய்‌ 
குமரியை மணக்து கொள்ள விழைர்து இறைவன்‌ வழுதி 
வேற்தனாய்‌ விழுமிய நிலையில்‌ வந்தான்‌, சவுந்தரபாண்டியன்‌ 
என்னும்‌ பெயரோடு விளங்கி அரசியை மணந்து வரிசை 
(யோடு அரச புரிச்தான்‌. அரிய பலவளங்கள்‌ பெருக வர்‌ 
தன; உரிய ஒரு மகனும்‌ பிறந்தான்‌; உக்கிரகுமாரபாண்டியன்‌ 
என்று பேர்‌ பெற்றான்‌. ௮த்திருமகன்‌ முருகன்‌ அமிச௫ம்‌. 
தாயும்‌ தர்தையும்‌ முன்னதாகவே மன்னர்‌ குலத்தில்‌ மருவி 
யுள்ளமையால்‌ அச்சேயும்‌ உரிமையோடு வந்து குமானாய்த்‌ 
தோன்றினான்‌. தென்னாடு இறந்து விளங்கியது; எர்காடும்‌ 
வத்தி நின்ற து; பொன்னாடும்‌ இதனைப்‌ புகழ்ந்து வந்தது. 

பிறவா யாக்கைப்‌ பெரியோன்‌ என்று பேர்‌ பெற்றிருந்த 
பெருமான்‌ மாறனாய்‌ மாறி இவ்வாறு உற்வுரிமைகளோடு 
ஒளி பெற்றிருந்தது அம்மரபின்மகிமையை விளக்இிரின்ற து. 

பெருநீர்‌ வையை ஊ்ரீர்க்‌ கூடல்‌ / 

உடல்‌உயிர்‌ என்ன உறைதரு நாயகன்‌ 

கடுக்கைமலர்‌ மாற்றி வேப்பலர்‌ சூடி. 

ஐ.வாய்க்‌ காப்புவிட்டு அணிபூண்‌ அணிந்து 

விரிசடை மறைத்து மணிமுடி கவித்து 

விடைக்கொடி. நிறுத்திக்‌ கயற்கொடி. எடுத்து 

வழு.இ ஆகி முழுதுலகு அளிக்கும்‌ 

பேரருள்‌ நாயகன்‌; (கல்லாடம்‌) 

முழுமுதல்‌ பரமன்‌ வழுதியாய்‌ மாறி உலகை ஆண்‌ 
டுள்ள நிலையைக்‌ கல்லாடர்‌ இவ்வாறு எழுதிக்‌ காட்டியிருக்‌ 
றார்‌. கடுக்கை=கொன்றை, ஐவாய்‌ என்றது பாம்பை. 
உரககங்கணன்‌ என்னும்பழையபேர்‌ இங்கேரீக்‌பப்போய து. 
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கொன்றை மலரை மாற்றி வேப்பமாலை சூடினான்‌ 
அரவணியை அகற்றி அரிய மணியணிகள்‌ பூண்டான்‌; 
விரிந்த சடையை நீக்கச்‌ இறந்த முடியைப்‌ புனைந்தான்‌; 
மாட்டுக்‌ கொடியை மாற்றி மீனக்‌ கொடிய ஏற்றினான்‌. 
முன்னம்‌ ஆண்டியாய்‌ இருந்த அவன்‌ பாண்டிய மன்‌ 
னன்‌ ஆனபோது இவ்வாறு வேண்டிய கோலங்களைப்‌: 
பூண்டு கொண்டான்‌. பழைய நிலைமையையும்‌, புதிய தலை 
மையையும்‌ அதிசயமாய்‌ விழியூன்‌ றி இங்கே விழைந்து காணு 
இரோம்‌, விமலனை வியந்து மகிழ்ந்‌ இ புகழ்க்‌. பேணுகறோம்‌. 
சோமனைத்‌ தலையில்‌ சூடிப்‌ பண்டு சர்திரசேகரனாயிருந்த 
அர்த வாமன்‌ அன்று சோமசுந்தரபாண்டியன்‌ என காமம்‌ 
மூண்டு மதுரையில்‌ அமர்ந்து மாநிலம்‌ புரர்தள்ளான்‌. 
சோமசுந்தரப்‌ பெருமான்‌. 
சடைமறைத்துக்‌ கதிர்மகுடம்‌ தரித்துநறுங்‌ 
கொன்றையந்தகார்‌ தணந்து வேப்பம்‌ 
கதொடைமுடித்து விடநாகக்‌ கலன்‌ அகற்றி 
மாணிக்கச்‌ சுடர்ப்பூண்‌ ஏந்தி 
விடைகிறு த்திக்‌ கயல்‌எடுத்து வழு இமரு 
மகனாக மீன நோக்கின்‌ 


மடவரலை மணந்துலக முழு காண்ட 
சுந்தரனை வணக்கம்‌ செய்வாம்‌, (2) 


தடாதகைப்‌ பிராட்டி, 
செழியர்பிரான்‌ இருமகளாய்கீ கலைபயின்று 
முடிபுளைந்து செங்கோல்‌ ஓசி 
முழுதுலகும்‌ சயம்கொண்டு இறைகொண்டு 
நந்திகண முனைப்பேரர்‌ சாய்த்துத்‌ 
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கொழுகணவற்கு அணிமணமாலிகை சூட்டித்‌ 
தனமகுடம்‌ சூட்டிச்‌ செல்வம்‌ 
தழைவுறுதன்‌ அரசளிக்‌ க பெண்ணரசி 
அடிக்கமலம்‌ தலைமேல்‌ வைப்பாம்‌. (2) 
(திருவிளையாடல்‌) 
பரமேசுவரனும்‌ பார்வதியும்‌ பாண்டிய மன்னர்‌ குடி 
யில்‌ தோன்றி அரசாண்டுள்ள நீர்மையை இவை ர்மையா 
விளக்கியுள்ளன. பெண்ணாசியோடு மண்ணரசையும்‌ ஒரும்‌ 
'கே பெற்று மன்னர்‌ மன்னவனாய்‌ மன்னி நின்று முன்ன 
வன்‌ புரிந்த அருளாடல்கள்‌ பல ஆதலால்‌ அவை யாவும்‌ கா 
விய ஓவியங்களா மேகிச்‌ சவியங்கள்‌ காணவக்தன. 
ஆட்சி முறைகளும்‌ அரசியல்‌ நிலைகளும்‌ துறைகள்‌ 
தோறும்‌ இறந்தவீளக்‌இ மாட்‌ மிகுந்து வந்துள்ளன. 
கறைநிணுத்‌திய கந்தர சுந்தரக்‌ கடவுள்‌ 
உறைகிறுத் திய வாளினால்‌ பகையிருள்‌ ஒதுக்‌ 
மறைகிறு,க.இய வழியினால்‌ வழுஇயாய்சீ செங்கோல்‌ 
முறைநிறுத்‌திய பாண்டிநாட்டு அணிமது மொழிவாம்‌.. 
௬ந்தர பாண்டியன்‌ ஆண்டு வக்கள்ள நிலைமை தலை 
மைகளை இதனால்‌ உணர்ந்து கொள்கிறோம்‌. தன்ப இருள்‌ 
நீங்கி இன்ப ஒளி ஒங்கி மன்பதை யாண்டும்‌ மஒழ்ச்து வாழ 
முன்பன்‌ முறை புரிக்‌.து வந்தமையால்‌ தென்னாடு எந்காட்டி 
லும்‌ சிறந்து பொன்னாடு எனப்‌ பொலிந்து விளக்கியது. 
கந்தரம்‌ கழுத்து. வந்இள்ளவன்‌ இன்னான்‌ என்பதைக்‌ 
சிர்தனை செய்து அந்தரம்‌ தெரிய இந்தக்‌ கந்தரம்‌ இங்கே 
அர்தரனோடு தொடர்ந்து தோய்ந்து உரிமையாய்‌ வந்தது. 
தேவர்‌ முதல்‌ யாவரும்‌ உய்ய ஆலம்‌ உண்டு ஆண்டு 
நீலகண்டனாய்‌ நின்றவன்‌ ஈண்டு அரச கோலம்‌ பூண்டு 
இஞ்ஞாலம்‌. ஆள மூண்டு நீண்டு நலமாய்‌ வந்துள்ளான்‌. 
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எல்லா உலகங்களையும்‌ என்றும்‌ தனக்கு உரிமையா ௧: 
உடைய ஆண்டவன்‌ ஈண்டு ஒரு பாண்டிய மன்னனாய்த்‌ 
தோன்றி இர்நாட்டை ஆண்டருளிய அருமையை நூலோ 
ரும்‌ மேலோரும்‌ சால்போடு துஇத்து வக்தள்ளனர்‌. சில: 
பொருள்‌ மொழிகளை அயலே ஈயமாக்‌ காண வருகிறோம்‌. 
விண்‌அரசும்‌ பிறஅரசும்‌ சிலர்‌எய்‌.த விடுத துஒருநீ 
பெண்‌௮ரசு தரக்கொண்ட பேர்‌ அரசு செலு,க்‌இனையே/ (2), 
தேம்பமுத்த கற்பகத்தின்‌ நறுந்தெரியல்‌ சிலர்க்கு அமைத்து 
வேம்பழு,த்‌.து நறைக்கண்ணி முடி.ச்சென்னி மிலைச்சனையே!' 
வான்‌ஏறும்‌ சிலபுள்ளும்‌ பலர்‌அங்கு வலன்உயர்‌ தத 
மின்‌ஏறோ ஆன்‌ஏறும விடுத்துஅடிகள்‌ எடுப்பதே! (2) 
மனவட்டம்‌ இடுஞ்சுருஇ வயப்பரிக்கு மாறன்றே 
கனவட்டம்‌ இனவட்டம்‌ இடக்கண்டு களிப்பதே! (2) 
விண்‌ஆறு தலைமடுப்ப ஈனையாடீ விரைப்‌ பொருநைத்‌ 
தண்‌ ஆறு குடைந்துவையைத்‌ தண்‌ துறையும்‌ படிந்தனையே! (5) 
பொழிக்துஒழுகு மு. துமறையின்‌ சுவைகண்டும புததமுதம்‌: 
வழிந்‌தஒழுகும்‌ தந்‌,தமிழின மழலைசெவி மடுத்தனையே! (6), 
வைகைக்கோ புனற்கங்கை வான திக்கோ சொரிற்‌துகரை 
செய்கைக்குஎன்று அறியேமால்‌ இருமுடிமண்‌ சுமந்ததே!' 
அரும்பிட்டுப்‌ பச்சிலையிட்டு ஆட்செய்யும்‌ அன்னை அவள்‌ 
தரும்பிட்‌ உப்‌ பிட்டுஉண்டாய்‌ தலைஅனபிற்‌ கட்டுண்டே. (8) 
முலைகொண்டு குழைத்திட்ட மொய்வகாகை வளையனறே 
மலைகொண்ட புயத்துஎன்நீ வளைகொண்டு சுமற்ததே? (9) 
ஊன்வலையில்‌ அகப்பட்டரர்க்கு உட்படாய்‌ நின்புயத் துஜர்‌ 
கீன்வலைகொண் டதும்‌ஒருத்தி விழிவலையில்‌ பட்டன்றே, (10) 

(மதுரைக்கலம்பகம்‌) 


பரமபதியா யிருந்த சிவபெருமான்‌ பாண்டி காட்டிண்‌ 
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பதியாய்‌ வந்து மதுரையில்‌ பிரியமாய்‌ மருவியிருக்‌. ௨ அரிய 
யல அதிசய ஆடல்களைச்‌ செய்துள்ளான்‌; தெய்வீகமான 
அந்த உண்மைகளை இவை சுவையாக்‌ காட்டியுள்ளன. கலை 
யறிவோடு கலந்து வந்துள்ள நிலைகளை ஓர்க்து உணர்பவர்‌ 
உண்மைகளைக்‌ தேர்க்து உள்ளம்‌ உவம்து வியர்து இகழ்வர்‌. 


விண்ணுலகில்‌ இந்திரன்‌ பிரமா முதலானவர்களுக்குப்‌ 
பெரிய அரச பதவிகளை ஈல்‌இ அருளுிறரீ இம்மண்ணுலகில்‌ 
வந்து ஒரு பெண்ணர சியிடம்‌ அரசைப்‌ பெற்றுப்‌ பாண்டி 
காட்டை ஆண்டனையே ஆண்டவா! உனது செயல்கள்‌ 
யாவும்‌ விசித்திர மோதங்களா யுள்ளன; அற்புதமான 
கற்பக மலர்களைப்‌ பிறர்க்குக்‌ கொடுத்‌ தவிட்டு அற்பமான 
வேப்பம்‌ பூ மாலையைச்‌ சூடிக்‌ கொண்டாய்‌; இடிக்கொடி 
அன்னக்‌ கொடி கருடக்‌ கொடிகளைத்‌ திருமால்‌ முதலான 
வர்களுக்கு அளித்தரீ மீனக்‌ கொடியை எடுத்தக்‌ கொண் 
டாய்‌; வேதங்களைக்‌ குதிரைகளாக வுடையநீ மிருகங்களைப்‌ 
பரிகளாக மருவி நின்றாய்‌; கங்கை நதியைத்‌ தலையிலுடைய 
நீ அதை ஒதுக்கி வைகை ஈதியை உரிமையாப்‌ படிர்தாய்‌; 
வேத தங்களைக்‌ கேட்டு மகிழ்ந்த நீ இனிய தமிழின்‌ சுவை 
கனை மிகவும்‌ விரும்பி நுகரச்‌ மகிழ்ந்தாய்‌; பிட்டுக்கு மண்‌ 
சுமந்தாய்‌; வளையல்‌ விற்றாய்‌; வலையனாய்‌ மீன்‌ பிடித்த ஒரு 
வலைச்சியை மணந்தாய்‌! என்னே உன்‌ திருவிளையாடல்‌!” 
என்று இர்‌ நூலாசிரியர்‌ ஈசனோடு பாச உறவு கொண்டா 
டிப்‌ பேசியிருக்கும்‌ அன்புரிமைகள்‌ இன்‌ ப நலங்களோ 
விளைத்து வருகின்றன. குறித்துள்ள குறிப்புகளைக்‌ கூர்ந்து 
நோக்கப்‌ பொருள்‌ நிலைகளை ஓர்ந்து கொள்ள வேண்டும்‌. 


்‌ புத்தமுதம்‌ வழிந்து ஒழுகும்‌ தீர்‌ தமிழின்‌ 
மழலை செவி மடுத்தனையே! 
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என்றதனால்‌ தமிழ்‌ மொழியின்‌ இனிய சுவையையும்‌, 
அதனை இறைவன்‌ மழையினும்‌ விழைந்து வியந்து நுகர்ந்‌ 
இருக்கும்‌ நிலையையும்‌ மேரே தெரிக்‌து கொள்கிறோம்‌. வேத 
இதங்களினும்‌ தமிழின்‌ மதுர நாதத்தை அதிகமா உவந்தமை 
யால்‌ மதரை நாயகனாய்‌ நாதன்‌ ஈங்கு ஆதரவாய்‌ வர நோக்‌ 
தான்‌ தென்‌ மொழி முன்னவன்‌ தன்‌ மொழியாயுள்ள ௫. 
தமிழின்‌ அரிய பண்பாடுகளையும்‌ பெரிய இன்ப நலப்‌ 
களையும்‌ விரும்பியே தன்‌ குடுபத்தோடு ஆண்டவன்‌ பாண்‌ 
டிய மன்னனாய்‌ ஈண்டு வந்து ஆட்சி புரிக்திருக்கிறான்‌. 
அமரநீர்ப்‌ புவனம்‌ முழுதொருங்கு ஈனறாள்‌ 
தடாதகா தேவிஎனறு ஒருபேர்‌ 
தரிக்கவந்‌ ததுவும, தனிமுகல்‌ ஒருநீ 
சவுந்தர மாறன்‌ ஆனதுவும, 
குமரவேள்‌ வழுதி உக்கிரன்‌ எனப்‌ பேர்‌ 
கொண்டதும்‌, தண்‌ தமிழ்‌ மதுரம 
கூட்டுண எழுந்த வேட்கையால்‌ எனில்‌இக்‌ 
கொழிதமிழ்ப்‌ பெருமையார்‌ அறிவார்‌? 
பமரம்யாழ்‌ மிழற்ற ஈறவுகொப்‌ புளிக்கும்‌ 
பனிமலாக்‌ குழலியர்‌ பளிக்குப்‌ 
பானிலா முன்றில்‌ தூநிலா முத்தின்‌ 
பந்‌.தரில்‌ கண்இமை ஆடாது 
அமரர்நா டியரோடு அம்மனை ஆட 
ஐயம்‌ நுண்‌ நுசுப்பள வல்லஎன் று 
அமரரும மருளும்‌ கெளி தமிழ்க்‌ ல்‌ 
அடலரா அலங்கல்‌ வேணியனே! . 
(மதுரைக்‌ ம்‌ 92) 


உலக லகில்‌ உமாதேவியும்‌, 


தணி முதல்‌ தலைவ 
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அன சிவபெருமானும்‌, குமரக்‌ கடவுளும்‌ தடாதகைப்‌ 
(பிராட்டி, சவுந்தர பாண்டியன்‌, உக்கிர குமார பாண்டியன்‌ 
என முறையே பேர்‌ பெற்றுப்‌ பாண்டிய மன்னர்‌ குடியில்‌ 
மானுடராய்த்‌ தோன்றியது தமிழ்‌ மொழியின்‌ விழுமிய 
இனிமையை நன்கு துகரலாம்‌ என்ற ஆசையாலேயாம்‌ 
-என ஈசரன்‌ வரவை இப்‌ பாசுரம்‌ இனிது கூறித்தள்ள அ. 
தமிழின்‌ மதுரத்தையும்‌ மிமையையும்‌ தகவா விளக்க 
யுள்ள இக்‌ கவி அழகும்‌ சுவையும்‌ வளமா மருவி வக்தள த. 
தண்‌ தமிழ்‌ மதுரம்‌ கூட்டு உண எழுந்த வேட்கையே. 
அண்டரும்‌ அறியமுடியாத அரிய நிலையில்‌ இருக்‌ தவனை 
இந்த மண்டலத்துக்குக்‌ கொண்டு வந்தள்ள.து இங்கனம்‌ 
கண்டு தெளிய நேர்க்தத. கொழிதமிழ்‌, தெளி தமிழ்‌ என்றது 
மொழியின்‌ விழுமிய கொழுமையும்‌ மேவிய செழுமையும்‌ 
வியத்தகு தெளிவும்‌ ஈயத்தகு தேசும்‌ நன்கு தெரியநின்ற து. 
சாமகானப்‌ பிரியன்‌ ஆதலால்‌ தமிழின்‌ இனிய ஞான 
கானத்தை அவாவித்‌ சமிழ்‌ சாட்டை நேரே அடைந்தான்‌. 
கடுக்கவின்பெறு கண்டனும்‌ தென்‌ இசை நோக்கி 
அடுக்கவந்‌துவந்து ஆடுவான்‌ ஆடலின்‌ இளைப்பு 
விடுக்க ஆசமென்‌ கால்‌ திரு முகத்தஇடை வீசி 
ப ததக இருசீசெவி மாந்தவும்‌ அன்றோ. 
[இருவிஃ யாடல்‌] 
கண்டம்‌ ட்‌ சிவபெருமான்‌ முதலில்‌ தில்லைக்‌ கனக 
சபையில்‌ ஆடினான்‌; அதன்பின்‌ மெல்லத்‌ தென்திசை வம்து 
மதுரை வெள்ளியம்பலத்தில்‌ ஆடினான்‌; பின்பு குற்றாலம்‌ 
போய்ச்‌ இத்திர சபையில்‌ ஆடினான்‌; வெளியே நேர்ந்த 
இந்த ஆட்டங்களுக்கு எல்லாம்‌ உள்ளே நாட்டங்கள்‌ உள்‌ 
வன; அவை எவை? சுவையான தமிழைச்‌ செவியில்‌ 
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மாந்தி, மந்த மாருதமான தென்றலை நன்று அனுபவித்து: 
அகமும்‌ புறமும்‌ இனிது மகிழலாம்‌ என்று கருதியே யாம்‌... 

தமிழின்‌ சுவை ஆண்டவனை ஆனந்தக்‌ கூத்தாடச்‌- 
செய்கின்றது. தமிழ்‌ வேந்தன்‌ என்று பாண்டியன்‌ பெயர்‌ 
பூண்டான்‌; தமிழ்ச்‌ சொக்ககாதன்‌ என்று ஆண்டவனும்‌ 
நீண்டு நின்றான்‌. இம்‌ மொழியின்‌ இனிய கவிகளின்‌ ௬வை: 
களில்‌ ௮ப்‌ பெருமான்‌ உளம்‌ மிக ௨௬௫ அரிய அருளாடல்‌ 
கள்‌ புரிம்‌தள்ளான்‌; ஆட்டுக்கு, உரிய நாயகன்‌ . பாட்டுக்கு 
உருக யிருக்கும்‌ ௮வ்வுண்மைகளைச்‌ சரிதங்கள்‌ காட்டியுளஃ 
பாட்டுக்கு உருகும்‌ தமிழ்ச்சொக்க நாதர்‌ பணைப்புயமே 
வேட்டுக்‌ குருகும்மெய்ந்‌ நரணும்விட்டரள்‌; வண்டு மென்கிளியும்‌ 
பேட்டுக்‌ குருகும்விட்‌ டாள்‌என்செய்‌ வாள்‌ அனல்‌ பெய்யுமிரு 
கோட்டுக்‌ குருகு மதிக்கொழுந்‌ துக்குஎன்‌ குலக்‌ கொழுந்தே. 

(செவிலி) 

தன்‌ காதலனைக்‌ கருதி உருஇய ஒரு காதலி நிலையை: 
அவளுடைய செவிலித்தாய்‌ இவ்வாறு நயமாக்‌ கூறியிருக்‌- 
கிறாள்‌. பாட்டுக்கு உருகும்‌ தமிழ்ச்‌ சொக்கநாதர்‌ என இறை: 
வனைக்‌ குறித்துக்‌ காட்டியிருக்கும்‌ இத கூர்ந்து காணத்‌ 
தக்கது. i தமிழ்ப்‌ பாட்டில்‌ அவருக்கு உள்ள பிரியமும்‌: 
ஆர்வமும்‌ உருக்கமும்‌ உருகும்‌ என்றதனால்‌ தெரிய வந்தது.. 

1 தமிழால்‌ வைகாரையும்‌ வாழ வைப்போன்‌. 
(கந்தர்‌ அலங்காரம்‌ 22) 

முருகப்‌ பெருமானை அருணஇரிராதர்‌ இவ்வாறு உல்‌: 
லாச வினோதமா உவக்து கூறிப்‌ புகழ்க்து அ.இத்‌.அள்ளார்‌. 

தமிழால்‌ போற்றிப்‌ புகழ்ந்து வாழ்த்த வேண்டாம்‌? 
வைதாலுமே ம்‌ போதும்‌ உங்களுக்கு அப்‌ பெருமான்‌ 
உபாதி வாழுவை அளித்தருளுவார்‌ என்றதனால்‌. தமிழ்‌: 


2. இறையனார்‌ 8. 


மொழியில்‌ இந்தப்‌ பிள்ளைக்கு இருக்கும்‌ பிரியம்‌ தெரிய கின்‌ 
றது. இவ்வுரிமை ஈம்‌ உள்ளத்தை உருக்குகிறது. 

தமிழை வேட்டே கூட்டோடு இக்கு வந்தள்ளமை 
யால்‌ அந்தத்‌ தந்த போலவே இந்த மைந்தனும்‌ செந்தமிழ்‌ 
மொழியில்‌ அந்தமில்‌ இன்பத்தை அனுபவித்து வருநிறார்‌. 


குழகன்‌ குகன்‌ வேள்‌ அழகன்‌ குமரன்‌ கழகம்‌ மருவிக்‌ 
கருதி விழைவாப்‌ பழகும்‌ தமிழ்‌. போல்‌ இனிதோ ௮மிழ்‌.த2” 
என வியனா வினவி வருவது வியந்து சர்திக்க வுரிய.து. 
மனிதன்‌ பேச வருகிற மொழியைத்‌ தெய்வம்‌ ஆசை 
யோடு பேணிவருவது அதிசய நிலையாக்‌ காண வருகிறது. 
அறிவின்‌ ஒலி ௮றிவானந்தமான பரமனுக்குத்‌ தனியுரிமை - 
ஆகறது; ஆகவே அதன்‌ இனிமையில்‌ இன்பம்‌ உறுஒருன்‌. 
முதல்‌ சங்கம்‌ தென்‌ மதுரையில்‌ இருந்தது. ஆசலால்‌: 
தென்னவர்‌ எனப்‌ பாண்டிய மன்னருக்கு ௮ன்னவகையில்‌ 
அன்ன நாளே அன்னவாறு சன்னயமாப்‌ பேர்‌ அமைந்தது. 
ஆதிமுதல்வனா।ன இறைவன்‌ அந்த ஆதிச்‌ சங்கத்தில்‌: 
இருந்தே தமிழை ஆகரித்து அருளினான்‌. பின்பு மூன்றாம்‌ 
சங்கத்தில்‌ நேரே அரசன்‌ ஆய்‌ அந்த மரபில்‌ வந்து அவதரி 
துதான்‌. அவதார முறை ௮இ௪ய நிறையாய்‌ நிலவியுள்ளது. 1 
முன்னவன்‌ நிலையிலும்‌ மன்னவன்‌ நிலையிலும்‌ இறை. 
வன்‌ என்ற பெயர்‌ அவனுக்குத்‌ தனியுரிமையாய்‌ அமைந்தது, 
இறைமை தமிழ்த்‌ துறையில்‌ முறைமை தோய்க்து முதன்‌ 
மைவாய்ந்து நில்மை தலைமைகளை நேரே விளக்க நிற்கிறது. 
இறை என்னும்‌ பெயர்‌ கடவுளுக்கும்‌, அரசனுக்கும்‌ 
பொதுவாய்‌ இசைர்துள்ள து. முன்னது இயலை விளக்‌இ' 
எழுந்தது; பின்னது செயலை நோக்கி வந்தது. எங்கும்‌ தக்க: 
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யிருப்பவன்‌ எனக்‌ கடவுளையும்‌, எதையும்‌ நாடிக்‌ காப்பவன்‌ 
என அரசனையும்‌ அந்சாமம்‌ கேமமாத்‌ துலக்‌இயுள்ள.து. இயல்‌ 
செயல்‌ என்னும்‌ இந்த இருவகை நிலையிலும்‌ இறைவன்‌ 
என்ற பெயர்‌ இப்பெருமானுக்கு உரிமையாய்‌ அமைந்தது. 
அந்த உரிமையில்‌ கருமம்‌ விரிந்த) தருமம்‌ ௬ரந்து வர 
காடும்‌ மொழியும்‌ நீடிய ஒளியோடு நெடித நிலவியுள்ளன. 


எல்லாம்‌ வல்லனாய்‌ யாவும்‌ இயல்பாக உடைய பரமன்‌ 
தமிழ்‌ மொழியைத்‌ தனி யுரிமையோடு பேணியிருப்பது 
அதிசய வியப்பை விளைத்து வருகிறது. 


அலகிறந்தனை தலைகிறந்தனை 
அருள்சுரந்தனை இருள்‌ துரந்தனை 
உலகுஅளித்தனை தமிழ்தெளித்தனை 
ஒன்‌ அம்‌ ஆயினை பலவும்‌ ஆயினை! (காசிக்கலம்பகம்‌) 
உலகைப்‌ பாதுகாத்து ௮ருளஞூற தனி முதல்‌ பரமன்‌ 
தமிழைப்‌ போற்றி வர்தள்ளதை இத காட்டியுள்ளது. 
இதனால்‌ இம்‌ மொழியின்‌ விழுமிய நிலைகள்‌ தெளிவா 
நின்றன. தமிழ்‌ தெளித்தனை என்றது இயலைத்‌ அலக்‌இ, 
இலக்கணம்‌ இயற்றிக்‌ கவிகள்‌ பாடிச்‌ சுவைகளை பூட்டித்‌ 
தமிழ்மொழியைப்‌ பல வகையிலும்‌ தெளிவு படுத்தி உலகில்‌ 
ஒளியெறச்‌ செய்‌ தள்ளகிலைமைகளை நினைந்‌ து தெளியவர்த த. 
பிள்ளைமதி சூடும்‌ பெருமான்‌ அருள்சலனைக்‌ 
கொள்ளைகொண் டுள்ள கொழிதமிழை உள்ளம்‌ 


கருதி வரினே கருதரிய இன்பம்‌ 
பெருகி வருமே பெரிது. 


இதன்‌ பொருளைக்‌ கூர்ந்து ஓர்ந்து கொள்ளுக. 
EA ONO i 


மூன்றாவது அதிகாரம்‌. 
இறையனார்‌ அகப்பொருள்‌. 


சங்கப்புலவர்‌ தலைவராயிருக்த இறைவனார்‌ இக்க நூலைச்‌ 
செய்திருக்கிறார்‌. அவர்‌ பெயரால்‌ இயங்கி வருகிறது; இது 
அஅபஅ சூத்திரங்கள்‌ அமைந்தது; அ௮கப்பொருளை விரித்து 
உரைப்பது: அழஇய ஒரு தருண மங்கையும்‌ அறிவு ஈலங்‌ 
கனிந்க விமுமிய ஒரு குமரனும்‌ ஒருநாள்‌ இயல்பாய்‌ நேரே 
கண்டனர்‌; காணவே இருவரும்‌ ஒருங்கே காதல்‌ மீக்கொண் 
டனர்‌; பருகு காதலோடு ஒருவரை ஒருவர்‌ பிரியமாய்‌ 
விரும்பவே உருகிய அன்போடு மருவி மதழ்ந்தனர்‌. கொ 
டுப்பாரும்‌ ௮ருப்பாரு மின்றித்‌ தாமாகவே உவந்துவிழைக்து 
இவ்வாறு கலந்து மதிழ்ந்தவர்‌ பின்பு உலகம்‌ அறியமணம் த 
அலூலின்பங்களை நுகர்ந்து மனை வாழ்க்கை புரிந்தார்‌. அங்க 
னம்‌ புரிந்து வருங்கால்‌ தலைவன்‌ பொருள்‌ முதலியன ஈட்டி 
வரும்‌ பொருட்டு அயலே பிரிந்தான்‌; அந்தப்‌ பிரிவில்‌ தலைவி 
பெரிதும்‌ மறுகியிருர்தாள்‌; காரியங்களை முடித்துத்‌ தலைவன்‌ 
மீண்டு வந்தான்‌; வரவே மழை கண்ட பயிர்‌ போல்‌ புயல்‌ 
கண்ட மயில்போல்‌ தலைவி உவகை மீ.தர்ர்து அவனை இனிது 
பேணினாள்‌; அதன்பின்‌ உழுவலன்புடையராய்க்‌ கிழமை 
யோடு தழுவி இன்புடன்‌ வாழ்ந்தார்‌. அன்பு ஈலங்கனிர்த 
அந்த இன்ப வாழ்வுகளை இர்த நூல்‌ இனிது விளக்கியுள்ளது. 


திருக்குறள்‌ போல்‌ அகரத்தில்‌ தொடல்‌இ னகரத்தில்‌ 
முடிக்தள்ளமையால்‌ இர்நூல்‌ தமிழின்‌ சீர்மை முழுவதும்‌ 
சர்மையாய்த்‌ தழுவி வந்தது எனத்‌ தனிச்‌ நறெப்படைர்துள்‌ 
ளத. இதற்கு நக்கீரனார்‌ இறந்த உரை செய்திருக்கிறார்‌. 
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அன்பின்‌ ஐந்திணைக்‌ களவுஎனப்‌ படுவது 
அந்தணர்‌ அருமறை மன்றல்‌ எட்டனுள்‌ 
கந்தருவ வழக்கம்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌. (1) 
களவு கற்புஎனக்‌ கண்ணிய ஈண்டையோர்‌ 
உளம்நிகழ்‌ அன்பின்‌ உயர்ச்சி மேன. (இறையனார்‌ 60) 
முதலும்‌ ஈறும்‌ இவ்வாறு மருவி யுள்ளன. 
அந்தமும்‌ ஆதியும்‌ அவ்வுனவ்‌ வுந்நின்று அமலன்தந்த 
செந்தமிழ்‌ என்னும்‌ திறம்காட்டி ஈதுஐஜந்திணை யகநால்‌ 
வந்தன யாவும்‌ வளர்‌௮ன்பின்‌ மேனஎன்‌ வாய்மைக்கன்றோ 
முந்தும்‌ அன்பின்‌ முதலாய்‌ மேன என்று முடிந்ததுவே. 
இத இந்த நூலின்‌ நிலைமை நீர்மைகளைச்‌ ர்மையா 
-விளக்கியுள்ள அ. அமலன்‌ தந்த செந்தமிழ்‌ என்ற அ மூலாசிரி 
யருடைய மேலான ம௲ிமையைஉணர்ர்த கொள்ளவந்தத. 


உலகியல்‌ நிறுத்தும்‌ பொருள்மரபு ஓடுங்க 

மாறனும்‌ புலவரும்‌ மயங்குறு காலை 

முந்துறும்‌ பெருமறை முளைத்த வாக்கால்‌ 

அன்பின்‌ ஐக்‌ தஇணைஎனறு அறுபது சூத்திரம்‌ 

கடல்‌ அமுது எடுத்துக்‌ கரையில்‌ வைத்ததுபோல்‌ 

பரப்பின்‌ தமிழ்ச்சுவை திரட்டி மற்றவர்க்குத்‌ 

தெளி, தரக்‌ கொடுத்த தென்‌ தமிழ்க்‌ கடவுள்‌. 

(கல்லாடம்‌, 38) 

இறைவன்‌ செய்தருளிய நூலைக்‌ குறித்துக்‌ கல்லாடர்‌ 
இவ்வாறு புகழ்ந்து போற்றியுள்ளார்‌, கடலுள்‌ இருந்து 
அமுதம்‌ எழுக்த.துபோல்‌ தமிழிலிரும்‌து இந்த இன்ப நூல்‌. 
எழுந்துள்ள த, தென்தமிழ்க்‌ கடவுள்‌ என இறைவனை உரி 
மையா இங்கே குறித்திருப்ப த கூர்ந்து இர்திக்கத்தக்கது, 

தென்னாட்டு மொழியாகிய தமிழில்‌ இம்‌ முன்னவன்‌ 


பிரியம்‌ கொண்டுள்ளமையால்‌ தென்னவனாய்‌ வர்‌ துமன்ன்‌ 
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னாய்‌ அமர்ந்து பலவகையிலும்‌ இம்‌ மொழியைப்‌ பேணி 
வருறொன்‌. அரிய ஒரு நூலும்‌ செய்து தன்‌ பெயரால்‌ 
அதனை வெளியிட்டுப்‌ பெரிய கவியாய்‌ விளங்கினான்‌. 
மழைமுதல்‌ கிளந்த வாயால்‌ மதிமுகிழ்‌ முடித்த வேணி 
.இறைவர்தம்‌ பெயரை நாட்டி இலக்கணம்‌ செய்யப்‌ பெற்றே 
அறைகடல்‌ வரைப்பில்பாடை அனைத்தும்வென்று ஆரியத்தோடு 
உதழ்தரு தமிழ்த்தெய்‌ வத்தை உள்றினைந்து ஏத்தல்‌ செய்வாம்‌. 
[சீகாளத்திப்‌ புராணம்‌] 
தம்‌ பெயரை நாட்டி இறைவர்‌ ஒரு இலக்கண நூல்‌ 
செய்த தமிழ்‌ மொழியையும்‌ தம்‌ பேரையும்‌ €ரோடு தலக்‌இ 
யிருக்கும்‌ நிலையை இத நேரே விளக்க யிருக்இற து. 


கடவுள்‌ பாடிய நூல்‌ எந்த மொழியிலும்‌ இல்லை; அந்த 
மஇமையைச்‌ செர்தமிழ்‌ ஒன்றே அடைந்துள்ள து. ஆகவே 
தெய்வத்‌ தமிழ்‌ என்னும்‌ திவ்விய மேன்மையை எய்‌ த 
நிற்கின்ற. ௮ரியகிலைமை பெரியதலைமையாய்‌ மிளிர்கிறது. 
தமிழ்த்‌ தெய்வத்தை ஏத்துவாம்‌ என்று இந்தக்‌ கவிஞர்‌ 
போற்றியிருப்பது கடவுள்‌ வாழ்த்து வகையோடு தொடர்பு 
கொண்டுமொழியின்எற்றத்தைத்தெளிவா விளக்கியுள்ளது. 
கற்றதனால்‌ ஆய பயன்‌ எல்லாம்‌ கடவுளை உரிமையோடு. 
கருதி வருவதே யாம்‌: வாலறிவனை மருவி வரும்‌ அளவே 
நூலறிவு சால்புறுஇற து, மருவாவிடின்‌ விருதா வா௫றது. 
கண்‌ ஒளி.யுடையது ஆயினும்‌ ௧இர்‌ ஒளி இலையேல்‌ 
அது யாதும்‌ காணாமல்‌ இளிவடையும்‌; அதுபோல்‌ உயிர்‌ 
உணர்வுடையது ஆயினும்‌ உயர்‌ பரமன்‌ அருள்‌ ஒளி இல்லை. 
யேல்‌ இத மருளாய்‌ மயங்இ இருள்வாய்‌ இழிவுறும்‌, 


கண்ணுக்குக்‌ கஇர்‌ ஒளிபோல்‌ உயிர்க்குப்‌. பரமன்‌ ஒளி 
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புரிந்துள்ளார்‌. அவ்வளவு பெரிய பேரறிவும்‌ பேராற்றலும்‌: 
உடைய இறைவன்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌ இவ்வளவு பிரியமும்‌: 
பேரன்பும்‌ பெருகித்‌ திவ்விய மகிமையை அருளி யிருக்கிறார்‌. 
கவிஞன்‌. 

மொழி அறிவு விழுமிய மகிமை யுடையது; பலதுறை 
களிலும்‌ பரவி மனிதனுக்கு இ.க ஓளி புரிர்த வருகிறது. 
நிலைகளுக்குத்‌ தகுந்தபடி பெயர்கள்‌ ௮மைக்திருக்கன்‌ றன... 

புலவர்‌ பண்டிதர்‌ காவலர்‌ பாவலர்‌ கவிஞர்‌ என இன்ன 
வாறு நாமங்கள்‌ நேமங்களாய்‌ வம்தள்ளன. காரணங்கள்‌ 
தோய்ந்து பேர்கள்பூரணமாய்‌ வெளியே வக்திருக்கன்‌ றன. 


கலை அறிவை மலமாக வுடையவர்‌ புலவர்‌. 
கலையின்‌ பண்பாடுகளை நன்கு தெரிந்தவர்‌ பண்டிதர்‌. 
கலையறிவோடு ஈயமாப்‌ பேச வல்லவர்‌ நாவலர்‌. 
கலைநிலை படியப்‌ பாக்களைப்‌ பாடுபவர்‌ பாவலர்‌. 


கலையுணர்வின்‌ சுவை கனியக்‌ கவிகளை அருள்பவர்‌ கவிஞர்‌. 
புலமை தலைமையாய்‌ அமைக்திருந்தாலும்‌ கவி இயற்‌ 
றும்‌ தகைமை நலமா அமையவில்லையானால்‌ அந்தப்‌ புலவன்‌ 
இறந்த நிலையில்‌ உயர்ந்து வீளங்கான்‌. ஒருவனிடம்‌ செல்வங்‌ 
கள்‌ கிறைம்திருந்தாலும்‌ நல்ல பிள்ளைப்‌ பேறு: இல்லையாயின்‌ 
அவன்‌ எள்ளப்படுகிறான்‌. அவ்வாறே இறக்த கவித்தன்மை' 
இல்லை ஆனால்‌ அந்தப்‌ புலவனும்‌ இழிந்த நிலையில்‌ நிற்கிறான்‌... 
உலகம்‌ ஈலமுற்‌ உணர்வு கலங்களை உதவித்‌ தன்‌ பேரைச்‌ 
ரோடு என்றும்‌ கிலைகிறுத்‌.தூறவன்‌ கவிஞனே; ஆகவே 
எவ்வழியும்‌ அவன்‌ இவ்விய நிலையில்‌ இறக்‌.து திகழ்கிறான்‌. 
The poets are liberating gods. (Emerson) 


கவிஞர்‌ சுதர்தர தேவதைகள்‌ என இது குறித்துள்ள இஃ 
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மேல்‌ நாடுகள்‌ கவிஞர்களை எவ்வாறு மதித்து வணங்‌ 
வருகின்றன என்பதை இதனால்‌ உணர்க்து கொள்கிறோம்‌. 


கவி என்று சிவபெருமானுக்கு ஒரு பெயர்‌. 

உயர்ந்த கவிகள்‌ தெய்வத்‌ திருவருள்‌ மருவியுள்ளமை 
யால்‌ அவை மெய்யான பலன்களை அருணி வருகின்றன! 

மாசில்‌ பனுவற்‌ புலவர்‌ புகழ்புல 

நாவில்‌ புனைந்த நன்கவிதை மாறாமை 

மேவிப்‌ பரம்து விரைந்து வினை௩ந்தத்‌ 

தாயிற்றே தண்ணம்‌ புனல்‌. (பரிபாடல்‌ 6) 

மாசற்ற கவிஞருடைய நாவிலிருந்து வருகிற கவிதை 
போல மாறாத இனிமையோடு நீர்‌ பரந்து பாய்ர்து உழவு 
முதலிய தொழில்களை வளமுறச்‌ செய்தது என இ.து கூறித்‌ 
இருக்றெ.அ. நன்கவிதை என்றது நலம்‌ தெரிய கின்றது. 

சங்கத்‌ தமிழ்க்‌ கவிகள்‌ வாழுகின்ற மதுரை அருகே 
மதுரமாய்‌ ஓடுகின்ற ஆற ஆதலால்‌ கவிதையை அதற்கு 
உவமை ஆக ஆசிரியர்‌ நல்லந்துவனார்‌ இல்கனம்‌ கூறியருளி 
னார்‌. வையை நீர்‌ செய்யுள்‌ சீர்மை போல்‌ €ர்மையது, 

பாடுகின்ற பனுவலோர்கள்‌ 

தேடுகின்ற செல்வமே! (தாயுமானவர்‌) 

பாடுகின்ற கவிஞர்‌ தேடுகின்ற செல்வம்‌ எனச்‌ வெ 
பெருமானை இவ்வாறு தாயுமானவர்‌ பாடியுள்ளார்‌. அன்‌ 
பர்கள்‌ பாடுகிற பாடல்களைக்‌ கேட்டு இன்பம்‌ மிக அடை 
வ.து இறைவன்‌ பண்பாய்‌ என்றும்‌ மருவி வருகின்றது. 

வேத மச்‌ இரங்களைக்‌ கெரண்டு தன்னைப்‌ பூசிய்பஇனும்‌, 
செந்தமிழ்க்‌ கவிகளை வாசிப்பதே தனக்குப்‌ பேரானக்தம்‌ 
என்று பலமுறையும்‌ இவபெருமான்‌ பேசி யிருக்கிறார்‌, 
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" மற்றுநீ வன்மை பேசி வன்தொண்டன்‌ என்னும்‌ காமம்‌ 
பெற்றனை; ஈமக்கும்‌ அன்பிற்‌ பெருகிய சிறப்பின்‌ மிக்க 
அற்ச௪னை பாட்டே ஆகும்‌; ஆதலால்‌ மண்மேல்‌ கம்மைச்‌ 
சொற்றமிம்‌ பாடு கென்றார்‌ தாமறை பாடும்‌ வாயார. 

[பெரிய புராணம்‌] 
சுந்தர மூர்த்தி நாயனாரை கோக்க ஆண்டவன்‌ இவ்‌ 
வாற வேண்டியிருக்கறோர்‌. நமக்கு அருச்சனை பாட்டே; ஈம்‌ 
மைத்‌ தமிழால்‌ பாடு என்று இறைவன்‌ இப்படி ஆவலோடு 
விரும்பி இருப்பதால்‌ தமிழ்‌ மொழிமேல்‌ இவர்‌ கொண்‌ 
டுள்ள அன்பும்‌ ஆர்வமும்‌ உலகம்‌ தெளிவா அறிய வந்தன. 


செங்கண்மால்‌ தடக்கையில்‌ சங்கம்‌ நாண 
முள்‌,தாள்‌ தாமரை முணுக்கவிழ்‌ மலர்மேல்‌ 
வலம்புரி கிடக்கும்‌ வாதவூர்‌ அன்ப! 
பாடும்‌ பணிநீ கூடும்‌ பொருட்டு 
மதுரைமா நகரில்‌ குதிரை மாறியும்‌ 
விண்புகழ்‌ முடிமிசை மண்பொறை சுமந்தும்‌ 
நீற்றெழில்‌ மேனியில்‌ மாற்றடி. பட்டும்‌ 
நின்னை த்‌ தொண்டன்‌ என்னக்‌ கொண்டனன்‌ 
மலைமகள்‌ தழுவ மனம்மகிழ்‌ வோனே. 
: (நால்வர்‌ நான்மணி) 
மாணிக்க வாசகருடைய வாயால்‌ தமிழ்ப்‌ பாட்டைக்‌ 
கேட்கும்‌ பொருட்டு ஈசன்‌ பட்டுள்ள பாடுகளைச்‌ சிவப்பிர 
காசர்‌ இப்படி எடுத்துக்‌ காட்டியிருக்கறார்‌. இருவா௫கத்‌ 
தை இறைவனே நேரே வந்து கையால்‌ உவம்‌.து எழுதினார்‌. 
செய்யுள்போல்‌ செய்த இருக்கோயில்‌ உள்‌ இருந்துஎம்‌ 
பையுள்போக்‌ இற்கும்‌ பரஞ்சோதி. 
[ இருவெங்கையுலா] 
தமிழ்ச்‌ செய்யுளே தனக்கு இனிய இருப்பிடமாக. 
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அன்றும்‌ உவந்துள்ளவளன்‌ ஆதலால்‌ இறைவன்‌ கோவிலுக்கு. 
இது உவமையாய்‌ வந்தது, தென்மதுரையிலிருக்த தலைச்‌ ௪௨ 
கத்திலிருந்கே தமிழ்ச்‌ சுவையைப்‌ பருகி வச்‌ இருத்தலால்‌ 
கவிகளில்‌ அதக இன்பம்‌ அடைய நேர்ர்தான்‌. சுவைத்துச்‌ 
வைத்‌ அப்‌ பழன இனிமை நாளும்‌ தழைத்துச்‌ செழித்துப்‌ 
பெருகி வர்தளது. மொழியின்‌ சுவை விழுமிய நிலைய, 


சிங்கக்‌ துரிபுனை கோடீச்‌ சுரமித்தர்‌ தென்மதுரை 

அங்கத்‌ தமிழ்ச்சங்கக்‌ கார்சொல்‌ தவறினும்‌ சார்ந்து௩ந்‌தம்‌ 

சங்கத இருந்து தமிழ்‌ ஆய்க்‌ தவர்சொல்‌ அவறுவரேர 

இங்கிற்றை யேவரு வார்மன மேதெளி இன்னதுவே. 
(கோடீச்சுரக்‌ கோவை 47) 


தொழில்‌ மேல்‌ மிரிர்து போயுள்ள தலைவர்‌ விரைந்து 
இன்றே வருவார்‌ என்று ஒரு தலைவி தன்‌ நெஞ்சோடு தெ 
அரிவு கூறுங்கால்‌ இவ்வாறு தெளிச்கள்ளாள்‌. இறைவன்‌ 
தலைமையாய்க்‌ திவ்‌ இயிருக்கத்‌ தென்‌ மதுரைச்‌ சங்கத்தில்‌ 
அமர்ர்‌.து தமிழை ஆய்ந்த அந்தச்‌ சங்கப்‌ புலவர்கள்‌ 
சொன்ன சொல்‌ தவற மாட்டார்‌; ஒரு வேனை அவர்‌ தவறி 
னும்‌ ஈம்‌ நாயகன்‌ வாக்குமாறார்‌; குறித்தபடி வந்தேவிடு 
வார்‌ என்று இர்தவாறு அவள்‌ உள்ளத்தோடு பேசியிருக்க 
முள்‌. உரைகளில்‌ உள்ள பொருள்சயங்களை௨ணரவேண்டும்‌. 

நம்‌ சங்கத்து இருந்த தமிழ்‌ ஆய்ந்தவர்‌ - நம்மோடு 
கூடியிருந்து இன்ப ஈலங்களை நுகர்ந்தவர்‌. தமிழ்‌ என்பது 
இன்பம்‌ என்னும்‌ பொருளிலே ஈண்டு இனிது வந்துள்ளது. 

பழைய தமிழ்ச்‌ சவ்கமும்‌ அதன்‌ தலைவரும்‌ அக்இருந்து 
புலவர்களும்‌ இங்கே சிந்தனைக்கு வந்துள்ளனர்‌. சங்கப்‌ 
வுலவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ சத்திய லேரா யிரம்‌ வந்தள்ளனர்‌; 
அந்த உண்மையை ஈங்கு உய்த்து உணர்ந்து கொள்கிறோம்‌. 
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பொய்யாச்‌ செந்கா நெளிய ஏத்திப்‌ 

பாடுப என்ப. (புறம்‌ 168) 

கருவூர்ச்‌ சாத்தனார்‌ இவ்வாறு பாடியுள்ளார்‌. 

பொய்யா நாவின்‌ கபிலன்‌. [புறம்‌, 174] 

நப்பசலையார்‌ இவ்வாறு கூறியிருக்கிறார்‌. 

பண்டைக்‌ காலத்தப்‌ புலவர்கள்‌ பொய்யா நரவினரா- 
யிருந்து வர்‌ தள்ளமையை ஈண்டு அறிர்‌.து மகிழ்ச்‌. கொள்‌ 
இரோம்‌. பொய்‌ இல்‌ புலவன்‌ என்பது நாயனார்‌ பெயர்‌. 

வெறும்‌ புலமையால்‌ மட்டு ம்‌ எவரும்‌ பெருமை 
அடையறமுடியா அ; வாய்மை முதலிய தூய்மைகள்‌ தோய்ந்த 
அளவே மேன்மைகள்‌ மேவி வருனெறன. அரிய நீர்மை 
களை உடையவரே பெரிய சீர்மைகளை அடைகின்றனர்‌. 

மனித குலத்‌.தக்கு இனிய அறிவு நலங்களை அ௮ருளவுரி 
யவர்‌ ஆதலால்‌ புலவர்கள்‌ புனித நிலையில்‌ பொரும்தியிருக்க 
வேண்டும்‌. அவ்வா செவ்வையாய்‌ அமைந்த பொழுது 
தான்‌ ௮வருடைய வாய்மொழிகள்‌ வலிமை யுடையனவாய்‌ 
ஒளிமிகுச்‌.து வையம்‌ உய்ய நேரே வழிகாட்ட நேரும்‌. 

ஆத்திரையன்‌ பேராசிரியன்‌ என்னும்‌ சங்கப்‌ புலவர்‌ தலை 
மையான புலவர்களின்‌ நிலைமைகளைக்‌ குறித்து ஒரு முறை: 
பெரிய பிரசங்கம்‌ செய்தார்‌. பின்பு ௮தன்‌ சராத்தைச்‌ 
அருக்‌க உலகம்‌ காணக்‌ காட்டியருளினார்‌. விழுமிய நிலைமை 
களைக்‌ குறித்து வந்துள்ள அதனை அயலே காண வருகிறோம்‌. 

வலம்புரி முத்தின்‌ குலம்புரி பிறப்பும்‌, 

வானயாறு அன்ன தூய்மையும்‌, வானயாறு 

நிலம்படர்ம்‌ தன்ன நலம்படர்‌ ஒழுக்கமும்‌, 

'இங்கள்‌ அன்ன கல்வியும்‌, இங்கள்‌ஒடு 
கீ ஞாயிறு அன்ன வாய்மையும, யாவதும்‌ 
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அஃகா அன்பும்‌ வெஃகா உள்ளமும்‌ 

துலைகா வன்ன சமண்கிலை உளப்பட 

எண்வகை உறுப்பினர்‌ ஆகிக்‌ இண்ணி தின்‌ 

வேளாண்‌ வாழ்க்கையும்‌ காளாண்மையும்‌ 

உலகியல்‌ அறிகலும்‌ நிலைஇய தோற்றமும்‌ 

பொறையும்‌ நிறையும்‌ பொச்சாப்‌ பின்மையும்‌ 

அமிவும்‌ உருவும்‌ ஆற்றலும்‌ புகழும்‌ 

சொற்பொருள்‌ உணர்த்தும்‌ சொல்‌ வன்மையும்‌ 

கற்போர்‌ நெஞ்சம்‌ காமுறப்‌ படுதலும்‌ 

இன்னோர்‌ அனன கொல்கெறி மரபினர்‌ 

பன்னரும்‌ சிறப்பின்‌ நல்லாசிரியர்‌; 

அறனே பொருட்பயன்‌ இன்பெனும்‌ மூன்றின்‌ 

இறனறி பனுவல்‌ செப்பும்‌ காலை 

முன்னர்க்‌ கூறிய எண்வகை உறுப்பினுள்‌ 

ஏற்பன உடையர்‌ ஆகிப்‌ பாற்படச்‌ 

சொல்லிய பொருண்மை சொல்லியாங்கு உணர்தலும்‌ 

சொல்லிய பொருளொடு சூழ்ந்‌ துகன்கு உணர்தலும்‌ 

செய்ந்கன றி அறிதலும்‌ இச்சார்பு இன்மையும்‌ 

மடி.கடு மாற்றம்‌ மானம்‌ பொச்சாப்புக்‌ 

கடுகோய்‌ €ற்றம்‌ களவே காமம்‌ 

என்றிவை இன்மையும்‌ சென்றுவழி படுதலும்‌ 

அறத்துறை வழாமையும்‌ குறிப்பறிந்து ஒழுகலும்‌ 

கேட்டவை நினைத்தலும்‌ பாடம்‌ போற்றலும்‌ 

மீட்டவை வினவலும்‌ விடுத தலும்‌ உரைத்தலும்‌ 

உடையர்‌ ஆ மடையறிந்து இயலுநர்‌ 

நனமா ணாக்கர்‌ என்ப மண்மிசைத்‌ 

தொன்னூல்‌ புலமைத்‌ அணிபுஉணர்‌ வோரே. 
(ஆ.ததிரையன்‌) 

புலமையாளரும்‌ புலமை நலனைப்பெற வுரியவரும்‌ எவ்‌ 


வாறு இருக்க வேண்டும்‌ என்பதை இவ்வாறு ஆசிரியர்‌ 


றக்‌ கவிகளின்‌ காட்சி 

உணர்த்தி யிருக்கிறார்‌. உரைகளில்‌ மருவியுள்ள பொருள்‌ 
நிலைகளையும்‌ குண நலங்களையும்‌ கூர்ந்து ஓர்க்து உணர்ச்‌. 
கொள்ள வேண்டும்‌. நிலைமை தெரிவ.து தலைமை தருவதாம்‌. 


அரிய கலைகளை ஆய்ந்த வருகின்ற புலவர்கள்‌ பெரிய 
நிலைகளில்‌ தோய்ச்து வர்துள்ளனர்‌. கழகம்‌, சங்கம்‌, 
அவை, சபை என வருவன யாவும்‌ சால்புடைய மேலோர்‌ 
கள்‌ குழுமியுள்ள இடத்தையே குறித்து வர்துள்ளன. 
கூடிய கூட்டத்தின்‌ £ீர்மையால்‌ இடம்‌ நீடிய சர்மையாய்‌' 


நிலவி நின்ற த.ஞுணங்களையுடையஅமணவ்களை அடைகிறது... 


ஆறுஉட்‌ பகைசெற்று அருங்கலை ஓர்ந்து 
பாரில்‌ ஒர்த்தி படைத்தோர்‌ வைகுதல்‌ 
நல்லவை; அடக்கம்‌ வாய்மை நடுநிலை 
சொல்லும்‌ சன்மை யுடையோர்‌ தொகைஇ 
வல்லார்‌ மொழியினும்‌ வல்லுகர்‌ ஆக்கக்‌ 
கேட்போர்‌ உறைஅவை நிறை அவை ஆகும்‌. 
ப [இலக்கண விளக்கம்‌] 


அழுக்காறு இலாமை அவாவின்மை தாய்மை 

ஒழுக்கம்‌ குடிப்பிறப்பு வாய்மை இழுக்காத 

நற்புலமை யோடு நடுவு நிலைமையே 

கற்புடைய எட்டுறுப்புக்‌ காண்‌. [வீரசோழியம்‌] 


புகமும்‌ தருமநெறி நின்றோபொய்‌ காமம்‌ 
இகழும்‌ சினம்செற்றம்‌ இல்லோர்‌--நிகழ்கலைகள்‌ 
எல்லாம்‌ உணர்ந்தோர்‌ இருந்த இடம்‌ அன்றோ 
நல்லாய்‌ அவைக்கு நலம்‌. (கல்லவை) 
நலனடக்கம்‌ செம்மை நடுநிலை ஞானம்‌ 

குலன்‌ என்று. இவையுடையோர்‌ கோதில்‌--புலனில்லோர்‌ 
சென்று மொழிந்தனவும்‌ கேட்போர்‌ செறிந்தஇடம்‌ 
அன்றோ நிறைந்த அவை. [வச்சணந்தியம்‌], 
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நல்லோர்‌ குழீஇய நாவில்‌ அவையத்து 
வல்லார்‌ ஆயினும்‌ புறமழைத்துச்‌ சென்றோரைச்‌ 
சொல்லிக்‌ காட்டிச்‌ சோர்வின்றி விளக்‌ 
நல்லிதின்‌ இயக்கும்‌ அவன்‌ சுற்றம்‌. [மலைபடுகடாம்‌] 
நல்ல புலவர்கள்‌ கூடியிருக்கும்‌ சங்கங்களின்‌ நிலைமை 
களை இவை அலக்யெள்ளன. மொழியறிவு நிறைந்தபொழு.த 
மனிதர்‌ விழுமியரரய்‌ விளங்குஜன்‌ றனர்‌. உள்ளமும்‌ உணர்‌ 
வும்‌ உயர உயிர்‌ ஒளி மிகுந்து வெளியே சிறக்துதிகழ்கற அ. 
நல்ல பண்புடையவர்‌ எங்கே பிறந்தாலும்‌ அற்‌ நிலையில்‌ 
இருந்தாலும்‌ உள்ளம்‌ கலந்து உறவாய்க்‌ கூடி, ௨வக்து 
கொள்ளுகன்‌ றனர்‌. அவ்வுறவால்‌ உலகம்‌ ஈலமுறதிற து. 
பொன்னும்‌ துகிறாம்‌ முத்தும்‌ மன்னிய 
மாமலை பயந்த காமரு மணியும்‌ 
இடைபடச்‌ சேய ஆமினும்‌ தொடை புணாந்து 
அருவிலை நன்கலம்‌ அமைக்கும்‌ காலை 
ஒருவழித்‌ தோன்றி ஆங்கே என்றும்‌ 
சான்றோர்‌ சான்றோர்‌ பாலர்‌ ஆப 
சாலார்‌ சாலார்‌ பாலரா குபவே. (கண்ணகனார்‌) 


மேலோருடைய நிலைமை நீர்மைகளைக்‌ கண்ணகனார்‌ 
இவ்வண்ணம்‌ €ர்மையா வரைக்கு காட்டியுள்ளார்‌. 


மனிதனுடைய அறிவு புனிதமாய்‌ இனிய நீர்மை 
தோய்ந்தபோது அவன்‌ தெய்வம்‌ ஆகிறான்‌; ஆகவே தேவ 
தேவனும்‌ அவன்‌ எதிரே காட்‌ தந்த மாட்ட புரிகிறான்‌. 

சரியோர்‌ சேர்ந்திருந்‌ து செந்தமிழை ஆய்கதமையால்‌ 

பாரில்‌ உயர்ந்த பரமனும்‌--நேரில்‌ 

தலைமைப்‌ புலவனாய்ச்‌ சரர்க்திருந்தான்‌ சார்பின்‌ 

நிலைமை தெரிக நினைம்து. 


ADA 


நான்காவது அதிகாரம்‌. 
தருமிக்கு அருளியது. 

தரும தேவதையும்‌ தமிழில்‌ தனியுரிமை கொண்டாடி 
யுள.த. இறைவனுடைய தொடர்பு தோய்ந்தமையால்‌ தமிழ்‌ 
மொழி மறுபுலவ்களிலும்‌ புகழ்‌ ஒளி வீய த. தேச மன்ன 
ரும்‌ ஈசன்‌ அருளை நினைந்த நாட்டு மொழியை ஈன்கு பேணி 
வக்சனர்‌. வேற்தர்‌ வழியே மார்தரும்‌ விழைக்து நின்றனர்‌. 

வங்கிய சூடாமணி என்னும்‌ பாண்டிய மன்னன்‌ வரன்‌ 
முறையே வந்து செங்கோல்‌ தாங்கினான்‌. இவன்‌ சிறந்த 
நீதிமான்‌; நிறைந்த மதிமான்‌; உயர்ந்த கலைஞன்‌; இவனு 
டைய அருமை மனைவி பெயர்‌ பதுமவதி; அதிசய அழக. 
அக்தக்‌ கோமகளோடு அமர்ந்‌ த அரிய போகங்களை நுகர்ந்து 
இக்‌ கோமகன்‌ அரசுபுரிர்க வந்தான்‌. அவ்வாறு வருங்கால்‌ 
இளவேனில்‌ பருவம்வந்தது பங்குனி சித்திரை மாதங்களில்‌ 
நகர்‌ அயலே குளிர்‌ பூம்‌ பொழிலில்‌ அமைர்திருந்த வசந்த 
மாளிகையில்‌ வாசம்‌ செய்வது வழக்கம்‌ ஆதலால்‌ அந்த 
முறைப்படியே தனத பரிவாரங்களோடு மன்னன்‌ அங்கே 
போய்த்‌ தங்கியிருந்தான்‌. இனிய மனைவியோடு மருவிக்‌ கச்‌ 
தருவ ௬கங்களைச்‌சுடித்துக்‌ களித்துத்‌ இளைத்து வந்தான்‌. ஒரு 
காள்‌ தாமரைப்பொய்கை அருகே செய்குன்‌ றில்‌ தேவியுடன்‌ 
அமர்ந்திருக்கும்‌ பொழுது அரிய பரிமளம்‌ தென்றலோடு 
சேர்ந்து வீசியது. அந்த வாசனை வீசவே மன்னன்‌ வியந்‌ 
தான்‌; இந்த ௮இசய நறுமணம்‌ எங்கிருக்‌.த வருகிற த2என்று 
அயல்‌எங்கும்‌ நோக்கினான்‌; சண்பகம்‌ மஇழம்‌ சந்தனம்‌ முத 
லிய மரவ்களிலிருக்‌.து வீசுறெ்தோ எனமுதலில்திகைத்தான்‌7 
பின்பு தன.த மனைவியின்‌ கூந்தலில்‌ இருந்தே அவ்‌ வாசனை 
வீசுவதை உணர்ந்து வியந்தான்‌; மலர்‌ முதலியன யாதும்‌ 
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'சூடாமல்‌ இயல்பாயிருந்த அந்தக்‌ கோதையில்‌ நின்று அத்‌ 
தகைய மணம்‌ விளைந்து வருவதை நினைந்து இந்தனை செய்‌ 
தான்‌? செயற்கையால்‌ அன்றிப்‌ பெண்கள்‌ கூந்தலுக்கு 
இயற்கையான நறுமணம்‌ உண்டா? என்று ஐயம்‌ மீக்‌ 
கொண்டு ஆராய்ந்தான்‌. மனைவியின்‌ மயிர்‌ வாசனையில்‌ 
மன்னன்‌ உயிர்‌ ஊசலாடியது. வாசக்‌ குழலியோடு நேச 
மாய்‌ இன்புற்றிரும்தவன்‌ வேனில்‌ பருவம்‌ கழியவே நகர்க்கு 
வந்தான்‌. தன்‌ உள்ளத்தில்‌ தோன்றிய ஐயத்தை யாரிடமும்‌ 
ரேரே கூறி உசாவவில்லை; இர்தையில்‌ எழுந்த அந்தச்‌ ௪ம்‌ 
தேகத்தைக்‌ தெளியச்‌ செய்பவர்க்கு ஆயிரம்‌ பொன்‌ தருவ 
தாக முன்‌ அறிவித்து அப்‌ பொன்‌ முடிப்பைச்‌ சங்க மண்ட 
பத்தின்‌ நடுவே தொங்க விட்டான்‌. சங்கப்‌ புலவர்‌ எல்லா 
ரும்‌ ஆலோஃத்த யாதும்‌ கெரியாமஷ்‌ மறுகினார்‌; மன்னன்‌ 
கருதியுள்ள கருத்து என்னதோ? யாதோ? என இன்ன 
வாறு எண்ணி எண்ணி இனைக்தாரே அன்றி யாதொரு 
விடையும்‌ யாரும்‌ கூற முடியவில்லை. அரசனுடைய மான௪ 
மருமம்‌ சிறிதும்‌ தெரியவில்லையே! என்று புலவர்கள்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ பரிவு கூர்க்து படருழந்திருக்தார்‌. திங்கள்‌ இரண்டு 
கழிந்தும்‌ ஆயிரம்‌ பொன்‌ தங்க முடிப்பு சங்க மாளிகையில்‌ 
தங்கியேதொங்கிய த. எ வ்கூம்‌ஆலோ னை கள்எம்‌இநின்றன. 
தருமி. 

தருமி என்னும்‌ வாலிபன்‌ ஒரு காள்‌ அங்கே வந்தான்‌. 
அந்தப்‌ பொன்‌ முடிப்பைக்‌ கண்டான்‌; அதன்‌ மேல்‌ ஆசை 
கொண்டான்‌; அவன்‌ ஆதி சைவர்‌ மரபினன்‌. சதாணெ 
பம்டர்‌ என்பவருடைய மகன்‌; மிகவும்‌ ஏழை; தாய்‌ தந்‌ைத 
.வரை இளமையிலேயே இழர்த விட்டான்‌; இருபத்தேழு 
வயது முடிந்தும்‌ அவனுக்கு மணம்முடியவில்லை; கோயிலில்‌ 
பூசை செய்யும்‌ அருச்சகருக்கு அவன்‌ உதவி புரிக்து வச்‌ 
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தான்‌; பூசனை புரியும்‌ உரிமை அவனுக்கும்‌ உண்டு. இந்தப்‌: 
பணத்தைக்‌ கண்டதும்‌ தன்‌ மணத்தை நினைந்து அவன்‌ 
மையல்‌ மீதூர்க்தான்‌. மண ஆசையால்‌ பண அசை மிகவே: 
உணவின்‌ ஆசையும்‌ அவனை ஒருவி கின்றது. ஆன்‌ அழகன்‌; 
காளைப்‌ பருவம்‌; இவ்வேளையில்‌ அவனுக்கு உறுதியும்‌ ஊக்க. 
மும்‌ பெருகி வந்தன. கோயிலுள்‌ புகுந்தான்‌; ஈசன்‌ எதிரே 
தின்றான்‌; பாசமான அன்புரிமையோடுமுறையிடரேர்ந்தான்‌... 
முறையீடு செய்தது. 

தந்தை தாய்‌இலேன்‌; தனியன்‌ ஆயெ 

மைந்து னேன்புது வதுவை வேட்கையேன; 

சிந்தை கோய்செயும செல்லல்‌ தீர்ப்பதற்கு 

எந்தையே! இது பதம எனறு ஏ.த்தியே. (2) 

நெடிய வேதநூல்‌ நிறைய ஆகமம்‌ 

முடிய ஓதிய முறையில்‌ நிற்கெனும்‌ 

வடுவில்‌ இல்லற வாழ்க்கை இன றிநின 

அடி அருச்சனைக்கு அருகன்‌ ஆவனோ? (2) 

ஐய யாவையும்‌ அறிதியே கொலோ 

வையை நரடவன மனக்கருத்து உணர்ந்து 

உய்ய ஓர்கவி உரைத்து எனக்கு அருள்‌ 

செய்ய வேண்டும என்று இரந்து செப்பினான்‌. (3) 

தெய்வ சந்நிதியில்‌ நின்று தருமி இவ்வாறு பேசியிருக்‌ : 
இரான்‌. இவனுடைய அணிவும்‌ பணிவும்‌ பேச்சுத்‌ திறமும்‌ 
கலியாண ஆசையும்‌உரைகளில்தெளிவாதளிவீ சிரி ற்கன்‌ றன. 

தந்‌ைத தாய்‌ இலேன்‌ என்றது இக்தையில்‌ இரக்கம்‌: 
தோன்ற வந்தது. எந்தையே என்று அன்புரிமையுடன்‌- 
இறைவனை அழைத்‌இருக்கிறான்‌. உன்‌ பிள்ளைக்கு நீ கலியா 


ணம்‌ செய்து வைக்க வேண்டாமா? என்று கடமையைக்‌. 
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குறிப்பித்துக்‌ காரியத்தை ஈயமா விளக்கியிருக்றொன்‌. இது. 
பதம்‌ என்றது இந்தச்‌ சமையம்‌ மிகவும்‌ ஈல்ல,த; சரியான 
வாய்ப்பு வந்து வாய்த்திருக்றை.து; காலத்தைக்‌ கடத்தி 
விடக்‌ கூடாது என்று விரைவாத்‌ அரிதப்படுத்தியிருக்கறான்‌. 

ஐய! யாவையும்‌ அறிதியே! நீ எல்லாம்‌ அறிய வல்ல 
வன்‌; உனக்குத்‌ தெரியாதது யாதும்‌ யாண்டும்‌ இல்லை; ஈம்‌ 
அரசன்‌ கருதியுள்ளதை நீ முன்னமே தெளிவாய்த்‌ தெரிம்‌ 
இருப்பாய்‌; அதனை ஒரு பாட்டில்‌ அமைத்துக்‌ கொடுத்து 
விடு என்ற ஈளினமாய்க்‌ கேட்டிருக்கிறான்‌. ஓர்‌ கவி அருள்‌ 
என்றது கருதிய பொருள்‌ யாவும்‌ அதில்‌ மருவியுள்ளமை 
தெரிய வந்தது. தன்‌ உள்ளக்‌ கருத்தைப்‌ பாட்டில்‌ தெளி 
வாக்‌ காட்டுவார்க்கே பொன்‌ திரள்‌ உரியது என்று வேந்தன்‌ 
குறித்திருத்தலால்‌ “உய்ய ஓர்‌ கவி செய்து அருள்‌”? என்‌ 
முன்‌. சைவ வேதியனது தெய்வ அன்புஈண்டு உணரவந்தது. 

கவி நல்கியது. 

இன்னவாறு அவன்‌ தொழுது வேண்டவே ஆண்ட 
வன்‌ உடனே அருள்‌ புரிந்தான்‌. மூலத்தானத்இலிருர்‌ த ஒரு- 
ஓலைச்‌ எட்டு ௮வன்‌ எதிரே அள்ளி விழுந்தது. உள்ளம்‌ 
களித்து உவக்து எடுத்தான்‌. படித்தான்‌. மீண்டும்வாகத்தமப்‌ 
பொருளை யோடித்தான்‌. அந்தப்‌ பாட்டு அயலே வருகிறது. 

“டுகாங்குதேர்‌ வாழ்க்கை அஞ்சிறைத்‌ அம்பி! 

காமம்‌ செப்பாது கண்டது மொழிமோ! 

பயிலிய து கெழீஇய நட்பின்‌ மயில்‌ இயல்‌ 

செறிஎயிற்று அரிவை கூந்தலின்‌ 

நறியவும்‌ உளவோ நீ அறியும்‌ பூவே!” [இறையனார்‌] 

பூந்தா இக்களின்‌ மணத்தைத்‌ தேர்கின்ற வாழ்க்கை: 
யையும்‌ அழயெ சிறகுகளையும்‌ உடைய வண்டே! என்‌ 
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பிரியத்தக்காக யாதும்‌ சொல்லாதே; நீ கண்டதையே 
உண்மையாகச்‌ சொல்‌; நெருங்கிப்‌ பழகிய ஈண்பும்‌ மயிலின்‌ 
சாயலும்‌ வரிசையாய்ச்‌ செறிந்த தந்தங்களையும்‌ உடைய 
இந்த மங்கையின்‌ கூக்தல்போல்‌ நீ அறிந்த பூக்களுள்‌ ஈறும்‌ 
மணம்‌ உண்டா? இருந்தால்‌ யாதும்‌ ஒளியாமல்‌ யாருக்கும்‌ 
அஞ்சாமல்‌ உண்மையை உறுதியாகச்‌ சொல்லிலிடுஎன்னும்‌ 
பொருளைப்‌ பொதிந்து இந்தக்‌ கவி அருளோடு வர்‌. ஒள்ளது. 
“டு தன்னவன்கால தெய்வம்‌ ஆகிய ம்‌ 

மன்னர்‌ கொங்குதேர்‌ வாழ்க்கை யின்‌ தமிழ்‌ 

சொன்னலம்பெறச்‌ சொல்லி நல்கினான்‌ 

இன்னல்‌ இர்ந்‌ தவன இறைஞ்சி வாங்கினான்‌.!” 

பாண்டிய மன்னனின்‌ குல தெய்வம்‌ ஆயெ பரமன்‌ 
தருமி உருவேண்டிய வேண்டுகோளுக்கு இரக்கி கோங்கு 
தேர்‌ வாழ்க்கை ௭ ன்று தொடங்குகின்ற இந்தச்‌ செக்‌ 
தமிழ்ச்‌ செய்யுளைப்‌ பாடி அவன்‌ எதிரே வித அருளினான்‌. 

சங்கநூல்‌ ஆய குறுந்தொகையுள்‌ இரண்டாவது 
பாட்டாக இறையனார்‌ பாடியது என்னும்‌ தலைப்பின்‌ ஒழ்‌ 
இத சேர்க்கப்பட்டுள்ள த. சங்கப்‌ புலவர்‌ பெருமான்‌ 
“செய்த கவி ஆசலால்‌ இது அங்கே தலைமையாய்‌ நின்றுள த. 

பரிசில்‌ பேறப்‌ போனது. 

இந்தப்‌ பாசுரச்‌ பட்டைப்‌ பெற்றதும்‌ தருமி ஆனந்த 
பரவசமாய்‌ இறைவனைத்‌ தொழுத அதஇித்தவிட்டுத்‌ தங்கப்‌ 
புதையல்‌ இடைத்தது என்று உள்ளம்‌ களித்து விரைந்து 
சங்க மண்டபத்துக்குப்‌ போனான்‌. சங்கப்‌ புலவர்களைக்‌ 
கண்டு ட்டை நீட்டினான்‌. மருதன்‌ இளநாகனார்‌ என்னும்‌ 
புலவர்‌ அதனை வாங்கினார்‌. உற்று போக்கினார்‌; உள்ளம்‌ 
உவந்தார்‌; மற்றைப்‌ புலவரும்‌ பார்த்தார்‌; உவகை மீக்‌ 
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கூர்ந்தார்‌. ஐந்து புலவர்கள்‌ தருமியை அழைத்தக்கொண்டு 
அரசனிடம்‌ போயினார்‌. கவியின்‌ நிலைமையை உரைத்தார்‌; 
மன்னன்‌ கண்டான்‌; மகழ்ச்ி மீக்‌ கொண்டான்‌. தான்‌ 
கருதியமருமம்‌ கவியில்‌ அழகாய்‌ உருவாகியிருப்பனை ஓர்ந்து 
ஓர்ந்து உள்ளம்‌ உவந்தான்‌, பேரின்ப வெள்ளத்தில்‌ மிதந்த 
வனாய்‌ வியர்‌த களித்தான்‌. மயில்‌ இயல்‌; பயிலியது கேழீ 
இய நட்பு; அரிவை; கூந்தல்‌; நறிய என்ற இச்த மொழிகளை 
விழியூன்றி நோக்‌இத்‌ தன்‌ அருமைத்‌ தேவியை ஓவிய உருவ 
மாக்‌ கருதி மகிழ்ந்தான்‌. தான்‌ எண்ணியன யாவும்‌ கவியுள்‌ 
நண்ணியுள்‌ எமையால்‌ இவர்‌ ஒரு தெய்விகமான புண்ணியக்‌ 
கவிஞராயிருப்பார்‌ என்று தருமியை மரியாதையோடு பிரிய 
மா மன்னன்‌ மலர்ந்‌து நோக்கி உள்ளம்‌ உவர்து வியந்தான்‌... 

புலவரோ, அரசனோ கவியைக்‌ குறித்து அவனிடம்‌ 
யாதொரு விவரமும்‌ கேட்கவில்லை. அவனும்‌ ஒன்றும்‌ பேசா 
மல்‌ மவுனமாய்‌ நின்றான்‌. அர்த நிலை அவனுடைய சாதரிய 
சாகசத்தையும்‌ சமைய விவேகத்தையும்‌ விளக்கி நின்றது. 

பந்தயமாய்ச்‌ சங்கமண்டபத்தில்‌ அக்கியுள்ள ஆயிரம்‌ 
பொன்னையும்‌ தருமிக்குக்‌ கொடுத்து மரியாதை செய்து 
அனுப்பும்படி அரசன்‌ பணித்தான்‌. அவனை அழைத்கக்‌ 
கொண்டு புலவர்கள்‌ மீண்டு போய்ச்‌ சங்க மண்டபத்தை 
அடைந்தார்‌. பொன்‌ முடிப்பை எடுத்துக்‌ கொள்ளும்படி. 
தருமியை வேண்டினார்‌, அவன்‌ உவர்‌.து எடுக்கச்சென்ருன்‌. 

நக்கீரர்‌ தடுத்தது. 

தருமி பெருமகிழ்வுடன்‌ பொற்திழியை செருங்இய 
பொழுது “ஏ! நில்‌; அதைத்‌ தொடாதே?” என்று நக்கீரர்‌ 
கடுத்துத்‌ தடுத்தார்‌. பாவம்‌] அவன்‌ பதறி நின்றான்‌. இந்தக்‌ 
கவி குற்றம்‌ உடையது; இப்‌ பரிசைப்‌ பெறத்தக்க தகுதி 
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வ்‌ 


உனக்கு யாதும்‌ இல்லை; விலக வெளியே போ!” என்று 


வெருட்டி விலக்கினார்‌. அவன்‌ வெருண்டு மருண்டான்‌. 
கடும்ப யுடையவன்‌ இனிய அமுதத்தை உண்ண 
நேர்ச்தபோ.து கொடிய ஒரு மூகம்‌ கடிது கடிந்தது போல்‌ 
அவர்‌ கடுத்த நிறுத்தவே அவன்‌ கலங்கி வெளியே வந்து 
விரைந்த காயிலை அடைந்தான்‌. கதறி அழுதான்‌: 
“ஆண்டவா! அங்கே மூண்ட இழிவை நினைந்‌ த என்‌ உள்ளம்‌ 
அடிக்கறது; கொடிய மிடியனான எனக்குப்‌ பொருள்‌ 
இடைக்கவில்லையே என்று நான்‌ வருர்தவில்லை; தேவதேவ 
ரான உங்கள்‌ கவி குற்றம்‌ உடையது என்று ஒரு மனிதன்‌ 
இகழ்ர்த சொன்னதை ௭ ண்ணும்போதெல்லாம்‌ என்‌ உயிர்‌ 
பதைக்கிறது; இப்படி ஒருவன்‌ அவமதித்தால்‌ உங்களை 
இனிமேல்‌ யார்‌ மதிப்பார்‌? ஜயோ! வறுமையுடைய நான்‌ 
உங்களுக்குச்‌ சிறுமை அடையும்படி செய்தவிட்டேனே!?? 
என்‌ றுகூம்பிய கையனாய்த்தொழு அகின்‌ அதேம்பிஅழுதான்‌. 


வறுமைகோய்‌ பிணிப்பப்‌ பன்னாள்‌ 
வழிபடும்‌ அடியேன்‌ நின்பால்‌ 
பெறுபொருள்‌ இழந்தேன்‌ என்று 
பேதிலேன்‌; யார்க்கும்‌ மேலாம்‌ 
கழைகெழு மிடற்றோய்‌! நின்றன்‌ 
கவிக்குற்றம்‌ சில்வாழ்‌ நாட்சிற்‌ 
றறிவுடைப்‌ புலவர்‌ சொன்னால்‌ 
ஆருனை மதிக்க வல்லார்‌? (1) 
எந்தையிவ்‌ இகழ்ச்சி நின்ன 
தல்லதை எனக்குயாது என்னாச்‌ 
சிந்தைகோய்‌ உழந்து சைவச்‌ 
சிறுவன்‌ நின்‌ றிரங்க யார்க்கும்‌ 
பந்தமும்‌ வீடும்‌ வேதப்‌ 
பனுவலும்‌ பயனும்‌ ஆன , 
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சுந்தர விடங்கன்‌ அங்குஓஜர்‌ புலவனாய்த்‌ 
தோற்றம்‌ செய்தான்‌. (திருவிளையாடல்‌) 

தருமி வந்து மறு வருந்தவே இறைவன்‌ விரைந்து 
ஒரு புலவனாய்த்‌ தோன்றினர்‌. சகல கலா வல்லவனான 
புலமைக்‌ கோலத்தோடு பொலிந்து விளங்கினார்‌. உயர்ந்த 
ஆடை. அணிகள்‌ பனைம்‌ த இறந்த மீதாம்பரத்தை ஏகாசமாத்‌ 
தோளில்‌ ௮ணிச்த ஞான கம்பீரமாய்‌ நடந்து சங்கத்தை 
அடைந்து புலவர்களை நோக்கி எ ம்முடைய கவிக்கு இங்கே 
குற்றம்‌ கூறினார்‌ யார்‌2 என்று விறோடு கேட்டார்‌. கேட்க 
வே கானே கூறினேன்‌ என்று சரன்‌ நேரே எழுக்து நின்‌ 
முன்‌. அந்த சிலையில்கலையின்‌ கம்பீரம்‌ தலைமையாய்நிலவிய து. 
இறைவன்‌! என்ன குற்றத்தைக்‌ கண்டீர்‌! 
கக்இரன்‌: அதில்‌ சொல்‌ குற்றம்‌ இல்லை; பொருளில்‌ 
மருளான ஒரு குற்றம்‌ உள்ளது. 
இறைவன்‌: பொருளில்‌ யாஅ குற்றம்‌? 
ஈக்ரன்‌: பெண்கள்‌ கூந்தலுக்குச்‌ செயற்கையான 
மணமே அன்றி இயற்கையில்‌ அதற்கு நறு 
மணம்‌ கிடையாது. 
இறைவன்‌: சங்‌இனி பதுமினி என்னும்‌ உத்தம சாதிப்‌ 

பெண்கள்‌ கூந்தலில்‌ இயற்கை மணம்‌ உண்டு 
என்று சாமுத்திரிகம்‌ கூறியுள்ளதே, 

கக்ஜரன: அது தவறு, 
இறைவன்‌: தேவ சாஇப்‌ பெண்கள்‌ கூர்தலோ?£ 
கக்இரன்‌: அஅவும்‌ மந்தாரம்‌ முதலிய தெய்வ மலரால்‌ 
நேர்ந்த வாசனையே அன்றி: இயல்பாக 
இல்லை, இல்லாததைச்‌ சொல்லலாகாது. - 
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இறைவன்‌: அஇிலலோக நாயஇயான - உமாதேவியின்‌- 
கூந்தல்‌ தெய்வ மணம்‌ கமழுமே. 
ஈக்ரன்‌; அதுவும்‌ பொய்‌; அவ்வாறு கமழாஅ. 
இறைவன்‌: நான யார்‌ தெரியுமா? 
நக்கீரன்‌? நீர்‌ யாரா இருக்தாலும்‌ சரி; பொய்‌ பொய்‌ 
யே; மெய்‌ மெய்யே, 

இறுதியில்‌ இறைவன்‌ நெற்றிக்‌ கண்ணைச்‌ இறிதகாட்டி. 
னார்‌. “சாமி! ரெற்றியில்‌ மட்டும்‌ அல்ல; உடம்பெல்லாம்‌ 
கண்களாக நீர்‌ காட்டினாலும்‌ உம்முடைய பாட்டு குற்றம்‌; 
குற்றம்‌; குற்றமே.” என்று முற்றிய வீறோடு நின்றான்‌. 

இவ்வாறு கரண்‌ கூறி முடிக்கு முன்‌ நெற்றித்‌ தீ கேரே 
பாய்ந்தது; பாயவே வெப்பம்‌ தாங்க முடியாமல்‌ அலறிப்‌ 
யொற்றாமரைப்‌ பொய்கையில்‌ அவன்‌ வீழ்ர்து ஆழ்ந்தான்‌. 

கீரனேக்‌ கரை ஏற்றியது. 

புலவராய்‌ வந்த இணடறைவன்‌ உருவமும்‌ விரைந்து 
மறைந்து போயத. பேரகவே சங்கப்‌ புலவர்‌ எல்லாரும்‌ 
அதிசய பரவசரரய்க்‌ கோயிலுள்‌ புகும்து அழுது தொழுது 
ஆண்டவனை ரோக்‌இஉரிமையுடனவேண்டி முறையிட்டனர்‌. 

வேண்டவே ஆண்டவன்‌ அருள்‌ புரிக்கு நரனைக்‌ கரை 
ஏற்றினார்‌; இலக்கண பூல்களை அகத்தியரிடம்‌ வரன்‌: 
முறையாக்‌ கற்றுத்‌ தெளிக என அறிவுறுத்தி விடுத்தார்‌. 

அதன்‌ பின்‌ கபிலர்‌, பரணர்‌ முதலிய சங்கப்‌ புலவர்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ தருமியை அழைத்து வந்து மரியாதைகள்‌ பல: 

செய்து அரிய அந்தப்‌ பொற்கழியை உரிமையுடன்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. அரசன்‌ அவரை அரண்மனைக்கு அழைத்து வந்து வரி' 
. சைகள்‌ பல புரிம்து வேறு பல பரிசில்களும்‌ அணிகளும்‌. 
மணிகளும்‌ ஆடைகளும்‌ தர்‌.து௮ன்பா உவற்துஅனுப்பினான்‌.. 


ஓ 


த. தருமிக்கு அருளிய அ 65 


இந்தத்‌ தருமியால்‌ தரும மூர்த்தியான பரமனை நேரே 
காணப்‌ பெற்றோம்‌ என்று மன்னனும்‌ புலவரும்‌ அவரை 
மஇழ்க்து வாழ்த்திப்‌ புகழ்ந்து போற்றினார்‌. 
கற்ற ரேனும்‌ கலைஞரும்‌ கழகமண்‌ டபத்தில்‌ 
உற்ற ஆடகக்‌ கிழியறுத்து அந்தணற்கு உதவிக்‌ 
கொற்ற வேந்தனும்‌ வரிசைகள்‌ சிலசெயல்‌ கொடுப்பித்து 
அற்றம்‌ நீங்கிய கல்வியின்‌ செல்வராய்‌ அமர்ந்தார்‌. [1] 
சம்பக மாறன்‌ என்னும்‌ தமிழ்ஈர்தம்‌ பெருமான்‌ கூடல்‌ 
அம்பக நுதலி னை அங்கயற்‌ கண்ணி னை 
வம்பக நிறைந்த செந்தா மலையடி வந்து தாழ்ம்து 
நம்பக நிறைந்க அன்பால்‌ பல்பணி நடத்தி வைகும்‌. [2] 

A [திருவிளையாடல்‌] 
நடம்துள்ள செயல்‌ இயல்களை நினைந்து இர்‌இக்இன்‌ 
ரும்‌. வியந்து மகிழ்கின்றோம்‌. புலவராய்ப்‌ பொலிந்த 
விளங்கியும்‌, கவிஞராப்ச்‌ கறந்து தோன்றியும்‌, கவிகள்‌ 
புனைந்து சுவைகளை ஊட்டியும்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌ கெழுமிய 
மஇழ்வாய்‌ இறைவன்‌ அருளாடல்கள்‌ புரிர்து வருவது 
விழுமிய காட்கெளாய்‌ விரிந்து வியப்பையும்‌ ஈயப்பையும்‌ 
வியனா விளைத்து உணர்ச்சிகளை ஈயமா உயர்த்தி வருகிறது. 

வழுதி மன்னனும்‌, சங்கப்‌ புலவர்களும்‌ முழு முதல்‌ 
யரமனுடைய கருணை மிலைகதுக்‌ கண்டு கண்டு களித்துக்‌ 
கலைகளை வளர்த்து உளம்‌ மிக உவம்‌.து உயர்ந்து. வந்துள்ள 
னர்‌. அறிவும்‌ பண்பும்‌ அவர்‌ பால்‌ இனிது பெரு நின்றன. 

யாருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ தான்‌ மருமமாக்‌ கருதியிருக்த 
கருத்தைப்‌ பெருமான்‌ உரிமையோடு ஒரு கவியில்‌ பொதிந்த 
உலகம்‌ அறியச்‌ செய்த அந்த நிலைமையை நினைக்‌ து நினைந்து 
ரெடி மகிழ்ந்து ஆண்டவனைத்‌ தொழுது பாண்டிய வேம்‌ 
தன்‌ நீண்ட புகழோடு 8இ நெறியே பூண்டு சிலலி வந்தான்‌. 
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சவுந்தர பாண்டியன்‌ எனத்‌ தன்‌ குலத்தில்‌ மூதாதை 
யாய்‌ முன்னே தோன்றியிரும்‌.த அரசு புரிந்த பரமன்‌ இடை 
இடையே நேரே தோன்றி அருள்‌ புரிந்து வருவது அந்த 
மன்னன்‌ மரபுக்கு அதிசய ஆனர்தமாய்ப்‌ பெருகி வந்தத. 
பொன்ன காக்‌ கூடல்‌ சென்னியம்‌ பிறையோன்‌ 
பொதியப்‌ பொருப்பன்‌ மதியக்‌ கருத்தினைக்‌ 
கொங்குதேர்‌ வாழ்க்கைச்‌ செந்தமிழ்‌ கூறிப்‌ 
பொற்குவை தருமிக்கு அற்புடன்‌ உதவி 
என்‌ உளம்‌ குடிகொண்டு இரும்பயன்‌ அளிக்கும்‌ 
கள்ளவிழ்‌ குழல்சேர்‌ கருணைஎம்‌ பெருமான்‌.” 
(கல்லாடம்‌) 
இளமதியைத்‌ தலையில்‌ சூடிய பெருமான்‌, வழுதி மதி 
யில்‌ மருவியிருக்த மருமத்தை விழுமிய ஒரு கவியில்‌ விளக்கி 
முழுமதிக்‌ கவிஞனாய்‌ நேரே தோன்றிச்‌ சங்கப்‌ புலவர்‌ 
களுக்குக்‌ காட்டு தந்த, தருமிக்குத்‌ தங்கத்‌ தாரையை அருளி 
யுள்ள அருள்‌ நிலையைக்‌ கல்லாடர்‌ இவ்வாறு தம்முடைய 
கவியில்‌ சவையாப்‌ பொந்து உலகம்‌ உவந்து காணக்‌ 
காட்டியிருக்றார்‌. இந்தக்‌ காட்சியில்‌ உள்ள மாட்டுயைக்‌ 
கருத்து ஊன்றி ஓர்ந்து உணர்ந்து கொள்ள வேண்டும்‌. 
சொல்லாடும்‌ திறத்தில்‌ கல்லாடர்‌ வல்லவர்‌ என்பதை 
அவருடைய உரைகள்‌ தெளிவா உணர்த்தி வருகின்றன. 
t பொதியமலைத்‌ தலைவன்‌ எனப்‌ பாண்டிய மன்னனை 
ஈண்டுக்‌ குறித்தது, தென்றல்‌ அன்று தந்த ஈறுமணத்தால்‌ 
'இக்தப்‌ பெரு மணங்கள்‌ எல்லாம்‌ விளைந்த வந்துள்ள உண்‌ 
மையை உரிமையோடு நுண்மையா உணர்ந்து கொள்ள. 
குறிப்பு மொழிகள்‌ கூர்ந்து இந்திக்கத்தக்கன. 


இறைவன்‌ ஒரு கவிஞனாய்‌ அன்று எழுர்தருளிய 
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கோலத்தைக்‌ கவியுலகம்‌ என்றும்‌” பெருமையாக்‌ கண்டு 
களித்து உவகை மீதுர்க்து உரிமை கூர்ந்து வருகிறது, 


கண்டிகை மதாணி ஆமி 
கதிர்முடி வயிரம வேய்ந்த 
குண்டலம்‌ குடிகொண்டு ஆகத்து 
அழகுஎலாம்‌ கொள்ளைகொள்ள த்‌ 
தண்டமிழ்‌ மூன்றும்‌ வல்லோன்‌ 
கானஎனக்‌ குறியிட்டு ஆங்கே 
புண்டா அதலில்‌ பூத்துப்‌ 
பொய்யிருள்‌ கிழித்துத்‌ கள்ள. (2) 


விரிகதிர்ப்‌ படாத்தில்‌ போர்த்த 
மெய்ப்பையுள்‌ அடங்கிப்‌ பக்கத்து 
எரிமணிக்‌ கடகத்‌ தஇிண்டோள்‌ 
இளையவர்‌ அடைப்பையோரடும்‌ 
குருமணிக்‌ களாஞ்சி அம்பொற்‌ 
கோடிகந்‌ தாங்க முத்தால்‌ 
புரிமதிக்‌ குடைக்கீழ்ப்‌ பொற்கால்‌ 
கவரிபால்‌ புரண்டு துள்ள. (2) 
சொல்வரம்பு இசந்க பாதம்‌ 
என்பது தோன்ற வேதம்‌ 
நல்லபா துகையாய்ச்‌ சூட, 
நவினறன கற்றுப்‌ பாட, 
வல்லவர்‌ மறையின்‌ ஆறு 
அமுதல்‌ கலைபோல்‌ பின்பு 
செல்லநூல்‌ ஆய்ந்தோர்‌ வைகும்‌ 
திருந்கதவைக்களத்தைச்‌ சேர்ந்தான்‌. [8] 
(பரஞ்சோ இமுனிவர்‌) 


இறைவன்‌ கவிஞன்‌ ஆய்‌ வந்திருக்கும்‌ காட்டிய 


ஓவிய உருவமா இவை வரைர்து காட்டியுள்ளன. செர்கிறத்‌ 
இருமேனியின்‌ தெய்வப்‌ பொலிவும்‌, அணி மணிகளின்‌ 


॥ 
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அலங்கரரங்களும்‌, பொன்‌ ஆடைகளுடைய சாடைகளும்‌, 
உளம்‌ கனிந்து உரிமையோடு ஏவல்‌ புரிகிற இளம்‌ புலவர்‌ 
களும்‌, அரிய மரியாதைகள்‌ மருவிய ஆரவாரங்களும்‌, வீர 
கம்பீரமான விழுமிய ஈடையும்‌, வியத்தகு எழிலும்‌ கருதிக்‌ 
காணுக்தோறும்‌ கழிபேருவகைகளை விளைத்து வருகின்‌ நன. 


யாராலும்‌ காணமுடியாத ஒருவன்‌ எல்லாரும்‌ காணும்‌ 
படியாய்‌ ஆலயத்திலிருர் து வெளியேறி மதரை வீதி வழியே 
நடந்து அதிசய கம்பீரமாச்‌ சங்கத்தை அடைம்திருக்கிறான்‌. 

இத்தகைய உத்தமக்‌ கவிஞனை உரிமையரப்‌ பெற்றி 
ருக்கும்‌ தமிழ்‌ மொழி எத்தகைய பெருமையுடையது? எத்‌ 
துணை ௮ருமை தோய்ச்தத2 எவ்வளவு மதிமை வாய்ந்தது? 
அவ்வளவையும்‌ மான௪ விழிகளால்‌ கருதிக்‌ காண்பவர்‌ 
உள்ளம்‌ உருக உவகை சுரந்து. உயர்வு மிகுந்து திகழ்வர்‌, 


சிவபெருமான்‌ கவிஞர்‌ பெருமானாய்‌ வந்த இந்தச்‌ 
சுவையான சரிதையைல்‌ சங்க காலப்‌ புலவர்‌ முதல்‌ பலரும்‌ 
யுகழ்ர்‌த மதழ்ம்‌.தள்ளனர்‌. பல நூல்களும்‌ வியந்து வரைச்‌: 
துள்ளன. சல கவிகளை அயலே காண வருகிறோம்‌. 
வெள்ளைத்‌ தாமரைச்‌ செல்வி,தன்‌ 
பெண்மையை விடுத்திட்டு 
எள்ளற்‌ பாடில்‌ஆண்‌ உருஎடுத்து 
எனமுடி ஏந்தும்‌ 
பிள்ளைப்‌ பால்மஇ யான தமிழ்‌ 
ஒருவனாப்‌ பெருஞ்சீர்‌ 
வள்ளற்‌ பாண்டியற்கு ஆருயிர்‌,த்‌ 
துணைவராய்‌ வாழ்ந்தார்‌. (2) 
இன்னவாறு அவர்‌ வாழுநாள்‌ 
ஓர்பகல்‌ எரிகால்‌ 
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மின்னு வாட்படைச்‌ சேல்வலன்‌ 
உயர்‌ தீததார்‌ வேந்தன்‌ 

பொன்னின்‌ மாடத்தின்‌ மேல்நிலைக்‌ 
குழையடர்‌ பூங்கண்‌ 

அன்னம்‌ அன்னவள்‌ ஓடுஇனிது 
ஏறினன்‌ அமர்ந்தான்‌. 


ஆய காலையில்‌ மந்தமா 
ர.த,த்தொடும்‌ அரிக்கண்‌ 

பேயை வென்றதோள்‌ அணங்னெவார்‌ 
குழல்‌ மணம்‌ வீசச்‌ 

சேய னான்குவி முகிழ்முலைச்‌ 
செய்யவாய்‌ த தேவி 

மாமி ருங்குழ லின்மணம்‌ 
ஆம்‌ என மதத்தான்‌. 


மதித்த காவலன்‌ அதுமனம்‌ 
கொண்டுதன்‌ மனத்தில்‌ 

ததைத்த நுண்பொருள்‌ ,தரஒரு 
செய்யுள்செய்‌ புலவண்‌ 

இதைக்கொள்‌ கென்றுபொன்‌ ஆயிரம்‌ 
ஒருகிழி இயற்றி 

அதைப்பொற்‌ சங்கமண்‌ ட்ப,த்‌இன்முன்‌ 
தூக்கினன்‌ அன்றே. 


புலவர்‌ யாவரும்‌ தாம்கண்ட 
வாறுபாப்‌ புனைந்து 

தலைவன்‌ முன்புபோய்ச்‌ சாற்றிய 

ம்‌ அனை த்தையும்‌ தண்தார்‌ 

மஹகொள்‌ தோளினன்‌ மறணுத்தலின்‌ 
வறிதுகன்‌ றனர்‌ அவ்‌ 

இலகு பொற்கிழி இருக்‌.த.தங்கு 
அஹுப்பவர்‌ இன்றி. 


(2) 


(3) 


(34) 


(5) 
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குழவியந்‌ இங்கள்‌ வேணிக்‌ 

குரிசில்‌ மற்ற தனைக்‌ கேளா 
அழு.தகம்‌ குழையல்‌ வாழி 

அன்பஒன்று அறைவல்‌ கேட்டி 
வழு,திதூக்‌ இனன்ஜர்‌ பாத்தன்‌ 

மனம்கொள உரைக்கோர்க்குஎன்று 
இழிய து ஆயிரம்பொன்‌ சங்கக்‌ 

இளர்மணி மண்டப, த்த. [6]: 


அங்கை இப்பா வேந்தற்கு 
அறைந்தனை பெறுதி என்று 
கொங்குதேர்‌ வாழ்க்கை என்னும்‌ 
கோதில்தூக்கு ஈந்துவிட்டான்‌ 
பொங்கிய களிப்பி னானும்‌ 
போய்‌ த்தொடர்பு அமுதம்‌ தன்னைத்‌ 
'இங்கள்வெண்‌ குடையி னான்‌,தன்‌ 
செவிப்புல,த்து ஊற்றி னானால்‌. (2), 


மற்றது கேட்டுத்‌ இங்கள்‌ 
மருகன்‌ தான்‌ நினைந்‌ த வண்ணம்‌ 
சொற்றலின்‌ இனிதுவந்து 
தொகுசங்கத்‌ தவர்பால்‌ போய்‌இப்‌ 
பொற்றபாட்டு இசைவி என்றான 
பொருக்கெனத்‌ தருமி சென னு 
கற்றவர்‌ ௮வைமுன்‌ சொன்னான்‌ 
கவிகள்‌ கேட்டலும உவக்தார்‌. (ஆ 


ஆங்கவர்‌ தம்முட்‌ ரன்‌ அரும்பெறல்‌ 
கல்விசீ செல்வத்து 

ஓங்கிய ,தருக்‌க னால்‌இவ்‌ உரை,த்தபாக்‌ 
குற்றம்‌ என்றான்‌ 
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bo 
தாங்கிய உவகை ௫ந்‌இித்‌ தருமிகான்‌. 
துனைவில்‌ போந்து 
தேங்கமழ்‌ கடுக்கை வேணிச்‌ செல்வனோடு 
இதனைச்‌ சொன்னான்‌. [9] 


கேட்டலும்‌ அங்க யற்கண்‌ கிளியுறழ்‌ 
கிளவி பங்கன்‌ 
பாட்டியல்‌ புலவன்‌ ஆகிப்‌ பாவலர்‌ 
தம்பால்‌ போய்‌ எம்‌ 
கோட்டமில்‌ கவிக்குக்‌ குற்றம்‌ கூறினர்‌ 
யாவர்‌? என்றான்‌ 
நாட்டிய புகழ்நக்‌ சரன்‌ நான்‌எனத்‌ 
தருக்கிச்‌ சொன்னான்‌. (10) 


சொல்லலும்‌ குற்றம்‌ யாது சொல்‌? என 
நெடுங்கண்‌ நல்லார்‌ 

சில்லிறாங்‌ குழற்கு நாற்றம்‌ செயற்கை அன்று 
இயற்கை உண்டோ 

இல்லது கூறலால்மற்று இதுகுற்றம்‌ 
என்றான ; அண்ணல்‌ 

மல்லல்விண்‌ மகளிர்‌ கூந்தல்‌ மணம்‌ 
இயல்பு அன்றோ என்றான்‌. [11] 


என்றலும்‌ அரம்பை யர்க்கும்‌ இருங்குழல்‌ நறிய நாற்றம்‌ 
இன்றென உரைத்தான்‌; ஐயன்‌ இஹைவிஎன்று உலகம்‌ ஏத்தும்‌ 
குன்றிறை பயந்த செல்வி கூக்தல்‌எத்று? என்றான்‌; கரன்‌ 
தன்தனித்‌ த்ருக்கால்‌ அம்மை தனதுகூந்தலும்‌ ௮ற்றுஎன்றான்‌. 


ஏற்றினான்‌ நெற்றிக்‌ கண்ணும்‌ எரிமருள்‌ சடையும்‌ காட்ட 
மாற்றரு மருட்சி யான்கண்‌ வடிவெலாம்‌ காட்டி னாலும்‌ 
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சாற்றிய செய்யுள்‌ குற்றம்‌ சடைகொண்டு வெருட்டல்வேண்டா 
தேோற்றிலன்‌ இதனுக்குஎன்றான்‌ தொலைவிலான்‌ வெகுண்டு 
[சொல்வான்‌. [18] 
எம்மொடு முரணிவான் தோய்‌ இம௰யமால்‌ வரைப்பூங்கொம்பின்‌ 
மைம்மலி மறைசொல்‌ ஆனா மணம்கமழ்‌ குழல்பழித்த 
செம்மைகொள்‌ அறிவிலாய்நீ தீர்ப்பரும்‌ குட்ட கோய்கொண்டு 
இம்மையில்‌ அலைக என்றான்‌ இறப்பநக்‌ கீரன்‌ அஞ்சி. (14) 
முழுமெய்யும்‌ பனித்துஇரங்கி முருகலர்‌ கமலம்‌ வென்ற 
கழலடி வீழ்ந்தி றைஞ்சிக்‌ கருணையங்‌ கடலே! எந்தாய்‌! 
இழிபுடை நாயின்‌ அன்னேன்‌ இலங்கறி விலாதுசெய்த 
பமிழைபொறுத்துஅருளிச்‌ சாபப்பிணிகெட அருள்வாய்‌என்றான்‌. 
என்றலும்‌ கருணை வள்ளல்‌ எரிசினம்‌ தணிந்து ர 
சென்றுநீ கயிலை காணின்‌ இருமிக்‌ கொடுகோய்‌ என்று 
குன்றுறழ்‌ புரிசை விண்தோய்‌ கோயிலில்‌ புகுந்து ஒளித்தான்‌; 
தென்றலம்‌ பொதிய வெற்பின்‌ தென்னர்கோன்‌ அதிசயித்தான்‌. 
[சீகாளத்திப்‌ புராணம்‌] 


தருமிக்கு அருள்புரி்‌.த ஒரு கவி வரைர்‌.இ தந்து கவிஞ 
னாய்‌ வந்து இறைவன்‌ செய்த திருவிளையாடல்களை இக்‌ கவி 
கள்‌ சுவையா விளக்கியுள்ளன. பாடல்களை ஊன்றிப்‌ பார்த்‌ 
தால்‌ நிகழ்ச்சிகளை நேரே தெளிவாய்த்‌ தெரிர்‌ த கொள்ள 
லாம்‌. வாலறிவன்‌ நூலறிவனாய்‌ ஞாலமறிய வந்துள்ளான்‌. 

வல்திய சூடாமணிப்‌ பாண்டிய மன்னனும்‌, தருமிப்‌ 
பட்டனும்‌, இறையனாரும்‌, ஈக்ரேனாரும்‌ இந்தக்‌ காட்சிக்கு 
மரட்சியான பாத்திரங்களாய்‌ மருவி ஆட்டு புரிர்‌தள்ளனர்‌. 

அரசியின்‌ கூந்தல்‌ வாசனையால்‌ இவ்வளவு அதிசயங்‌ 
கள்‌ விளைந்‌இருக்கன்றன.. மன்னன்‌ எண்ணிய ஓர்‌ எண்ணம்‌ 
கண்ணுகல்‌ கடவுளைக்‌ கவிஞன்‌ ஆக்‌, உலகிற்கு அரிய ஒரு 
கவியை உதவித்‌, தருமிக்குப்‌ பெரிய நிதியைத்‌ தந்து, தமிழ்‌ 


க்‌. தருமிக்கு அருளிய அ 75 


மொழிக்கு விழுமிய மடமையை விரித்துப்‌ புலமைக்குத்‌ 
தலைமை நிலையை அருளி வினையாளர்க்கு விதி நியமங்களை 
-விளக்‌இ இன்னவாறு பல ஈன்னயங்களை விளைத்துள்ள து. 
மின்காட்டும்‌ கொடிமருங்குல்‌ உமையாட்கு என்றும்‌ 
விருப்பவன்காண்‌ பொருப்புவலிச்‌ சலைக்கையோன்காண்‌ 
நன்பாட்டுப்‌ புலவனாய்ச்‌ சங்கம்‌ ஏறி 
நற்கனகக்‌ இழி தருமிக்கு அருளி னோன்காண்‌ 
பொன்காட்டும்‌ கடிக்கொன்றை மருங்கே நின்ற 
புனக்காந்தள்‌ கைகாட்டக்‌ கண்டு வண்டு 
தென்காட்டும்‌ செழும்பு றவில்‌ இருப்புத்‌ தூரில்‌ 
இருதீதளியான்‌ காண்‌ அவன்‌ என்‌ சிக்தையானே. 
(தேவாரம்‌) 
அப்பர்‌ சுவாமிகள்‌ இந்தச்‌ சரித்திரத்தை இப்படிக்‌ 
குறித்திருக்கிறார்‌. நன்‌ பாட்டுப்‌ புலவனாய்ச்‌ சங்கம்‌ ஏறி நற்க 
.கனகக்‌ கிழி தருமிக்குஅருளினோன்‌ எனப்‌ பொருள்பொதிந்த 
மொழிகளால்‌ இறைவனைத்‌ அதித்திருக் கருர்‌. ஈல்ல பாட்டுப்‌ 
புலவனை உள்ளம்‌ கருதி என்றும்‌ உரிமையோடு உருகிப்‌ 
பாடுகின்றார்‌ ஆதலால்‌ இவருடைய பாடல்கள்யாவும்‌ தமிழ்‌ 
- வளம்‌ சுரந்து நலம்‌ பல கனிந்து ஈயமாபய்‌ வந்துள்ளன. 
அரிய புலவன்‌ பெரிய கவிஞன்‌ என உலகம்‌ தெரிய 
'இறைவன்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌ ஒளி புரிக்து விளங்‌ யிருந்தார்‌. 
அந்த நிலைமை தலைமைகள்‌ புலவர்‌ உலகில்‌ புதிய சோஇகளை 
-வீசி அதிசய நீதிகளாய்‌ நிலவி நிற்கின்றன. 
ஈசனும்‌ கவிஞனாய்‌ ௪ இரில்‌ வர்தொரு 
நேசனுக்‌ கருளிய நிலையை நீணிலம்‌ 
யோசனை செய்தளம்‌ உணரின்‌ ஓகையாய்ப்‌ 
பூசனை புரிந்‌ தசெர்‌ தமிழைப்‌ போற்றுமே. 
ADO iD 


ஐந்தாவது அதிகாரம்‌. 
பாணருக்கு உதவியது. 


வரகுண தேவன்‌ என்னும்‌ பாண்டிய மன்னன்‌ அரச- 
புரிந்து வருங்கால்‌ மதுரையில்‌ இசைவாணர்‌ பலர்‌ இசை 
பெற்றிருந்தனர்‌. அவர்களுள்‌ பத்திரன்‌ என்பவன்‌ மிகவும்‌ 
சிறந்து விளங்கனென்‌. உத்தம குணங்கள்‌ பல இவனிடம்‌ 
நிறைந்திருந்தன. சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்பால்‌ பேரன்பு: 
டையவன்‌. சாளும்‌ அந்தத்‌ தெய்வ சந்நிதியில்‌ நின்று யாழ்‌: 
வாசித்து வருவான்‌. இவனுடைய யாழ்‌இசை தேவகான 
மாய்‌ யாவரையும்‌ பரவசப்படுத்தி வந்தது. பொருளை 
விரும்பி யாரிடமும்‌ போய்ப்‌ பாடாமல்‌ இறைவன்‌ அருளை: 
அவாவியே நாளும்‌ உருகிப்பாடி. யாழ்‌ இசைத்து வந்தான்‌. 
அவ்வாறு வரவே வாழ்வு வறுமையாய்‌ ஓங்கி வந்தது. 


பட்டினியா யிருந்தாலும்‌ பரமன்‌ முன்னிலையில்‌ ஈாளும்‌ 
பண்ணோடு பாடி. மண்ணோரையும்‌ விண்ணோரையும்‌ இவன்‌ , 
மகிழ்வித்து வந்தான்‌. அதனால்‌ பாணபத்திரன்‌ என தேர்ந்‌. 
தான்‌. பண்‌ படிந்த இசைப்பாட்டு பாண்‌ என வந்தது; அத: 
னைப்‌ பாடுபவர்‌ பாணர்‌ எனப்‌ பேற்றார்‌. செவிக்கு இனிய: 
சுவை யூட்டிப்‌ புவிக்கு இனியனாய்‌ நின்ற இவன்‌ வாய்க்கு. 
இனிய உணவூட்டம்‌ இன்றி மறுகியிருர்தான்‌. பசித்தாலும்‌ 
பரமனைப்‌ பரடப்பாடி வந்தவன்‌ ஒருநாள்‌ இரவு, யட்டினி' 
யோடு படுத்திருந்தான்‌. இறைவன்‌ அவனுடைய கனவில்‌ 
இனிது தோன்றினார்‌; “அப்பா! உன்போல்‌ என்பால்‌: 
பேரன்புடைய ஒருவன்‌ பெரிய அரசனாய்‌ இருக்கிறான;. நீ்‌ 
வறியனாயுள்ளாய்‌; கானோ ஆண்டியாய்‌ நீண்டு நிற்கிறேன்‌): 
ஆனாலும்‌ உனக்கு நரன்‌ ஒரு ஓலைச்‌ உட்டைத்‌ தருழேன;: 
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இதில்‌ ஒரு பாட்டு எழுதியிருக்கறேன்‌; இதனைக்‌ கொண்டு 
போய்ச்‌ சேரமன்னனிடம்‌ கொடு; அவன்‌ உனக்கு எல்‌: 
லாம்‌ கொடுப்பான்‌; குறித்தள்ள மேல்‌ விலா௪த்தின்‌ படி 
யே காலையில்‌ எழுச்துபோ”” என்று சொல்லி விட்டு விரைந்து 
மழைக்து போனார்‌. பாணர்‌ பயந்து விழித்தார்‌; பக்கத்தில்‌ 
ஒரு ஓலைச்‌ சுருள்‌ இடர்தது; வியந்து எடுத்தார்‌; தன்பால்‌: 
பரமன்‌ கொண்டுள்ள கருணையை நினைந்‌. கெஞ்சும்‌ உருகி 
அழுதார்‌. சூரியன்‌ உதயமாகவே அந்த முடங்கலை ஒரு அய 
வெள்ளைத்‌ துணியில்‌ பொதிந்து எடுத்துக்‌ கொண்டு ஆலயத்‌. 
தை வலம்‌ வந்து தொழுது விட்டுக்‌ காரியம்‌ கருதிப்‌ போ 
னார்‌. அந்தச்‌ ட்டில்‌ தீட்டியுள்ள பாட்டு அயலே வருகிறது. 
திருமுகம்‌. 
மதிமலி புரிசை மாடக்‌ கூடல்‌ 
பதிமிசை நிலவு பால்நிற வரிச்சிறகு 
அன்னம்‌ பயில்பொழில்‌ ஆல வாயில்‌ 
மன்னிய சிவன்யான்‌ மொழிதரு மாற்றம்‌: 
58 பருவக்‌ கொண்மூப்‌ படிஎனப்‌ பாவலர்க்கு 
உரிமையின்‌ உரிமையின்‌ உதவி ஒளிதிகழ்‌ 
குருமா மதிபுரை குலவிய குடைக்கழ்ச்‌ 
செருமா உகைக்கும்‌ சேரலன்‌ காண்க! 
பண்பால்‌ யாழ்பயில்‌ பாண பத்திரன்‌ 
10 தன்போல்‌ என்பால்‌ அன்பன்‌; தன்பால்‌ 
காண்பது கருதிப்‌ போந்தனன்‌ 
மாண்பொருள்‌ கொடுத்து வரவிடுப்‌ பதுவே. 
(-ஆலவாய்ச்சிவன்‌) 
இருவஞ்சைக்களத்தில்‌ இருக்‌. த அரசு புரிந்த சேரமன்ன 
ணுக்குச்‌ சொக்கப்‌ பெருமான்‌ இப்பாசுரத்தை இவ்வாறு 
எழுதியிருக்‌றார்‌. அவ்வேந்தன்‌ சாந்தன்‌; சிறந்த வெ 
யத்தன்‌; நாளும்‌ மதுரையைத்‌ இசைநோக்‌இ உழுவலன்‌ 
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போடு தொழுத பின்பே உணவு கொள்வான்‌; தருமமும்‌ 
நீதியும்‌ தண்ணனியும்‌ உடைய அப்புண்ணிய வேந்தனுக்கு 
இப்புனித நாதன்‌ இதனை இவ்வண்ணம்‌ எழுதியருளினார்‌. 
இது பதினோராம்‌ இரு முறையில்‌ முதலில்‌ சேர்க்கப்‌ 
பட்டுள்ளத. திருவாலவா யுடையார்‌ அருளிச்‌ செய்த திரு 
முகப்‌ பாசுரம்‌ என உலகம்‌ ஒரு முகமாய்‌ இதனை உவந்து 
புகழ்ச்‌ தவருற த. சிவபெருமான்‌ கவிசுவைபெருகிரின்ற த. 
£ட்டுக்கவி என்று ஒருவகைப்‌ பாட்டு செய்யுள்‌ முறை 
யில்‌ உண்டு; அதற்கு இத மூல முதல்‌. ஓலைச்‌ எட்டிலேயே 
தம்கருத்தைக்‌ கவிஞர்‌ காட்டி விடுவதால்‌ ட்டுக்கவி என 
நேர்ந்தது. ஈமது கவிஞர்‌ பெருமான்‌ முதலில்‌ இதனை இப்ப 
டிக்‌ காட்டியிருக்கறோர்‌. தமது பெருமித நிலையை முன்ன 
தாக விளக்கி விட்டு அதன்பின்‌ இன்னவாறு செய்ய வேண்‌ 
டும்‌ என்று மன்னனுக்குக்‌ கட்டளை யிட்டுள்ளார்‌. கவியின்‌ 
பொருள்‌ நிலையைக்‌ கருதி உணர்ச்‌.து கொள்ள வேண்டும்‌. 
நிருபனது நிருபத்தின்‌ நிலை. 

“உயர்ந்த மதில்கள்‌ புடைசூழ்க்க இறந்த மாடமாளி 
கைகள்‌ நிறைந்த மதரையம்‌ பதியிலே மன்னியுள்ள இவ 
பெருமான்‌ ஆன நான சேரர்‌ பெருமான்‌ ஆன உனக்கு 
உரிமையோடு மொழி௫ன்றேன்‌? நீ பெரிய கொடையாளி; 
கார்கால மேகம்‌ போல்‌ கவிஞர்களுக்குப்‌ பொன்மாரி 
பொழிபவன்‌; உள்ளம்‌ உவந்து அவ்வாறு உதவுகின்ற 
வள்ளன்மையால்‌ உனது புகழ்‌ இசைகள்‌ தோறும்‌ ஒளி 
களை வீ வருகிறது; கொடையோடு போர்‌ வீரமும்‌ 
உடைய இரிய அரசே! ஒரு காரியம்‌ கருதி எழுதியுள்ள 
எனது திருமுகத்தை நீ கருதிக்‌ காண வேண்டும்‌; இனிய 
யாழை இனிது பயில்கின்றவன்‌? இசையில்‌ வல்லவன்‌; 
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பாணபத்திரன்‌ என்னும்‌ பேரினன்‌; என்பால்‌ உன்போல்‌ 
பேரன்பு உடையவன்‌; உன்னை அன்போடு நேரே காண 
வருகிறான்‌; அந்தக்‌ காட்சிக்கும்‌ உனது மாட்சிக்கும்‌ உரிய 
தகுதியான பொருளை உவர்து உதவி இவனை ஈண்டு அனுப்பி 
அருளுக” என்பது இந்தக்‌ கவியில்‌ அமைர்‌ தள்ள அ. 
தக்கவரிடம்‌ உரிமையோடு பரிசில்‌ பெறுவது கவிஞர்‌ 
மரபு என்பதை இக்கவிஞர்‌ பிரான்‌ இங்கே காட்டியிருக்க 
றார்‌, கலையின்‌ காட்‌ அதன்‌ நிலையையும்‌ நீர்மையையும்‌ 
நேரே விளக்கிக்‌ கவிஞரின்‌ €ர்மையைத்‌ அலக்இயுள த. 


இறைவன்‌ அருளிய திருமுகத்தை மிகவும்‌ பத்திரமா 
வைத்துக்‌ கொண்டு பாணபத்திரன்‌ சோராட்டை நோக்கி 
விரைந்து சென்றான்‌; இருவஞ்சைக்களம்‌ என்னும்‌ இராச 
தானியை அடைந்தான்‌. பொழு.தும்‌ அடைந்தது; விடிந்த 
பின்‌ ௮ரசைக்‌ காணலாம்‌ என்று கருதி ஒரு தரும ௪த்திரத்‌ 
இல்‌ பத்திரன்‌ தங்கியிருந்தான்‌. பத்திரம்‌ பத்திரமாயிருந்த த. 

அன்ற இரவு சேரமன்னன்‌ ஒரு கனவு காண நேர்ச்‌ 
தான்‌. கண்டது நீலகண்டனுடைய கோலக்‌ காட்டியே, 

மண்புகழ்‌ அந்நகர்‌ மறுகின்‌ மாடுஒரு 

தண்புனல்‌ சாலையில்‌ சார்ந்துளான்‌; இப்பால்‌ 

விண்புகழ்‌ நீதிஅவ்‌ வேந்தற்கு அன்றுஇராக்‌ 

கண்புனை அதலினார்‌ கனவில்‌ தோன்றினார்‌. (1) 

தென்னவன்‌ மதுரையில்‌ இருக்கும்‌ சித்தர்யாம்‌ 

நின்னிடை வந்துளேம்‌; நின்னைக்கண்டு தான்‌ 

ஈன்னிதி வேண்டகம்‌ ஓலைகொண்டு ஈம்‌ ' " 

இன்னிசைப்‌ பாண பத்திரன்‌ இங்கு எய்தினான்‌. (2) 

மற்றவற்கு அருநிதி கொடுத்து மன்னநீ 

தெற்றென வரவிடு கென்று சித்தர்‌ தாம்‌ 
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சொற்றனர்‌ போயினார்‌; சுரக்கும்‌ தண்ணளி 
ஒற்றைவெண்‌ குடையினான்‌ உறக்கம்‌ நிங்கினான்‌. (3) 
(திருவிளையாடல்‌, திருமுகம்‌ 15-117) 
சேரமன்னன்‌ கனவு கண்டிருக்கும்‌ நிலைகளை இதில்‌ 
நாம்‌ தெளிவாக்‌ கண்டு கொள்ளுகிறோம்‌. “(கான்‌ பாண்டிய 
மன்னனுடைய மதுரை மாநகரில்‌ இருக்கிற சித்தன்‌; என்‌ 
பெயர்‌ சொக்கன்‌; உன்பால்‌ அன்பால்‌ வந்துள்ளேன்‌; என்‌ 
அன்பன்‌ ஒருவன்‌ உன்னிடம்‌ பொருள்‌ கருதி வருகிறான்‌; 
அவனுக்குப்‌ பிரியமாய்‌ அரிய நிதிகளைக்‌ கொடுத்து அனுப்பி 
யருள்‌”” என்று ஒலித்து விட்டு மறைமுதல்‌ மறைந்‌ த போ 
யது. மன்னன்‌ எழுந்தான்‌: வியந்தான்‌; இயல்பாகவே 
சிவபெருமானிடம்‌ பேரன்புடையவன்‌ ஆதலால்‌ இவ்வுரை 
களைக்‌ கேட்டதும்‌ உள்ளம்‌ உருகினான்‌. கடவுளின்‌ கருணை 
யை நினைந்து கண்ணீர்‌ மல்கனான்‌. பொழுது விடிந்தது; 
.விடியவே தன்நகரில்‌ யாரேனும்‌ மதுரையிலிருந்து புதியராய்‌ 
வர்துள்ளாரா? எங்கேனும்‌ யாராவ தங்கி யிருக்கறாரா? 
என்று பரிவாரங்களை௮னுப்பி.ஆவலோடு தேடச்செய்தான்‌. 


அவ்வாறு அவர்‌ தேடிவருங்கால்‌ பாணன்‌ அரண்மனை 
யை நாடிவந்தான்‌. அழயெ மாளிகையுள்‌ நுழையவே அர 
சன்‌ எதிரே ஓடிவந்து அவனைத்‌. தொழுது வணங்கினான்‌; 
பாணன்‌ நாணித்‌ திருமுகத்தைக்‌ கொடுத்தான்‌; அதனை 
மன்னன்‌ வாங்கினான்‌; உவகையில்‌ ஓங்கினான்‌; தலைமேல்‌ 
வைத்தான்‌; கண்ணில்‌ ஒற்றினான; உள்ளம்‌ களித்துக்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ வெள்ளம்‌ அளித்து அதிசய பரவசனாய்‌ இறைவனைத்‌ 
.அதிசெய் த நின்றான்‌. 

கண்டனன்‌ முகிழ்த்‌,தகைக்‌ கமலம்‌ சென்னிமேல்‌ 

கொண்டனன்‌ பாடினன்‌ கூத்தும்‌ ஆடினன்‌ 
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தண்டுஎன வீழ்ம்‌தனன்‌ அன்பின்‌ கண்ணரு 
வண்டுஎன ம&ழ்ந்தனன்‌ மன்னர்‌ மன்னனே. (1) 
வாங்னென்‌ இருமுகம்‌ மலர்க்கண்‌ ஒற்றினன்‌ 
தாங்கனன முடிமிசைத்‌ தாமம்‌ போல்‌ மகிழ்‌ 
அரங்கனன்‌ தடங்கணீர்‌ அளிப்ப மெய்‌எலாம்‌ 
வீங்கினன்‌ பொடிப்பெழ வேந்தர்‌ வேந்தனே. (2) 


பாணனைக்‌ கண்டதும்‌, இரு மூகம்‌ கொண்டதும்‌, 
அரசன்‌ பரவசமாய்‌ உள்ளம்‌ உருகி நின்றதும்‌, கண்ணீர்‌ 
பெருகிய மெய்ப்பாடும்‌ இங்கே நன்கு தெரிய வந்துள்ளன. 

செஞ்சம்‌ களித்து நெடி௮ வியந்து நின்றவன்‌ பின்பு 
இருமுகத்தைப்‌ பிரித்துப்‌ பார்த்தான்‌. பிரியமானவ௫னங்கள்‌ 
பெரிய வியப்புகளுடன்‌ அரிய பேரின்பங்களை விளைத்தன. 


திருமுகவாசகம்‌. 
ஸமின்னவிரும்‌ செம்பொன்‌ மணி மாடக்கூடல்‌ 
மேயசிவன்‌ யாம்‌எழுதி விடுக்கு மாற்றம்‌ 
கன்னர்முகில்‌ எனப்புலவர்க்கு உதவும்‌ சேர 
நரபாலன்‌ காண்க தன்போல்‌ நம்பால்‌ அன்பன்‌ 
இன்னிசையாழ்ப்‌ பத்திரன்தன்‌ மாடே போந்தான்‌ 
இருகிதியம்‌ கொடுத்துவர விடுப்பது என்னத்‌ 
தென்னர்பிரான்‌ திருமுகத்தின்‌ செய்தி நோக்கிச்‌ 
சேரர்பிரான்‌ களிப்பு எல்லை தெரியான்‌.ஆக. 
(திருவிளையாடல்‌) 
பாண பத்திரன்‌ கொண்டு வந்த முடங்கலில்‌ முட 
இருந்த வாசகங்கள்‌ அடங்கலும்‌ வாசித்தவுடன்‌ மடங்கல்‌ 
ஏ.றனைய மன்னன்‌ அடங்காத ஆனந்தத்தால்‌ ஆவி பூரித்து 
அதிசயம்‌ மீதூர்ந்து இறைவனைத்‌ அதி செய்த தொழுதான்‌. 
பாணனைத்‌ தன அ பட்டத்து யானை மேல்‌ ஏற்றி இரா௪ 
கவீதிகளில்‌ பவனிவரச்‌ செய்து இராச மரியாதைகளோடு 
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அரண்மனைக்குள்‌ அழைத்துப்‌ போய்‌ அரிய பல உபசாரன்‌: 
கள்‌ புரிந்து அறனுசுவையான உணவுகள்‌ வரிசையா ஊட்டி 
னன்‌. பின்பு நிதியறையைத்‌ இறந்து காட்டி யாவும்‌ எடுத்‌ 
தக்‌ கொள்ளும்படி ஆர்வத்துடன்‌ வேண்டி கின்றான்‌. 
வேர்தனுடைய இத்த சத்தியையும்‌ பத்திப்‌ பரவசத்தையும்‌ 
பரர்த்துப்‌ பத்திரன்‌ உள்ளம்‌ உருகினான்‌. அரசர்‌ பெரும[ 
உங்கள்‌ கையால்‌ கொடுத்தது போதும்‌; நான்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்ளேன்‌?” என்று பாணன்‌ கூறவே சேரமன்னன்‌ அரிய ' 
பல நிதிகளை வாரி வாரிக்‌ கொடுத்தான்‌. தேர்‌ யானை குதிரை 
சிவிகை முதலியன யாவும்‌ குவிகையனாய்த்‌ தந்ததோடு 
அமையாமல்‌ அவன்‌ பின்னே கடந்து பெடி து அரம்‌ 
சதொடர்ந்கஅ சென்று உழுவலன்போடு தொழுது வழி 
அனுப்பினான்‌. மரியாதை முறைகள்பிரியம்பெரு கின்‌ றன. 


மன்னன்‌ தான்‌எண்‌ ணியவாற்றால்‌ 
வழங்கவழங்க மறுத்து மறுத்து 
இன்னல்‌ தீரும்‌ இளைக்கிழவன்‌ 
இலங்கும்‌ பொலம்பூண்‌ இருநிதியம்‌ 
பொன்னஞ்‌ சிவிகை கரிபரிமான்‌ 
பொற்பட்டாடை பல பிறவும்‌ 
தன்ன தென்னும்‌ அளவாற்றால்‌ 
தரனே கொள்ளத்‌ தார்‌ வேந்தன்‌. (1) 


பின்‌ஏழ்‌ அடியோ சேட்சென்று 
பெருமைசான்ற வரிசையினால்‌ 
தன்னேர்‌ இசையான்‌ தனைவிடுத்து 
மீண்டான்‌ஆகத்‌ தமிழ்‌ மதுரை 
மின்னேர்‌ சடையார்‌ இசைத்தொண்டன்‌ 
தானுமீண்டு வெயில்‌ விரிக்கும்‌ 
பொன்னேர்‌ மெளலி நிதிக்கழவன்‌ 
போல மதுரை நகர்புக்கான்‌; (2) 
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வந்து மதுரைப்‌ பெருமானை 
வணங்கிக்‌ கொணர்ந்த நிதிஎல்லாம்‌ 
இந்து மருமான்‌ ஈகாஉள்ளார்‌ 
யாரும்‌ அறிய யாவர்க்கும்‌ 
முந்தை வேத முதல்வர்க்கும்‌ 
புலவோர்‌ தமக்கும்‌ முறைகல்கிச்‌ 
சந்த யாழின்‌ இசைப்‌ பாணர்‌ 
தறாமம்‌அனையான்‌ வைகினான்‌. 
[திருவிளை, திருமுகம்‌ 98-80] 


பாணபத்திரன்‌ சேர மன்னனிடம்‌ சென்று பரிசில்‌ 
பெற்று மீண்டு மதுரையை அடைந்து பரமனைத்‌ தொழுது 
வணக்‌இ அரிய பல தருமங்கள்‌ புரிக்து உரியவர்களுக்கு 
உதவிச்‌ செல்வ வளங்களோடு சிற்த வாழ்ந்து வந்தான்‌. 


தருமிக்கு ஒரு கவியைத்‌ தந்து வழுதியின்‌ தங்கத்‌ 
இிரனைச்‌ சங்கத்திலிருந்து வாங்கிக்‌ கொடுத்தான்‌; பாண 
னுக்கு ஒரு பாட்டை நீட்டிச்‌ சேர வேர்தனிடமிருக்து 
யானை தேர்‌ பரிகள்‌ முதலிய அரிய பல நிதிகளை அளித்து 
அருளினான்‌. கவிஞர்‌ பெருமானாயிருந்‌து இறைவன்‌ புரிக்து 
வருகிற இருவிளையாடல்கள்‌ அளவிடலரிய அதிசயங்களை 
விளைத்து வருகின்றன. இயலும்‌ செயலும்‌ உயர்‌ கலைகளை 
வளர்த்து உணர்வுகளை விரித்து ஒளிபுரிர்து மிளிர்கின்றன. 


பகுழகன்‌ குன்றக்‌ கூடலம்‌ பதிநிஹை 

மஞ்சடை குழற்பெறு செஞ்சடைப்‌ பெருமான்‌ 
அரும்தமிழ்க்‌ இரன்‌ பெருந்தமிழ்ப்‌ பனுவல்‌ 

வாவியில்‌ கேட்ட காவியங்‌ களத்தினன்‌ 

திருக்கண்‌ கண்ட பெருக்கினர்‌”? [கல்லாடம்‌, 51] 


இறைவன்‌ நெற்றித்‌ தீ பாய முன்னம்‌ பொற்றாமறை 
6 
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யில்‌ வீழ்க்த கீரன்‌ ததித்தான்‌; அத்‌ தத மொழிகளைத்‌ 
கேட்டு அருள்‌ புரிந்த நீலகண்டன அ கோலம்‌ கண்டவர்‌ 
ஞாலம்‌ ஆளும்‌ பெருக்திருவை மருவுவர்‌ என இது குறித்‌ 
துள்ளது. அரிய.பரனைக்‌ கரு.தயவர்‌ பெரிய நிலையுஅறோர்‌. 

பரிபுரக்‌ கம்பலை .இருசெவி யுண்ணும்‌ 

குடக்கோச்‌ சேரன்‌ கிடைத்துஇது காண்கென 

மதிமலி புரிசைத்‌ திருமுகம்‌ கூறி 

அன்புருத்‌ தரித்த இன்பிசைப்‌ பாணன்‌ 

பெறநிதி கொடுக்கென உறவிடுத்து அருளிய 

மாதவர்‌ வழுத்தும்‌ உடற்கு இறைவன்‌ 

இருசரண்‌ பெருகுகர்‌ போலப்‌ ்‌ 

பெருமதி நீடுவர்‌ சிறுமதி ததலே. (கல்லாடம்‌, 18) 


சேர மன்னனுக்கு ஒரு திருமுகம்‌ த்து பாணபத்தி 
ரனைப்‌ பெருகிதியாளனாச்‌ செய்த ம.துரை இறைவன்‌ இருவழி 
கருதினார்‌ பெறாமதி நீண்டு விழுமிய கல்விச்‌ செல்வராய்‌ 
விளங்குவர்‌ எனக்‌ கல்லாடர்‌ இல்ஙனம்‌ மன்கு விளக்கி 
யிருக்கிறார்‌. தெய்வ இந்தனை திவ்வீய நிலைகளை அருளுக. 

பொருட்‌ செல்வம்‌ கல்விச்‌ செல்வம்‌ அறிவுச்‌ செல்வம்‌ 
அருட்‌ செல்வம்‌ ஞானச்‌ செல்வம்‌ முத்தச்‌ செல்வம்‌ யாவும்‌ 
நிறைந்த மதுரைப்‌ பரமனைப்‌ பத்தியுடன்‌ கருது வருவார்க்கு 
அவை உறுதியாய்‌ உளவாம்‌ என உணர்த்தியுள்ளார்‌, 

செந்தமிழ்‌ சோமசுந்தரப்‌ பெருமானுக்கு க்‌ 
சொந்த மொழியாய்த்‌ துலக்கி வற்தள்ள அ. அந்த மொழி 
யை உரிமையோடு சிந்தை தெளிர்த புலவர்கள்‌ பரல்‌ இர்த 
இறைவன்‌ காட்டியிருக்கும்‌ பந்தபாச உறவுகள்‌ அஇசய 
கிலைகளில்‌ நீண்டு யாண்டும்‌ துதிகொண்டு நிலவுன்‌ றன. 


DID 


ஆநருவது அதிகாரம்‌. 
இடைக்‌ காடர்க்கு இசைந்த.து. 


குலேச பாண்டியன்‌ என்பவன்‌ வழுதி மரபில்‌ விழுமிய 
நிலையில்‌ விளங்கியிருச்தான்‌. இவன்‌ இராசேசு பாண்டியனு 
டைய அருமைத்‌ திருமகன்‌, நல்ல அழகன்‌, அரிய பல கலை 
கள்‌ தெளிந்தவன்‌. இயல்‌ இசை நாடகம்‌ என்னும்‌ மூன்று 
தமிழ்த்‌ அறைகளிலும்‌ ஆன்ற புலமையுடையவன்‌, எதையும்‌ 
கூர்ந்து ஐந்து உணரும்‌ நுண்ணிய மதிமாண்பினன்‌. 
ஆட்சி முறைகளில்‌ மாட்சி மிக நிறைர்தவன்‌. இவன்‌ அரச 
புரீர்து வருங்கால்‌ நாடு நலம்‌ பல பெற்றுவிளங்கியிருர்த த. 

இவனுடைய புலமை தலைமைகளை அறிந்து வியந்‌ இருந்த 
இடைக்காடர்‌ இவனை நேரே வந்து காணவேண்டும்‌ என்று 
வேணவாவோடு நெடுநாள்‌ விழைச்‌ து நின்றார்‌. இவர்‌ இறந்த 
புலவர்‌; உயர்ந்த கவிஞர்‌; நெறியும்‌ மீர்மையும்‌ நிறைந்தவர்‌; 
உறுதியும்‌ மானமும்‌ உள்ளத்‌ துணிவும்‌ உடையவர்‌; எதை 
யும்‌ விரும்பாதவர்‌; எவரையும்‌ போய்‌ எளிதே பாராத இவர்‌ 
பெரிய அறிவாளி என்ற அந்த உரிமையால்‌ இந்த அரசனை 
.வ௮ம்‌.து கண்டார்‌. மன்னன்‌ மேல்‌ பாடியிருந்த பனுவல்களை 
இனிமையாகப்‌ பாடினார்‌. சொல்‌ அழகும்‌ பொருள்‌ அழகும்‌ 
திறைர்து சுவை சுரந்திருந்த கவிகளைச்‌ செவி குளிரக்‌ கேட்‌ 
டும்‌ செழியன்‌ முகம்‌ மலர்ந்து நோக்காமல்‌ கழி பெருஞ்‌ 
செருக்கோடு அகம்‌ இரிர்திருந்தான்‌. தமிழ்ச்‌ சுவை தெரிர்‌ 
தவன்‌, கலைஞானம்‌ வாய்ந்தவன்‌ என்று நம்பி வந்த புலவர்‌ 
அவன ௧ நிலைமையை உணர்ந்து செஞ்சம்‌ கவன்றார்‌, மாறு 
யாடு மண்டி மன்னன்‌ வேறுபட்டிருப்பதைக்‌ கண்டதும்‌ 
புலவர்‌ மானத்தால்‌ மறுகி நொந்து விரைந்து வெளியே வம்‌ 
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தார்‌. சாலவும்‌ பரிக்து ஆலயம்‌ புகுந்தார்‌. பெருமான்‌ சம்‌ 
திதியில்‌ நின்று உள்ளம்‌ உரு௫ ஓலமிட்டு அழு பாடினார்‌. 


இடைக்‌ காடர்‌ முறையிட்டது. 


வழுக்கா த சொற்சுவையும்‌ பொருட்சவையும்‌ 
ப௫ர்ந்து அருந்த வல்லோன்‌ உள்ளத்து 
அழுக்காற்றால்‌ சிரம்‌ துளக்கான்‌ அகம௫ழ்ச்சி 
சிறிதும்‌ முகத்து அலர்ந்து காட்டான்‌ 
எழுக்காயும்‌ இணி தோளான்‌ ஒன்றும்‌உரை 
யான்வாளா இருந்தான்‌ ஆய்ந்த 
குழுக்காதல்‌ ஈண்புடையான்‌ தனைமானம்‌ 
புறம்‌தள்ளக்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌. (% 
சந்நிதியில்‌ விழ்ந்து எழுந்து தமிழறியும்‌ 
பெருமானே! தன்னைச்‌ சேர்ந்தார்‌ 
ஈன்ணிதஇிமே! இருவால வாயுடைய 
நரயகனே! நகு.தார்‌ வேம்பன்‌ 
பொன்னிஇபோல்‌ அளவிறந்த கல்வியுமிக்‌ 
குளன்‌என் று புகலக்‌ கேட்டுச்‌ 
சொன்னிறையும்‌ கவிதொடுதக்ேதன்‌ அவமதித்தான்‌ 
சிறிதுமுடி துளச்கா னாகி. (ந 


பரிவாயின்‌ மொழிதொடுத்து வருணித்தோர்க்கு 
அகமகிழ்ந்து ஓர்‌ பயனும்‌ நல்கா 

விரிவாய தடங்கடலே நெடுங்கழியே 
அடுங்கான விலங்கே புள்ளே 

பொரிவாய பரசரைமர நிரையேவான்‌ 
தொடுகுடுமிப்‌ பொருப்பே வெம்பும்‌ 

எரிவாய கொடுஞ்சுரமே எனஇவற்றோர்‌ , 
அஃறிணைஒ,த்‌ இருந்தான்‌ எந்தாய்‌! (8) 
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என்னை இகழ்ந்‌ தனனோசொல்‌ வடி.வாய்கின்‌ 
இடம்பிரியா இமயப்‌ பரவை 
தன்னையும்சொற்‌ பொருளான உன்னையுமே 
இகழ்ந்‌தனன்‌; என்றனக்‌ இயொதென்னா 
முன்னைமொழிந்து இடைக்காடன்‌ தணியாத 
முனிவீர்ப்ப முந்திச்‌ சென்றான்‌ 
அன்னவுரை இருச்செவியின்‌ ஊறுபாடு 
எனஉறைப்ப அருளின்‌ மூர்த்தி; (4) 
போன இடைக்‌ காடனுக்கும்‌ கபிலனுக்கும்‌ 
அகத்துவகை பொலியு மாற்றான்‌ 
ஞானமயம்‌ ஆகியதன்‌ இலிங்கவுரு 
மறைத்து உமையாம்‌ நய்கையோடும்‌ 
வானவர்தம்‌ பிரான்‌எழுந்து புறம்போய்த்தன்‌ 
கோயிலினேர்‌ வடபால்‌ வைகை 
யானநதித்‌ தென்பால்‌ஓர்‌ ஆலயம்‌ கண்டு 
அங்கண்‌ இனிது அமர்ந்தான்‌ மன்னோ. [திருவிளையாடல்‌] 
இடைக்காடருடைய ௨ ள்ளக்‌ கொதப்புகளையும்‌, 
உற்றுள்ள நிலைகளையும்‌ இவை உணர்த்தியுள்ளன. தம்‌ 
முடைய பாட்டைக்‌ கேட்டும்‌ மன்னன்‌ மதித்து மரியாதை 
செய்யாமல்‌ அவமதித்திருந்தான்‌ என்ற மன வேதனையும்‌ 
மான உணர்ச்சியும்‌ புலவரை எரித்திருக்கன்றன. சினமும்‌ 
£ற்றமும்‌ வீறேட்‌ சீறி ஏறியி ரத்தலால்‌ மொழிகள்‌ ரெருப்பு 
களை கக்‌ வெளி வர்‌இருக்கன்றன. தமிழ்‌ அறியும்‌ பேருமா 
டன! என்று இறைவனை ரோக்டகிக்‌ கூவியிருக்கிறார்‌. தமிழ்‌ 
மொழி இவபெருமானுக்குத்‌ தனியுரிமையான அ; அத்தகைய 
தெய்வ மொழியைப்‌ பயின்று தெளிந்த புலவர்களை எவன்‌ 
அவமதித்தானோ அவன்‌ இவத்துரோகி ஆஒருன்‌) மண்ணா 
ளும்‌ மன்னனாயிருந்தாலும்‌ விண்ணாளும்‌ தேவனாயிருக்தாலும்‌ 
தமிழ்க்‌ கவிஞரை எண்ணி மதித்து ஒற்றிப்‌ போற்றாதவன்‌ 
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இழிர்தவனே ஆவான்‌: “ஆண்டவா! இந்தக்‌ குலே௫ 
பாண்டியன்‌ படித்தவன்‌; தமிழருமை தெரிந்தவன்‌ என்றே. 
கருதிச்‌ இறந்த கவிகளை அவன்‌ மேல்‌ பாடினேன்‌; கேட்‌ 
டான்‌; கேட்டும்‌ மாட்டு மதியாய்க்‌ காட்டு வீலங்காய்‌: 
நீட்டு மரமாய்‌ நெடிய கழியாய்க்‌ கடிய மண்ணா ய்‌ க்‌ 
கொடிய மடமையோடு கொழுத்தச்‌ செருக்இயிருந்தான்‌. 
மொழி அருமை தெரியாமல்‌ புலவர்களுடைய பெருமையை: 
உணராமல்‌ வீழி கண்‌ குருடனாய்‌ அவன்‌ இருந்த நிலையை 
எண்ணுக்தோறும்‌ என்‌ கெஞ்௪ம்‌ எரிஇற த. இந்த இகழ்‌ச்‌' 
என்னைச்‌ சேராது; சொல்‌ வடிவமாயுள்ள உமாதேவியை 
யும்‌, பொருள்‌ உருவமாயிருக்கின்‌ ற பரமேசுவரனாகய உன்‌ 
னையுமே சேரும்‌; செந்தமிழ்த்‌ தெய்வம்‌ நீ; இந்த நிக்தை: 
உனக்கே; சிந்தை கேளாமல்‌ நான்‌ சொற்‌ த.வரும்‌ தகிழேன்‌;. 
ஈசா! இனி கான்‌ இவ்வூரில்‌ இரேன்‌; தமிழின்‌ அருமை 
தெரியவில்லையானால்‌ அஅ அமிழ்தம்‌ தரும்‌ வானகம்‌ ஆயி 
னும்‌ நான்‌ அதனை மதியேன்‌; மானம்‌ உயிரினும்‌ பெரியது?” 
என இவ்வாறு பரமபதியிடம்‌ முறையீடு செய்து விட்டு. 
மூண்ட முனிவோடு புலவர்‌ வெளியே போய்‌ விட்டார்‌... 


இறைவன்‌ போனது. 


புலவர்‌ இவ்வாறு புலந்து வெளியே போகவே இறை: 
வனும்‌ அவர்‌ பின்னே தொடர்ந்து போயினார்‌. இறைவியும்‌ 
மழைந்து போனான்‌. கோவிலுள்‌ இருந்த சிவலிங்கம்‌ கரந்து. 
போயது. மூல நிலையம்‌ காலியா யிருந்தது. ஆலயம்‌ அருள்‌ 
இழந்து ஒளி மழுக்கிச்‌ சாலவும்‌ பரிதாபமாய்க்‌ கிடர்தது.. 
இருவிழந்த தாமரை மலர்போல்‌ ஊர்‌ முழுதும்‌ ஒர்‌ அழிந்து. 
சிறுமை அடைந்தது. அந்த இரவு அவலமாய்ப்‌ பெரு நின 
றது. தெய்வ ஒளி நீம்கியதால்‌ வெய்ய இருள்‌ ஓக்இய த, 
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வைகறையில்‌ பள்ளி எழுச்சிப்‌ பூசை புரிய அருச்சகர்‌ 
கள்‌ முறையே வந்தனர்‌, கதவைத்‌ திறந்து உள்ளே புஞும்‌ 
தார்‌; சிவலிங்கத்தைக்‌ காணோம்‌; உள்ளங்கலங்கனார்‌; இல்‌ 
அடைந்து திகைத்து யாதும்‌ தெரியாமல்‌ மறுஇி மயக்கினா; 
உருகி உளைந்தார்‌: என்ன செய்வத என்று தெரியாமல்‌ ஏன்‌ 
இத்‌ திகைத்த அவர்‌ பின்னர்‌ மன்னனிடம்‌ வந்து இன்ன 
லோடு இசைத்தார்‌: (அரசர்‌ பெரும! காலை வழிபாடு செய்ய்‌ 
இன்ற ஆலயத்துள்‌ புகுக்தோம்‌; ஆண்டவனை அங்கே கா 
மாம்‌; நெஞ்சம்‌ கலக்கி நெடிது மறுகனோம்‌? யாத செய்‌ 
வது ஐயனே!” என்று கைகளை உதறிக்‌ கண்ணீர்‌ சொரிக்கு 
அழுதார்‌. பரிதாப நிலையில்‌ யாவரும்‌ பதறி நின்றார்‌. 
சிவலிக்கத்தைக்‌ காணோம்‌ என்று பட்டர்கள்‌ பதறிக்‌ 
கதறவே வேந்தன்‌ உள்ளம்‌ அடித்து உயிர்‌ பதைத் அல்‌ ழே 
வீழ்க்தான்‌. துயரத்தீயில்‌ உயிர்‌ அலமந்து; செயலிழக்து 
மயலுழக்து அயல்‌ யாதும்‌ அறியாமல்‌ மறுப்‌ புலம்பினான்‌. 
மன்னன்‌ மறுகி விழுந்தது. 
வமழுதிஅரி யணையிலிருக்து அடியிற வீழ்‌ 
பழுமரம்‌ போல்‌ மண்மேல்‌ யாக்கை 
பழுதுற வீழ்ந்து உயிரஓடுங்க அறிவொடுங்கி 
மட்பாவை படிந்தாங்கு ஒல்லைப்‌ 
பொழுது கிடந்து அறிவுகிறிது இயங்களமுந்து 
அஞ்சலிக்கைப்‌ போது கூப்பி 
அழுதுஇருகண்‌ ணீர்வெள்ளத்து ஆழ்க தடியேன்‌ 
என்பிமைத்தேன்‌ ௮ண்ணால்‌! அ௮அண்ணால்‌! [1] 
பரிந்து புலம்பியது. 
கொலையினைஓர்‌ அவுணர்புரம்‌ கொடிவரையில்‌ 
பொரடியாகக்‌ குனித்த மேருச்‌ 
சிலையினையோ! பழையகிவ புரத்தினை யோ 
அருவிமணி தெறிக்கும்‌ வெள்ளி 
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மலையினையோ! தம்மைமறம்‌ அனைநினைப்பார்‌ 
மனத்தினையோ! வாழ்த்தும்‌ வேதத்‌ 
தலையினையோ! எங்குற்றாய்‌? எங்குற்றாய்‌? 
என்றென்று தளரும்‌ எல்லை. [2] 
அரசன்‌ அடைந்துள்ள பரிதா ப நிலைகளை ஈம்‌ விழி 
தெரிய இவை தெளிவா விளக்கியுள்ளன. இக்கோமக 
னுடைய அறிவு அன்பு நெறி நேர்மை நிலைமை தலைமை 
முதலிய நீர்மைகள்‌ எல்லாம்‌ இங்கு நேரே தெரிய நின்றன. 
ஈசன்பால்‌ இவன்‌ கொண்டுள்ள பாசமும்‌ பத்தியும்‌ 
ஈண்டுக்‌ கூறியிருக்கும்‌ வாசங்களால்‌ நன்கு தெரிந்த கொள்‌ 
கிறோம்‌. உரை செயல்கள்‌ உண்மைநிலையைவெளிசெய்தன. 
இவலில்கத்தைக்‌ காணோம்‌ என்று வேதியர்‌ வந்து 
கூறிய வுடனே அியணையிலிருக்து ௮லமக்து சீழே வீழ்க்த 
ருக்‌இருன்‌. உயிர்‌ ஒடுங்க அறிவு ஒடுங்கி என்றதனால்‌ ௮௮ 
பொழுது இவன்‌ அடைந்துள்ள தயர நிலைகளையும்‌ உயிர்‌ 
வேதனைகளையும்‌ ஓர்ந்து எவரும்‌ உணர்ந்து கொள்ளலாம்‌. 
படித்தலத்தில்‌ இவ்வாறு தடித்து விமுக்‌.து இடர்‌ தவன்‌ 
பின்பு உயிர்த்து எழுந்து உள்ளம்‌ உருகிக்‌ கண்ணீர்‌ வெள்‌ 
ளம்‌ பெருகி ஓட மறுக அழுத மதிமருண்டு புலம்பியிருக்‌ 
இருன்‌. சோகத்தில்‌ விவேக ஒளிகள்‌ வெளி வீசியுள்ளன. 
சோமசச்தரப்‌ பெருமானை இவன்‌ எவ்வாறு கருதியிரும்‌ 
தான்‌? உழுவலன்போடு எப்படி வழிபட்டுத்‌ தொழுது வந்‌ 
தள்ளான்‌? என்பதை ஈண்டு நிகழ்ச்துள்ள செயல்களும்‌ 
நீண்டு மொழிர்‌ தள்ள உரைகளும்‌ உலகறிய வெளிப்படுத்தி 
யுள்ளன. கலைஞானங்கள்‌ கதி நிலை ஓங்‌இ நிலவுசன்‌ றன. 
இத்தகைய பத்தியும்‌ ஞானமும்‌ சத்த சுத்தியும்‌ உடைய 
உத்தம வேந்தன்‌ செந்தமிழ்க்‌ கவிஞரிடம்‌ சிறிது பிழை 
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“செய்ய நேர்ர்தமையால்‌ பெரிய துயரங்களை அனுபவிக்க 
“கேர்க்தான்‌. ஈல்ல மனம்‌ ரொந்ததால்‌ அல்லல்கள்‌ மண்டன. 
மன்னன்‌ பிழை மன்னுயிர்க்‌ கெல்லாம்‌ இன்னலாய்‌ 
எழுந்தது. மதுரைமா ஈகர்‌ மதுரம்‌ இழக்து மறுகியிருக்தது. 
தனது குலதெய்வம்‌ குடிவாங்‌இப்‌ போனமையால்‌ இக்‌ 
.குலமகன்‌ கலை அடித்து நிலைகுலைந்து நெடிது பதைத்து 
அழுதான்‌. அழிதயரங்கள்‌ யாண்டும்‌ நீண்டு விரிர்தன. 
புலமை என்பது தலைமையான அறிவு ஆதலால்‌ அதனை 
என்றும்‌ தனக்குத்‌ தனி யுரிமையாகவுடைய பரமன்‌ அர்த 
.கில்மையை இங்கே உலகம்‌ அறிய உணர்த்தி யருளினான்‌. 


மேலான நூலறிவோடு நிலையான வாலறிவு யாண்டும்‌ 
தொலையாத தொடர்பு உடைய த, ஆகவே அர்த நூலறிவ 
னோடு தொடர்ந்து இந்த வாலறிவனும்‌ உறவுரிமையாய்ப்‌ 
“போக நோர்தான்‌. ஆண்டவன்‌ போனது அதிசயமானது. 
இடைக்காடனோடு இனமாய்ச்‌ சடைக்காடன்‌ 
சடையாமல்‌ போயிருப்பது படைக்காடனான பாண்டிய 
னுக்கு நீண்டதயரமாய்ப்‌ படர்ந்து நெடிது ஓங்கி கின்றது. 
கவிராசரை மதத்தவரும்‌ அளவே புவீராசர்‌ செழித்து 
வருவர்‌; மதிகெட்டு மதியாமல்‌ நின்றால்‌ அவர்‌ பதிகெட்டுப்‌ 
பாழாய்‌ அழிவர்‌ என்பதை இச்‌ செழியன்‌ ஈண்டு வீழி 
தெரிய விளக்கினான்‌. தெய்வமும்‌ தெளித்து நின்றது. 
சிறந்த கற்புடைய மகளிர்க்குக்‌ தேவரும்‌ ஏவல்‌ செய்‌ 
வர்‌; அவர்‌ வாய்‌ இறந்து “மழையே! பெய்‌?” என்றால்‌ அது 
, உடனே பெய்‌ தவிடும்‌; உயர்ந்த கற்புடைய கவிஞர்க்கு 
அற்புத மூர்த்தியான கடவுளும்‌ உறவுரிமையாய்‌ நின்று 
உதவி புரியும்‌. மகவைப்போல்‌ கலியைப்‌ பரன்‌ பேணுநறொன்‌. 
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அந்த உண்மையை இறைவன்‌ இல்கே எண்மையாய்த்‌: 
துலக உலகம்‌ ஈன்மையுற ஈன்கு உணர்த்தி யருளினான்‌. 


கம்‌ புலவர்‌ பரமனோடு உமிமையாய்ப்‌ புலந்து மொழிக்‌. 
துள்ள உரைகள்‌ விசயமான ஞான ஒளிகளை வெளியே வீ.௫” 
மானம்‌ மரியாதைகளை மருமமாத்‌ துலக்க யுள்ளன. 
என்னை இகழ்ந்தன னோ? 
என்றது மன்னன்‌ என்னை இகழவில்லை; உன்னையும்‌ 
உன்‌ மனைவியையுமே இகழ்ச்‌துள்ளான்‌: எனக்கு இதில்‌: 
என்ன வந்தது? எனத்‌ தன்னை நஈன்னயமாய்‌ விலக்‌இயிருப்‌- 
பதுதெரியவந்த.து. உண்மையைஉறுஇயா விளக்‌இயருளினார்‌. 
சொல்வடிவாய்‌ நின்‌ இடம்‌ பிரியா அன்னையையும்‌ 
சொற்பொருளான உன்னையுமே இகழ்ந்தனன்‌. 
மன்னவன்‌ இகழ்க்த.து என்னை அன்ற; உங்கள்‌ இரு. 
வரையுமே எனப்‌ புலவர்‌ ஒருவியுள்ள நிலையை இ.து உணர்த்தி 
யுள்ளது. ஞான மூர்த்திக்கு மான உணர்ச்சியை இவ்வாறு- 
மூட்டியிருக்கிறார்‌. சொல்லின்‌ சுவை உள்ளியுணர வுரியது. 
சொல்‌ ஒலி வடிவமானது. ஒலி இருவகை நிலைய௫: 
பொருளுடையது, பொருள்‌ இல்லத எனது மருவியுள.து. 
பொருள்‌ உடைய ஒலியே மொழி ஆகறது, பெண்மை 
ஆண்மை என்னும்‌ இருபாலால்‌ உலகம்‌ இயங்கி வருகிறது. 
வரவே சொல்‌ சத்த ஆகவும்‌ பொருள்‌ ௪த்தன்‌ ஆகவும்‌ 
உய்த்துணரவந்தது. காத தத்துவங்கள்போதங்களுடையன... 
புலமை, மொழியால்‌ ஒளி பெற்று வருகிறது. 
மொழி; சொல்லும்‌ பொருளும்‌ தோய்ர்‌ தள த. 
சொல்லோ, பொருளோடு பொலிர்தள்ள து. 
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புலவரை மதியாதவன்‌ புலமையை இகழ்ந்தான்‌; அதனை 
இகழ்ர்தவன்‌ மொழியை இழிவு செய்தான்‌; அர்த இழி 
வால்‌ சொல்லையும்‌ பொருளையும்‌ எள்ளி நின்றான்‌; அந்நிலை: 
சத்தியையும்‌ இவனையும்‌ ௮வமா இளிவு செய்த பழியாயது. 


இந்தக்‌ கொடிய பழியை வேந்தன்‌ வீணே செய்து 
விட்டான்‌ எனப்‌ புலவர்‌ ஈண்டு உலக விழிதெளிய உணர்த்தி 
யருளினார்‌. வாதமுறை போத நிறையாய்‌ மேவியுள்ள அ. 


ரகுவம்சம்‌ என்னும்‌ அரிய காவியத்தை வடமொழியில்‌ 
இயற்றியுள்ள காளிதாசர்‌ முதலில்‌ கடவுளை வணக்கி நூலைத்‌ 
தொடமங்கியிருக்கறார்‌. அவர்‌ தொழுத துதித்தள்ள வகை 
யை அயலே வருகிற ௬லோகத்தால்‌ அறிய வருகிறோம்‌. 


வாகர்‌.த்தாவிவ ஸமபிருக்கெள வாகர்தக்தப்ரதி பத்தயே 
ஜகத: பிதரெள வந்தே பார்வதீ பரமேச்வரெள. 
(மகுவம்‌சம்‌, 1) 


சொல்லும்‌ பொருளும்‌ போல்‌ நன்றாய்‌ ஒன்று சேர்ச்‌ 
இருப்பவரும்‌, உலகத்திற்குத்‌ தாயும்‌ தந்தையுமாயுள்ளவரும்‌ 
ஆகிய பார்வதி பரமேசுவரரை மொழி அறிவும்‌ பொருள்‌ 
உணர்வும்‌ எனக்குத்‌ தெளிவாக உண்டாகும்‌ பொருட்டு 
நான்‌. வணங்குகிறேன்‌ என இவ்வாறு ௮க்‌ கவிஞர்‌ ஈசனைத்‌ 
துதி செய்து பின்பு காவியத்தை ஆரம்பித்திருக்கறார்‌. 


இதத மங்கள சுலோகத்தை மகிழ்ந்து வியந்து ரைடர்‌ 
என்னும்‌ அறிஞர்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ மொழி பெயர்த்திருக்கறார்‌.. 
God Siva and his mountain bride, 
Like word and meaning unified, 
The world's great parents, 1 beseech 
To join fit meaning to my speech. (A. W. Ryder) 
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சத்தி யாய்ச்சிவம்‌ ஆகித்‌ தனிப்பர 

முத்தி யான முதலைத்‌ ததிசெயச்‌ 

சுத்தி யாகிய சொற்பொருள்‌ ஈல்ஞவ 5 

சித்தி யானைதன்‌ செய்யபொற்‌ பாதமே. (திருவிளையாடல்‌) 

சத்தியும்‌ இவ மும்‌ ஆன பரம்பொருளை நான்‌ துதி 
செய்ய நல்ல சொல்லும்‌ பொருளும்‌ எனக்கு நல்க வேண்‌ 
டும்‌ என விநாயக மூர்த்தியைப்‌ பரஞ்சோதி முனிவர்‌ இவ்‌ 
வாறு உரிமையோடு போற்றி வேண்டியிருக்கறார்‌. 

சிவனே எல்லா வற்றையும்‌ இயக்கி வருஒழுன்‌. 


அவன்‌ அன்றி ஓரணுவும்‌ அசையாது 
என்பது பழமொழி வழக்காய்‌ வரச்துள்ளது. 
இவநி ஆக்ஞ லேக மே கறவது. 
சிவனுடைய ஆணை இல்லாமல்‌ எறும்பும்‌ கடியா த. 
தெலுங்கு மொழியிலும்‌ இவ்வாறு சிவ பெருமானுடைய 
அதிசய மதிமையைத்‌ அதி செய்த வருகின்றனர்‌. 
எல்லாம்‌ வல்ல இறைவன்‌ சொல்லும்‌ பொருளுமாய்‌ 
நின்று அலல உலகங்களையும்‌ நலமா ஆட்டியருளுனெறான்‌. 
சொல்‌ வடிவமான சத்தியைத்‌ தன்‌ இடத்தே வைத்‌ 
அப்‌ பொருள்‌ வடிவமாய்ப்‌ பொலிர்‌ தள்ள சிவபரம்‌ பொரு 
ளைச்‌ செழியன்‌ இழிவாய்‌ இகழ்ந்து விட்டான்‌ எனப்‌ புல 
வர்‌ அவன்‌ மேல்‌ பழியை ஏற்றி விட்டு வெளியே போய்‌ 
விடவே பரமனும்‌ உறவுரிமையுடன்கூடவேபோய்விட்டார்‌. 
ஆண்டவனைக்‌ காணாமையால்‌ பாண்டிய மன்னன்‌ பரி 
தாபமாய்‌ அழுத மறதினான்‌. அப்பொழுஅ சிலர்‌ ஓடிவர்‌ த 
மன்னர்‌ பெரும! வைகை நதியின்‌ தென்பால்‌ நம்‌ ஜயன்‌ 
கோயில்‌ கொண்டுள்ளார்‌” என்று ஆவலோடு மொழிந்தார்‌. 
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அதனைக்‌ கேட்டதும்‌ வேந்தன்‌ விரைந்து சென்றான்‌; நேரே 
கண்டான்‌) படியில்‌ ரெடித விழுந்து தொழுதான்‌; உழுவ 
லன்போடு விழி நீர்‌ சொரிந்து அழுதான்‌. அடியேன்‌ 
என்ன பிழை செய்தேன்‌? யாது தவறு இழைத்தேன்‌? 
என்று இன்னல்‌ மீதார்க்து புலம்பி ஏங்கத்‌ தவித்தான்‌: 
உள்ளம்‌ உடைந்து உணர்வு கலல்‌இ அரசன்‌ உருகி 
மொழிந்த உரைகள்‌ அரிய பரிபவங்களாய்ப்பெருகவந்தன. 
படர்ந்துபணிந்து அன்புகுக்கும்‌ கண்ணீர்‌ சோர்ந்து 
ஆனந்தப்‌ பெளவத்து ஆழ்ந்து 
கிடந்துஎழுக்து காக்குழறித்‌ தடுமாறி 
நின்றிதனைக்‌ இளக்கும்‌: வேதம்‌ 
தொடர்ந்தறியா அடிசிவப்ப நகர்புலம்ப 
உலகு ஈன்ற தோகையோடுஇய்கு 
அடைந்தருளும்‌ காரணம்‌என்‌? அடியேனால்‌ 
பிழையுளதோ? ஐயா! ஐயா! (1) 
அல்லகைஎன்‌ தமரால்‌என்‌ பகைஞரால்‌ 
கள்வரால்‌ அரிய கானத்து 
எல்லைவிலங்கு ஆதிகளால்‌ இடையூறின்‌ 
தமிழ்நாட்டில்‌ எய்திற்‌ ருலோ? 
தொல்லைமறை யவர்ஒழுக்கம்‌ குன்றினரோ? 
தவம்தருமம்‌ சுருங்கிற்‌ ருலோ?. 
இல்லறனும்‌ துறவறனும்‌ பிழைத்தனவோ? த 
யான்‌ அறியேன்‌ எந்தாய்‌! எந்தாய்‌! (2)- 
இந்தவாறு சந்தை நைந்து மன்னன்‌ மறுப்‌ புலம்பி 
னன்‌: மனம்‌ உரு வந்துள்ள வார்த்தைகள்‌ அவனுடைய 
குணலங்களை வார்த்துக்‌ காட்டியுள்ளன. மறுப்‌ புலம்பும்‌ 
பொழு வானிலிருந்து ஒரு ஒலி எழுந்தது: “குலேச! நீ 
இலேசம்‌ அடையாதே! புலவரை மதித்து நீ மரியாதை செய்‌: 
யாமல்‌ இருர்தஅ பெரிய பிழை; நாலறிவனை உவர்கு போழ்‌ 
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ருதவன்‌ வாலறிவன்‌ ஆன என்னை இகழ்ர்தவன்‌ ஆகின்றான்‌; 
ஆகவே வெளிஎ.ற ரேர்ர்தேன்‌” என்று இவ்வாறு அசரீரி 
கூறவே அரசன்‌ உணர்ந்து உள்ளம்‌ வருந்தினான்‌. மடமை 
யால்‌ அடிமை செய்த பிழையைப்‌ பொறுத்தருள வேண்‌ 
டும்‌; எம்பெருமானே! இனிமேல்‌ நான்‌ இவ்வாறு 
செய்யேன்‌; அந்தப்‌ புலவர்‌ பெருமானை அழைத்து வந்து 
நான்‌ இழைத்த பிழையை மன்னித்‌ தருளும்படி தொழுது 
வேண்டுவேன்‌; ஆண்டவா! மீண்டு வந்து கோயிலுள்‌ 
எழுந்தருள வேண்டும்‌?” என்று வேண்டிரின்றான்‌; உடனே 
இறைவன்‌ அருள்‌ புரிக்து பழைய படியே ஒளி செய்து 
விளங்கினான்‌. ஆலவாய்‌ ஆலயம்‌ புகுந்து யாவரும்‌ ததி 
செய்து தொழுதனர்‌. பெருமான்‌ அன்று போயிருச்சு இடம்‌ 
பழைய சொக்கநாதர்‌ கோவில்‌ என்று இன்றும்‌ விளங்கி 
வருகிறது. பூசை முதலிய வழிபாடுகள்‌ ஒழுங்காய்‌ நடந்து 
வருகின்றன. புலவர்‌ புகழ்‌ உலகில்‌ ஒளி மிகுந்‌.௮ நிலவியது. 


வேந்தன்‌ இடைக்காடரை அழைத்து வந்து தான்‌ 
செய்த பிழையைப்‌ பொறுத்து அருளும்படி தொழுது 
வணமற்‌இ உபசரித்து மரியாதைகள்‌ பல செய்தான்‌, பொன்‌ 
மணி முதலிய பரிசில்கள்‌ பல தந்தான்‌. பொருள்‌ எனக்கு 
வேண்டாம்‌; நீ வரிசை யறிந்து புரிந்த வழிபாடே போ 
தும்‌?” என்ற புலவர்‌ தடுத்தும்‌ சிவிகையில்‌ ஏற்றி அவரைப்‌ 
புகழ்ர்து துதித்துப்‌ பின்‌ தொடர்ர்து போய்‌ வழி அனுப்பி 
னான்‌. பாவலர்‌ மகிமையைக்‌ காவலன்‌ தெளிந்தான்‌. 

சங்கப்‌ புலவரிட-மும்‌ சென்று தான்‌ செய்த சிறுமை 
யைச்‌ இந்தையில்‌ கொள்ளாதபடி அருள்‌ புரிய வேண்டும்‌ 
என்று பொருள்‌ பொதிந்த மொழிகளால்‌ அரசன்‌ பரசி 
“வேண்டினான்‌. அவன தபணிவும்பண்பும்‌இனிமையாவர்தன. 
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அறிவுடைக்‌ காடனுக்கும்‌ அருமைமாண்‌ புலமையோர்க்கும்‌ 
முறைமையால்‌ ஆரம்‌ தாசு முகிழ்முலைக்‌ கொடிமின்‌ அன்னார்‌ 
கிறைகிதி வேழம்‌ பாய்மான்‌ விளைகிலம்‌ நிரம்ப நல்க 
அறைகழற்‌ காலிற்பின்‌ஏழ்‌ ௮ட௫டந்து இதனை வேண்டும்‌: [17 
அண்ணியப்‌ புலவீர்‌! யான்‌இப்‌ போழ்து இடைக்‌ காடருக்குப்‌ 
பண்ணிய குற்றம்‌ எல்லாம்‌ பொறுக்கெனப்‌ பரவித்தாழ்க்தான்‌; 
அண்ணிய கேள்வி யோரும்‌ மன்னநீ நுவன்ற சொல்லாம்‌ 
தண்ணிய அமுதால்‌ எங்கள்‌ கோபத்தீ தணிந்தது என்னா; (2) 
இன்னமும்‌ ஆலவாய்‌ எம்‌ இறையவன்‌ கறாணை. நோக்கால்‌ 
பன்னரும்‌ புகழ்மை குன்றாப்‌ பாக்கியம்‌ உனக்‌ குண்டாக 
அன்னமல்‌ ஆக்கம்‌ கூறி ஏனெ ராக அந்தத்‌ 
தென்னவன்‌ குலேசன்‌ செய்த தவம்‌உருத்‌ திரிக்காலென்ன. (8) 

(திருவிளையாடல்‌) 
வழுதி வேர்தனுடைய விழுமிய நீர்மைகளைப்‌ புலவர்‌ 
பலரும்‌ புகழ்ம்‌து மகிழ்ந்தனர்‌, மேலே கடச்‌. தள்ள நிகழ்ச்‌ 
சிகள்‌ வியப்புகளையும்‌ மகழ்‌சசிகளையும்‌ ஒருங்கே விளைத்த 
ருக்கின்றன. அரிய விளைவுகள்‌ இனிய அறிவுகளாயுள்ளன. 
தமிழ்மொழியும்‌ புலமையும்‌ இறைவனுக்கு எவ்வளவு 
பிரியம்‌ உடையன! எத்‌.தணை உறவுரிமைகள்‌ தோய்ச்தன[ 
அன்பதை ஈண்டு உய்த்தணர்நக்த உவந்து கொள்கிறோம்‌. 
புலவர்களிடம்‌ எவ்வளவு கருணை! எவ்வளவு ஆர்வம்‌! 
இறைவன்‌ கொண்டுள்ளான்‌. கிலைமைகளைக்‌ கருதியுணரும்‌ 
தோறும்‌ ரெஞ்சம்‌ உருகுகிறக; நெடி மகிழ்கிறது. 
திருக்குறளின்‌ சிறப்பு. 
திருவள்ளுவ தேவர்‌ தமது நூலைச்‌ சங்கத்தில்‌ அரங்கா 
அற்றினார்‌. சங்கப்‌ புலவர்கள்‌ அதனை வியந்து புகழ்ந்தனர்‌. 
தலைமைப்‌ புலவரான இறையனார்‌ ௮ம்‌ நூலின்‌ நீர்மை €ர்‌ 
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மைகளைக்‌ குறித்து ஒரு கவி பாடியுள்ளார்‌. அரியபல சுவை 
களை இனிது காட்டியுள்ள அப்பாட்டு அயலே வருகின்றது. 


என்றும்‌ புலரா து யாணர்நாட்‌ செல்லுகினும்‌ 
கின்றலர்ந்து தேன்பிலிற்றும்‌ நீர்மையதாய்க்‌---குன்றாது 
செந்தளிர்க்‌ கற்பகத்தின்‌ தெய்வத்‌ இிருமலர்போன்‌ 
மன்புலவன்‌ வள்ளுவனவாய்ச்‌ சொல்‌. (இறையனார்‌) 

இருக்குறளின்‌ மகிமையை இது இவ்வாறு வரைக்கு. 
காட்டியுள்ள த. என்றும்‌ குன்றாமல்‌ எவ்வழியும்‌ புதமை 
யாய்ச்‌ சுவை சுரந்து உயிர்களுக்கு உணர்வு நலங்களை உதவி 
இன்பம்‌ புரிச்து வரும்‌ என அதன்‌ அதிசய மேன்மைகளைத்‌. 
துதிசெய்து ௮ருளியிருக்இருர்‌. உருவகம்கருதியுணரவுரியது. 

செந்தளிர்க்‌ கற்பகம்‌: தெய்வத்‌ இருமலர்‌ என்றது 
அதனைச்‌ இந்தித்து ஒழுகி வருபவர்‌ இருமையும்‌ பெருமை 
யாய்‌ இன்பம்‌ எய்இ வரும்‌ இவ்விய நிலையை உணர்த்தி: 
நின்ற.த. நூலின்‌ சால்பை ஞாலம்‌ அறிய அருளினார்‌. 

தமிழ்‌ மொழியையும்‌ அதன்‌ கலைகளையும்‌ புலவர்களையும்‌ 
இறைவன்‌ இனிது புரற்‌து வந்துள்ள நிலைகளை மேலே வர்‌ 
அள்ள செயல்கள்‌ தெளிவா விளக்கி ஒளி புரிர்துள்ளன. 

செந்தமிழின்‌ பாவலனை த்‌ தென்னவன்‌ முன்‌ 

ர மதியர்மல்‌ செருக்கி நின்றான்‌ 
அந்தமன வேதனையால்‌ அப்புலவன்‌ 
, அமல்‌ அகன்றான்‌; அவன்பின்னே போய்ச்‌ 
சந்ததமும்‌ ஆனந்த வடிவான 
உமையோடு சார்ந்தான்‌ ஈசன்‌; 
எம்‌,த மொழி இந்த மொழி இறைஒளியை 
எய்‌.இயுள.து? இயம்பு வீரே! 
இதனைச்‌ சிந்தனை செய்து, பதில்‌ சொல்ல. வேண்டும்‌. 


ஏழாவது அதிகாரம்‌. 


இசை இசைத்தது. 

இறைவன்‌ மூன்று சங்கங்களிலிரார்‌த மொழியை ஆத 
மித்தது போல்‌ மூவகையான தமிழையும்‌ ஆகரித்துள்ளார்‌. 
இயல்‌ இசை நாடகம்‌ எனத்‌ தமிழ்‌ மூன்று பிரிவுகளையுடை 
யது. மனம்‌ மொழி மெய்‌ என முறையே இவை மருவி 
யுள்ளன, நாடகக்‌ கலையைப்‌ பரமன்‌ ஆகரித்திருப்பதை 
ஆடக௫ மன்றம்‌ ௮றிலித்தள.த. கூத்தப்‌ பெருமான்‌, அற்புதக்‌ 
கூத்தன்‌, ஆடலரசு, நடராசன்‌ என்னும்‌ பேரால்‌ நாடகம்‌ 
இறைவனால்‌ பீடு பெற்றுள்ளமை தெரிய கின்றது. 

இறையனார்‌ அகப்‌ பொருள்‌ முதலிய இலக்கண நூல்‌ 
களால்‌ இயலை வளர்த்துள்ளமை அறியலாம்‌. மாகேசுரம்‌ 
அன்னும்‌ அரிய இயல்‌ நூல்‌ முதல்‌ சங்கத்தில்‌ முதல்வனால்‌ 
செய்யப்‌ பெற்றிருந்தது. ௮௮ முதல்‌ ஊழியில்‌ நேர்க்த பிரள 
யத்தால்‌ மறைந்து போய து. இசை நுணுக்கம்‌ என்னும்‌ 
நூல்‌ இசையைச்‌ சுவை செய்து வந்தத; அதுவும்‌ ஆழியுள்‌ 
ஆழ்ந்து போயது, போயினும்‌ வாயினால்‌ இசையை வையம்‌ 
உய்யச்‌ செய்த அதன்தெய்வ நீமையைக்‌ அலக்கியிருக்ிறார்‌. 

சாம கானப்‌ பிரியன்‌ என்னும்‌ பேர்‌ இவர்க்கு என்றும்‌ 
உரிமையாய்‌ அமைந்‌ தள்ள இ. இயலில்‌ உயர்ந்‌ து, இசையில்‌ 
இறந்து, நாடகத்தில்‌ தேர்ம்‌து எவ்வழியும்‌ இவ்விய நிலையில்‌ 
ஆண்டவன்‌ அருளாடல்‌ புரிக்து வருஒருர்‌. முத்தமிழ்த்‌ 
துறையின்‌ முறை போய உத்தமக்‌ கவிகளுக்‌ கெல்லாம்‌ 
இவ்வித்தகர்‌ நித்திய சத்தராய்‌ நெடி த நிலவி நிற்கின்றார்‌. 

இயலாளரை உரிமையோடு பாதுகாத்து வந்ததுபோல்‌: 
,இசையாளரையும்‌ பெருமான்‌ ஆதரித்து அருளியிருக்கிறார்‌. 
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ஏம நாதன்‌ வந்தது. 
ஏமகாதன்‌ என்பவன்‌ இறந்த இசைவாணன்‌. வாய்ப்‌: 
பாட்டோடு யாழிலும்‌ வல்லவன்‌; சங்தேல்‌ கலையில்‌ அதிசய, 
நிபுணன்‌. கந்தருவகானன்‌ என வடகாடு முழுவதும்‌ போ்‌ 
பெற்றிருந்தவன்‌. அல்‌ காலத்தில்‌ அவனுக்கு நிகரான புலவர்‌ 
யாரும்‌ இலர்‌ என்று ரும்‌ இறப்புமாய்ச்‌ இறச்இருந்த௮வன்‌ 
மதுரை மன்னனிடம்‌ பரிசில்‌ கருதி வந்தான்‌. அப்பொழுது 
வரகுண பாண்டியன்‌ அரச புரிக்திருர்தான்‌. பெயர்‌ இயல்‌ 
புக்கு ஏற்ப இவன்‌ உயர்ந்த பெருர்தகைமையாளன்‌/இயலி' 
அம்‌ இசையிலும்‌ பெரும்‌ புலவன்‌. தெளிந்த கலைஞானங்கள்‌ 
நிறைந்தவன்‌. இந்த மன்னனைக்‌ கண்டு வணம்‌இ அந்த இன்‌ 
னிசையாளன்‌ இனிய கானங்களை இசைத்தான்‌. அவனு 
டைய வியனானஇசையைக்கேட்டு வேந்தன்‌ வியர்‌ மகழ்ர்‌ 
தான்‌; இறந்த பரிசில்கள்‌ பல தந்தான்‌; உயர்ந்த சன்மானம்‌ 
களை அடைந்து கொண்ட அவன்‌ மீண்டும்‌ ஒருமுறை அரச 
சபையில்‌ தனத இசையின்‌ கலையைக்‌ கேட்க வேண்டும்‌ 
என்ற வேண்டினான்‌; பாண்டியன்‌ இசைந்தான்‌; அவனுக்கு 
வேண்டிய வசதிகளைச்‌ செய்து கொடுத்து விடுத்தான்‌. 
குறித்த மனையில்‌ அவன்‌ தங்இயிருந்தான்‌. நல்ல இசையில்‌ 
வல்லவன்‌ ஆயினும்‌ தனக்கு எவரும்‌ எங்கும்‌ நிகரில்லை என்‌: 
னும்‌ உள்ளச்‌ செருக்கு அவனிடம்‌ ஓங்ஓயிரும்த ௮. அதனை 
அரசன்‌ உணர்ந்து தன அ ஆதீனப்‌ புலவர்களை அழைத்தான்‌. 
இசை வல்லுகர்‌ பலரும்‌ வந்து மன்னனை வணங்கி நின்ற 
னர்‌. “வடநாட்டிலிறார்‌த வர்தள்ள இசை வாணனோடு 
இணையாய்‌ நீவிர்‌ பாடுவீரா??? என்று அரசன்‌ கேட்டான்‌. 
கேட்கவே, “வேந்தர்‌ பெரும! ஆண்டவன்‌ அருளால்‌ அந்த: 
வாணன்‌ நாண இந்தப்‌ பாணன்‌ பாடூவோன்‌?” என்அ பத்திரன்‌ 
என்னும்‌ வித்தகன்‌ வி௫த்திரமாப்‌ பதில்‌ சொன்னான்‌. சொல்‌: 
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லவே அரசன்‌ உவந்து நாளை வச்‌.த பாடுக என்று பரிந்து 
அனுப்பினான்‌. பிரிச்‌த போன அவன்‌ கோரச்‌ இருக்கும்‌ நிலை 
மைகளை ஓர்ந்து சிந்தித்தான்‌, கூர்க்து உணர்ந்தான்‌. 


வடதிசையிலிருர்‌து வந்துள்ள இசை வாணனுடைய 
கானம்‌ அதிசய நிலைய து என்று அறிந்த கொண்ட பாணன்‌ 
இடைவன்‌ சந்நிதியை அடைந்து முறையீடு செய்து 
தொழுது அதித்தான்‌. “ஆண்டவா | எனக்கு ஓர்‌ இசைப்‌ 
போர்‌ மூண்டுள்ளத; எனது மானச்தைக்‌ காத்து அருள்‌; 
கானத்தில்‌ சான்‌ தோல்வியடைந்தால்‌ என்‌ பேருக்கும்‌ இவ்‌ 
வூருக்கும்‌ நாட்டுக்கும்‌ அவமானமேயரம்‌; என்‌ இசையில்‌ 
வசை நேராமல்‌ இசை ஏறச்‌ செய்தருள்‌” என்று உள்ளம்‌ 
உருகப்‌ போற்றி விட்டுப்‌ பாணன்‌ விட்டுக்குப்‌ போனான்‌. 
இசைவாணன்‌ ஆனது. 

இவ்வாறு ௮வன்‌ போகவே மறுநாள்‌ இறைவன்‌ ஒரு 
இழவனாய்க்‌ கோலம்‌ கொண்டு விறகு விற்பவன்‌ போல்‌ 
தலையில்‌ சிறு விறகுச்‌ சுமையை எடுத்து அடுத்த வீத 
கள்‌ தோறும்‌ வினோதமா விலை கூறி முடிவில்‌ ஏமநாதன்‌ 
தங்கியிருக்கும்‌ மனையை அடைந்தான்‌; வெளித்திண்ணையில்‌ 
அமர்ந்தான்‌; இரவு வந்தது; இறித போது கழிந்தது; கழி 
யவே மெல்லப்‌ பாட ரேர்்தான்‌; மதுரை நாயகன்‌ வாயி 
லிருர்‌அ ம.தர கானம்‌ அமுத தாரையாய்‌ வெளியே பரய்ம்‌ 
தக; பாயவே உள்ளேயிருந்த இசைவரணன்‌ வியந்து வெளி 
அம்து பார்த்தான்‌; புறந்திண்ணையில்‌ அமர்க்த பொல்லம்‌ 
பொத்திய ஒரு பழைய யாழைக்கையில்‌ வைத்துக்கொண்டு. 
பாடு இன்ற இழவனைக்‌ கண்டு அஇசயம்‌ மிகுந்து “நீர்‌ யார்‌ 
யா!” என்று ஆவலோடு. கேட்டான்‌, கேட்கவே, “நாண்‌ 
இவ்வூர்‌ யாழ்ப்பாணரின்‌ அடிமை: அவரிடமே இசை பயின்‌ 
றன்‌; என்‌ போல்‌ பலர்‌ பயின்றுள்ளார்‌; கான்‌ மிகவும்‌. 
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முதியவன்‌ ஆனமையால்‌ இனிமேல்‌ பாட இசையாது 
என்று என்னை விலக்கி விட்டனர்‌; விறகு விற்றுப்‌ பிழைக்‌ 
இன்றேன்‌; இரவில்‌ இக்கு தங்க ரேர்ந்தேன்‌; நேரம்‌ போ 
காமையால்‌ சாரம்‌ இல்லாமல்‌ கொஞ்சம்‌ பாடினேன்‌? 
என்‌ ற விறகுப்‌ பாடகன்‌ விரகாய்க்‌ கூறினான்‌. 

இந்த. உரைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ ஏமநாதன்‌ நெஞ்சம்‌ 
கலங்கினான்‌; நெடும்‌ திகில்‌ அடைந்தான்‌. வேண்டாம்‌ என்று 
கழிவாத்‌ தள்ளிவிட்ட இந்தக்‌ கிழவனே இப்படிப்‌ பாடினால்‌ 
அந்த இசைப்‌ புலவன்‌ எவ்வளவு வல்லவனா யிருப்பான்‌? 
என்று உள்ளம்‌ அ௮யர்ந்தான்‌. மேலும்‌ கொஞ்சம்‌ பாடும்‌ 
படி. வேண்டினான்‌; வேண்டவே பாணன்‌ மாணவன்‌ ஆன 
இழவன்‌ கானம்‌ இசைத்தான்‌. குரல்‌, துத்தம்‌, கைக்கிளை, 
உழை, இளி, விளரி, தாரம்‌ என்னும்‌ ஏழு இசைகளும்‌ ஒவ 
களைகளோடு தேசு மிகுந்து விளங்கத்‌ தேவ கீதமும்‌, கந்‌ 
தருவகானமும்‌ நாணி விழ வாணி வாழ நாயகன்பாடினான்‌. 


பாணர்தம்‌ பிரானைக்‌ காப்பான்‌ பருந்தொடு நிழல்போக்கு என்ன 
யாணரம்‌ பிசைமின்செல்ல இசைத்தஇன்‌ இசைத்தேன்‌ அண்ட 
வாணர்தம்‌ செவிக்கால்‌ ஓடி மயிர்த்தளை வழியத்‌ தேக்கி 
யாணர்‌இன்‌ அமுத யாக்கை இசைமயம்‌ ஆக்கிற்றன்றே. (1 


தருக்களும்‌ சலியா; முந்கீர்ச்‌ சலதியும்‌ கலியா; நீண்ட 
பொருப்பிழி அருவிக்‌ காலும்‌ நதிகளும்‌ புரண்டு தள்ளா; 
அருட்கடல்‌ விளைத்த த இன்னிசை அமுதம்‌ மாந்தி 

மருட்கெட அறிவன்‌ தீட்டி வைத்தசித்‌ திரமே ஒத்த. (2 
போதுளான்‌ பரமன்பாதப்‌ போதுளான்‌ ஆனான்‌; வேலை 
மீதுளான்‌ பரமானந்த வேலைமீது உள்ளான்‌ ஆனான்‌; 
தாதுளாம்‌ கமலக்‌ கண்போல்‌ சதமகன்‌ உடலம்‌ எல்லாம்‌ 
காதுளான்‌ அல்லேன்‌ என்றான்‌ கண்ணுளான்‌ கானம்கேட்டு. (3 


முனிவரும்‌ தவத்தர்‌ ஆதி முத்தர்‌ மாசித்தர்‌ அன்பின்‌ 
துனிவரும்‌ பழங்கண்‌ தீர்ப்பான்‌ சுந்தரத்‌ தோன்றல்‌ தம்‌ 
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கணிவரும்‌ கருணைஎன்னும்கடலில்‌ அன்பு என்னும்‌ ஆற்றில்‌ 
பனிவரும்‌ கண்ணீர்‌ வெள்ளம்‌ பாய்ந்திட இன்பத்து ஆழ்ந்தார்‌. 
பைத்தலை விடவாய்‌ நாகம்‌ பல்பொறி மஞ்ஞை நால்வாய்‌ 
மதீதமான்‌ அரிமான்‌ புல்வாய்‌ வல்லியம்‌ மருட்கை எய்‌ இத்‌ 
தத்தமானு அறியா வாகத்‌ தலைத்தலை மயங்கிச்‌ சோர 
இத்தகை மாவும்‌ புள்ளும்‌ இசைவலைப்‌ பட்ட அம்மா! (5) 
வன்‌,தரை இழிய வீழ்போய்‌ வரன்‌௫னை கரிந்து நின்ற 
ஒன்றறி மரங்கள்‌ எல்லாம்‌ செவியறிவு உடையஆகி 
மென்‌ களிர்‌ ஈன்று போது விரிந்து கண்ணீரும்‌ சோர 
நன்றறி மாந்தர்‌ போல நகைமுகம்‌ மலர்ந்த மாதோ. (6) 
வாழிய உலகன்‌ வானோச்‌ மனிதர்புள்‌ விலங்கு மற்றும்‌ 
ஆழிய கரணம்‌ எல்லாம்‌ அசைவற அடங்கி ஐயன்‌ 
ஏழிசை மமமே ஆகி இருந்தன உணர்ந்தோர்‌ உள்ளம்‌ 
ஊழியில்‌ ஒருவன்‌ தாள்புக்கு ஒடுங்கிய தன்மை ஒத்த. (2) 
கண்ணிறை அதலோன்‌ சாம கண்டத்தின்‌ எழுந்‌ தமுல்லைப்‌ 
பண்ணிறை தேவ &தம்‌ சராசர உயிரும்‌ பாரும்‌ 
விண்ணிறை இசைகள்‌ எட்டும்‌ விழுங்‌இ.த்‌. தன்‌ மயமே ஆக்கி 
உண்ணிறைஉயிரும்‌ மெய்யும உருக்கியதுஇசைவல்லானை. 
(திருவிளையாடல்‌, விறகு விற்ற படலம்‌) 
சொக்கநாதன்‌ பாடிய தேத்தைக்‌ கேட்டு அலை சரா 
சரங்களும்‌ சொக்கியுள்ள நிலைகளை இர்தப்‌ பாசுரங்கள்‌ 
சுவையா வரைந்து காட்டியுள்ளன. அரசிய பெரிய இசை 
வாணர்கள்‌ கூர்ந்து ஓர்ந்து தேர்க்து தெளியவுரிய நாத மரு 
மங்கள்‌ பல இக்‌ தேத்தில்‌ வினைம்‌ இருக்கின்றன. ஏழு ௬ரங்‌ 
களின்‌ தரங்களும்‌, மந்தாரம்‌ பஞ்சமம்‌ மத்திமம்‌ தாரம்‌ 
முதலிய ஓசைத்‌ அறைகளும்‌, அமைதி, கமகம்‌, அனுக்கல்‌, 
குனித்தல்‌, இழைத்தல்‌, சுழித்தல்‌ முதலிய கூரல்‌ ஒலிகளின்‌ 
நிரல்களும்‌ இனிய பல குணங்களும்‌ இப்‌ புனிதனுடைய 
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இசையில்‌ அமுத வெள்ளமாய்ப்‌ பொங்கி வழிக்‌ இிருக்கின்‌ 
ஹன. ஈாதப்‌ பிரமம்‌ காதன்‌ தத்தில்‌ கின்று ஈடனம்‌ ஆடி 
யுள்ள.து. அரிய இனிய கானம்‌ அதிசய அமுதமாய த. 
சாமகானன்‌ பாடிய நாத இதத்தைக்‌ கேட்டதும்‌ ஏம 
நாதன்‌ உள்ளம்‌ களித்கத்‌ இளைத்த உயிர்‌ பரவசம்‌ ஆயினான்‌; 
அவ்வான ஆனவன்‌ பின்பு அச்சத்தால்‌ அலமந்து உளைந்து 
மறுனொன்‌. பாணனுடைய அடிமை ௪ ன்னும்‌ இக்‌ ழெவனு 
டைய கானமே இவ்வாறு ஆனால்‌ அத்‌ தேகெனது இசை 
யை யார்‌ அளவிட வல்லா? என இன்னவாறு பலவும்‌ 
கருதி உள்ளம்‌ கலங்னான்‌; கலங்கவே கரவுபுரியகாடினான்‌. 
இரவே யாரிடமும்‌ கூறாமல்‌ ஊரைவிட்டு ஓடிப்‌ போனான்‌. 
வேந்தன்‌ வியந்த து. 
மறுநாள்‌ இசைவிருக்து நிகழும்‌ என்று எதிர்பார்த்‌ 
இருந்த நகர மாந்தர்‌ யாவரும்‌ ஏமநாதன்‌ சேமமா ஓடிப்‌ 
போன செய்தியை அ.றிக்த தம்‌ அயர்ந்து ஏமாம்‌.து நின்றனர்‌. 
நிகழ்ந்த நிலைகளை எல்லாம்‌ வேந்தன்‌ விசாரித்து அறிக்‌ 
தான; தனது அவைப்‌ புலவனான பாணனுக்காக மானுட 
வேடம்‌ தாங்கி வம்து இசைபாடி ஆண்டவன்‌ செய்தள்ள 
அதிசயங்களை எண்ணி வியந்து கண்ணீர்‌ மல்கி நீண்ட 
பேரன்போடு கோயில்‌ புகுந்து நேரே தொழுதான்‌. பாண 
னைத்‌ தன்‌ பட்டத்து யானை மேல்‌ ஏற்றி ஈகரை வலம்‌ செய்‌ 
வித்துப்‌ பரிசில்கள்‌ பல தந்து அரிய வரிசைகள்‌ செய்து 
வாழ்த்தி யனுப்பினன்‌ ஊரும்‌ நாடும்‌ உவர்திருந்தன. 
ஆண்டவன்‌ புரிர்த அருளாடல்கனையும்‌, பாண்டிய 
மன்னன்‌ செய்த பண்பாடுகளையும்‌ நினைந்து நினைந்து கெஞ்‌ 
சம்‌ உருகிப்‌ பாணபத்திரன்‌ பத்திப்‌ பரவசனானான்‌, அதன்‌ 
பின்‌ தத்‌.தவ நோக்கோடு உத்தமநிலையில்‌ வாழ்ந்து வந்தான்‌. 
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சங்கங்களை ஆதரித்து இயலை வளர்த்து வந்த இறைவன்‌ 
இசையையும்‌ பேணி யிருப்பதை இங்கே இசையோடு 
அறிச்‌து மகிழ்கிறோம்‌. ஈரதன து கீதம்‌ வேத போதமாயது. 
இந்து முடிமேல்‌ விறகேற்றி இனிய விரகா இசைப்பாணன்‌ 
சந்தை மகிழ இசைபாடித்‌ தேவதேவன்‌ அன்றுசெய்த 
அந்தநிலையை அறிந்தவர்கள்‌ அரிய மூன்று தமிழ்களையும்‌ 
எந்த முறையில்‌ இறைபுரந்தான்‌ என்பதுணர்வர்‌ எளிது வே. 
என்றும்‌ தனி முதல்‌ தலைவனாய்‌ யாண்டும்‌ ஆண்டவனா 
யுள்ள பரமன்‌ பாணன்‌ அடிமை என்று வந்து தமிழிசை 
யைப்‌ பேணியிருக்கும்‌ மஜஇமையைப்‌ பெரியோர்‌ யாவரும்‌ 
புகழ்ந்த போற்றியிருக்கின்றார்‌. பத்தியில்‌ வினைர்‌து வருகிற 
புத்தமுதமாய்‌ நித்தன்‌ நிலவி வித்தகங்களை வினைத்‌. நிற்கிறார்‌. 


வரிந்து இந்தனச்சுமை மதியரவு "இதழி 
அகன்று கட்டு௮விழ்க் த சேகரத்து இருத்தி 
வீதியும்‌ கவலையும்‌ மிகவளம்‌ புகன்று 
பொழுதுகண்‌ மறைந்த இவாய்ச்‌ செக்கர்‌ 

5. தணந்கோர்‌ உள்ளத்து உள்ளுறப்‌ புகுந்‌தபின்‌ 
காருடல்‌ காட்டிக்‌ கண்டகண்‌ புதைய ்‌ 
அல்‌ எனும்‌ மங்கை மெல்லெனப்‌ பார்க்க 
முரனழெமு கானம்‌ முயனறுவாது இயைந்த 
வடபுல விஞ்சையன்‌ வைடெத்து அகன்கடைத்‌ 

70 தெனஇசைப்‌ பாணன்‌ அடிமை யானஎனப்‌ 
யோகா விறகுடன்‌ தலைக்கடை பொருந்தி 
உந்தித்‌ தோற்றம்‌ ஓசைகின்று ஓடுங்கப்‌ 
பாலையில்‌ எழுப்பி அமரிசை பயிற்றித்‌ 
தூங்கலும்‌ துள்ளலும்‌ சுண்டிமின று எழுதலும்‌ 

நீத தாரியில்‌ காட்டித்‌ தருஞ்சா தாரி 

i உலகுயிர்‌ உள்ளம்‌ ஒன ணுபட்டு ஒடுங்க 
இசைவீதஇ பாய இசைப்பகை ரந்த 
கூடற்கு இறையோன்‌. (கல்லாடம்‌, 44) 
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இறைவன்‌ ஒரு இழவனாய்‌ வர்‌.த இசை பாடி அருள்‌ 
புரிந்திருக்கும்‌ அழகைக்‌ கல்லாடர்‌ இவ்வாறு கூறித்‌ அதத்‌. 
துள்ளார்‌. பொருள்‌ நிலைகளையும்‌ இசையின்‌ துறைகளையும்‌ 
உரைகளின்‌ சுவைகளையும்‌ கூர்ந்து ஒர்க்த கொள்ள வேண்‌: 
டும்‌. இசை அமுதம்‌ ஈசன்‌ நுகர்வாய்‌இன்பம்‌ சுரந்துள்ள.த... 
சிறைவான்‌ புனல்‌ தில்லைச்‌ சிற்றம்‌ 
பல,த்தும்‌என்‌ சிந்தை யுள்ளும்‌ 
உறைவான்‌ உயர்மதில்‌ கூடலின்‌ 
ஆய்ம்‌,தஒண்‌ இந்‌ தமிழின்‌ 
துறைவாய்‌ நுழைநம்தனையே? அன்றி 
எழிசைச்‌ சூழல்புக்கோ 
இறைவா கடவரைக்‌ தோட்கு என்கொ 
லாம்புகுந்து எய்‌ இய த. (திருக்கோவை)! 
காதலால்‌ மெலிந்து வந்த தலைமகனை கோக்க அவனு. 
டைய தோழன்‌ இவ்வாறு வினவி யிருக்கிறான்‌. தமிழும்‌: 
இசையும்‌ ஊனை உருக்கி உள்ஒனி பெருக்கி உயர்‌ பேரின்‌ 
யம்‌ அருளும்‌ என்பதை இப்பாங்கன்‌ உரை பாங்காஉணர்த்‌இ: 
யுள்ளது. அறிவின்‌ சுவை ஆன்ம ஆனந்தமாய்‌ மேன்மை. 
சரச்துள்ளமையால்பரமான்மாஇதில்வரமாய்மருவிரின்றது.. 
சென்றணைந்து மதுரையினில்‌ திருந்தியநூற்‌ சங்கத்துள்‌ 
அன்றிருந்து தமிழ்‌ஆராய்ந்து அருளியஅங்கணர்‌ கோயில்‌, 
்‌ (பெரிய புராணம்‌) 
சங்கத்துள்‌ இருந்து தமிழ்‌ ஆராய்ந்து அருளிய அங்கணர்‌ 
எனச்‌ சிவபெருமானைச்‌ சேக்இழார்‌ இவ்வாறு குறித்திருக்‌ 
கிறார்‌. எங்கும்‌ நிறைந்தவன்‌ சங்கத்தில்‌ தங்கியுள்ளான்‌. 
வரும்திநான்‌ முகன்மால்‌ தேட வளர்ந்து அழற்பிழம்பாய்நின்றான்‌ 
கெருக்கிகீர்‌ மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ எங்கணும்‌ நிரம்பிநின்றான்‌ 
இருந்தமிழ்ச்‌ சங்கத்தின்‌8ழ்‌ நின்றனன்‌ எவரும்‌ காண, 
(திருவாலவாயுடையார்‌, திருவிளையாடல்‌) 
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அயனும்‌ மாலும்‌ அறிய முடியாத பரமன்‌ தமிழ்ச்‌ 
சங்கத்தில்‌ உரிமையாத்‌ தங்கி யிருந்கள்ளான்‌; அவ்வுண்‌ 
மையை எங்காம்‌ யாரும்‌ அறிய இத உணர்த்தியுள்ள அ. 

வழக்கினும்‌ மஇக்கவி யினும்மரபின்‌ நாடி 

நிழற்பொலி கணிச்சிமணி நெற்றியுமிழ்‌ செங்கண்‌ 

தழற்புரை சுடர்க்கடவுள்‌ தந்ததமிழ்‌. 

(இராமா, ஆரணி, அகத்து, 41) 

கண்ணுதல்‌ கடவுள்‌ தந்த தமிழ்‌ என்று கம்பர்‌ பெரு 
மான்‌ இங்கனம்‌ உரைத்திருக்கிறார்‌ சான்கு வேதங்களினும்‌ 
ஓங்கி ஒளி மிஞக்த.௪, உலகவழக்கினும்‌ செய்யுள்‌ வழக்க 
னும்‌ செவ்வையாய்‌ உயர்ச்தது, இவ்விய மகிமைகள்‌ 
தோய்ந்தது எனத்‌ தமிழ்‌ மொழியை இவர்‌ வியந்து புகழ்ச்‌ 
துள்ள நிலைகளை ஊன்றி உணர்ம்து கொள்ள வேண்டும்‌. 

செந்தி வண்ணன்‌ ஆன வெபெருமானுக்கும்‌ செக்‌ 
தமிழுக்கும்‌ உள்ள இழமையும்‌ பழமையும்‌ விழுமிய நீர்மை 
களோடு விளக்கியுள்ளன. அர்த உண்மைகளை நூலோரும்‌ 
மேலோரும்‌ சால்போடு ஓதியுணர்க்து உவச்‌.தவருஇன்‌ றனர்‌. 


பாண்டிய மன்னரை ஈண்டிய அருளோடு ஆதரித்தும்‌, 
சங்கப்‌ புலவர்கனை இங்கிதமாப்‌ பேணியும்‌, அரிய கவிகளை 
உரியவர்களுக்கு உதவியும்‌, பெரிய இன்ப நூலை அன்பு 
டன்‌ இயற்றியும்‌, துறைகள்‌ தோறும்‌ தமிழை இறைவன்‌ 
வளர்த்த வந்திருப்பது வியப்புகளை விளைத்து வருகின்றது. 


“அருமறை விதியும்‌ உலகியல்‌ வழக்கும்‌ 
கருத்துறை பொருளும்‌ விதிப்பட நினைந்து 
வடசொல்‌ மயக்கமும்‌ வருவன புணர்‌ ததி 

ஐந்‌ இணை வழுவாது அகப்பொருள்‌ அமுஇனைக்‌ 
குறுமுனி தேறவும பெறுமு,தல்‌ புலவர்கள்‌ 
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ஏழ்‌ எழு பெயரும்‌ கோதறப்‌ பருகவும்‌ 
புலனெறி வழக்கில்‌ புணர்‌ உல கவர்க்கும்‌ 
முற்றவம்‌ பெருக்கும்‌ முதல்‌ தா பதர்க்கும்‌ 
நின்றறிந்து உணர்த்தவும்‌ தமிழ்ப்பெயர்‌ நிறுத்தவும்‌ 
எடுத்துப்‌ பரப்பிய இமையவர்‌ நாயகன்‌.” 
[கல்லாடம்‌ 64) 
அகத்திய முனிவரும்‌, நாற்பத்‌ தொன்ப.த ௪ங்கப்‌ புல 
வர்களும்‌, 'வேறுபல அருந்தவர்களும்‌ தமிழின்‌ சுவையை 
உணர்ந்து தெளிய அமிழ்தம்‌ அனைய நூலை ஆலவாய்ப்‌ 
பெருமான்‌ ஆக்கி யருளியிருப்பதைக்‌ கல்லாடர்‌ இவ்வாறு 
போற்றியிருக்கறோர்‌. சூறிப்புகள்கூர்ச்த௫ிக்‌ சனை களுடையன. 
தனது உரிமையான இனிய மொழியாகத்‌ தமிழை இறை 
வன்‌ பேணி வர்துள்ளமையால்‌ கங்கை வேணியன்‌ காணி 
என எங்கும்‌ இசைபெற்றுப்‌ பொங்கிய புகழோடு இம்‌ 
மொழி எம்மொழியினும்‌ செம்மொழியாத்‌ தெளிவாயுள ௮. 


சமயக்‌ கணக்கர்‌ மதிவழி கூறாது 

உலகியல்‌ கூறிப்‌ பொருள்‌ இது என்ற 

வள்ளுவன்‌ தனக்கு வளர்கவிப்‌ புலவர்முன்‌ 

முதல்கவி பாடிய முக்கட்‌ பெருமான்‌. (கல்லாடம்‌) 

இருவள்ளுவப்‌ பெருந்தகை அருளிய இருக்குறளை 
மதித்துச்‌ சங்கப்‌ புலவர்‌ முன்‌ தலைமைப்‌ புலவராயிருந்த 
இறைவன்‌ ஒரு கவி பாடியுள்ளகைக்‌ கல்லாடர்‌ இவ்வாறு 
சுவையா விளக்‌ கிலைமைகளைச்‌ துலக்‌இயுள்ளார்‌. 

சமய வாதிகள்‌ குறுகிய நோக்கினர்‌; அவ்‌ வழியில்‌ 
இழியாமல்‌ பரந்த கோக்கமும்‌ விரிந்த கெஞ்சமும்‌ தெளிந்த 
ஞானமும்‌ உடையராய்‌ நாயனார்‌ ஒரு புனித நூலை மனித 
சமுதாயத்துக்கு இனிது தக்தள்ளமையை இங்கே இந்தனை 
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செய்து கொள்ளுகிறோம்‌. தருமநீதியான அர்த அருமை 
நூலைச்‌ சரிபார்த்துப்‌ பரமன்‌ உரிமையோடு ஒரு சாற்றுக்‌ 
கவியை அருளியுள்ளார்‌. அ௮அ * முன்னம்‌ வந்துள்ளது. 

முதல்‌ கவி பாடிய முக்கட்‌ பெருமான்‌ என்ற. து கண்ணு 
தல்‌ கடவுள்‌ தண்ணளியுடையராய்த்‌ தமிழில்‌ கவி பாடிக்‌ 
.கவீசன்‌ என நிலவி நிற்கும்‌ தலைமையும்‌ புலமையும்‌ தகை 
மையும்‌ நிலைமையும்‌ நேரே ஈன்கு தெரிய வந்தத. 

எல்லா அண்டங்களுக்கும்‌ யாண்டும்‌ என்றும்‌ ஆண்ட 
வனாயுள்ள இறைவன்‌ தமிழ்‌ மண்டலத்தில்‌ சங்கப்‌ புலவ 
னாய்த்‌ தங்‌இத்‌ தலைமைக்‌ கவிஞனாய்‌ நிலவி அதிசய ஆடல்கள்‌ 
புரிக்து வர்திருப்பதை உலகம்‌ இன்றும்‌ ததிசெய்த வருகின்‌ 
றது. துதி மொழிகள்‌ பரவச வழிகளில்‌ பரவிப்‌ பரமபத 
அின்‌ நிலைமைகளை நினைவுறுத்தி செஞ்சை உருக்கி வருகின்‌ 
றன. மொழி வழியே தெளிவாய்‌ லிழிகளிப்ப விளல்‌இனான்‌. 

வேதபோதங்களும்‌ காணமுடியாத பாதங்கள்‌ படியில்‌ 
,வடிற்து வரக்‌ கவிஞர்‌ பெருமானாய்‌ எழும்‌.த அறிவு நிலைய 
மான சங்க மண்டபம்‌ புகுந்து உல்லா ௪ வினோதமாய்‌ 
.வாதாடிப்‌ புலவர்‌ எல்லாருக்கும்‌ நேரே ஈசன்‌ காட்சி தம்‌ 
. இருப்பது தமிழ்‌ மொழிக்கு என்றும்‌ நிலையான ஒரு மாட்ட 
,யாய்‌ நிலவி கிற்கின்ற.த. ஆடும்‌ அவன்‌ பாடும்‌ கவி ஆனான்‌. 

பதும முதல்வனும்‌ எழுத அரியது ஓர்‌ 
பனுவல்‌ எழுதிய வைதிகப்‌ பாட்டினர்‌ 
பரசும்‌ இரச,த சபையில்‌ நடமிடு 


பரத பதயுகம்‌ உள்ளம்‌ வைத்து எ.த்துதும்‌. 
(மினாட்யெம்மைபிள்ளை,த்‌ தமிழ்‌ 2) 


பிரமதேவனும்‌ எழுத அரிய ஒரு இனிய கவியைத்‌ 


* இந்நூல்‌ பக்கம்‌ 96, வரி 8 பார்க்கவும்‌. 
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தமிழ்‌ மொழியில்‌ பாடிய புனித பரமன்‌ என இறையனாரை 
இது அதித்திருக்கிற து. ௪பை- வெள்ளியம்பலம்‌. 
தெள்ளித்‌ தெளிக்கும்‌ சமிழ்க்கடலின்‌ அன்பினைக்‌ 
இணைஎன எடுக்க இறைநூல்‌ 
தெள்ளமுது கூட்டுணும்‌ வெள்ஓதி மத்தின்‌ இரு 
சீறடி. முடிப்பம்‌. (மீனாட்சி - 8) 
அன்பின்‌ ஐந்திணை என்னும்‌ இன்ப நாலை இறைவன்‌: 
செய்தருளினான்‌; அர்நூலைக்‌ கல்வியின்‌ அதிதேவதையான" 
சரசுவதிதேவி அரிய தெள்ளமுதம்‌ என உள்ளம்‌ உவந்து 
நுகர்ச்து மஒழ்ச் தள்ளாள்‌. அவ்‌ வுண்மையை இதில்‌: 
நுண்மையா உணர்க்து ஓர்ர்‌.த கொள்ளுகிறோம்‌. 
கொங்குதேர்‌ வாழ்க்கை என்னும்‌ கவியை இப்‌ பெரு. 
மான்‌ அருளிய பின்பு இன்பப்‌ பாலில்‌ நலம்‌ புனைந்து உரைத்‌. 
தல்‌ என்னும்‌ இறையாய்‌ அப்‌ பாடலின்‌ பொருள்கள்‌ 
விரிந்து வக்தள்ளன. இறை காட்டியவழிதுறைகாட்டியது... 


அருள்‌ தரும்‌ கேள்வி அமையக்‌ கேக்கப்‌ 
பற்பல ஆசான்‌ பாங்குசெல்‌ பவர்போல்‌ 
மூன்னுவகை அடுத்த தேன்‌ தரு கொழுமலர்‌ 
கொழுஇப்‌ பாடும குணச்சுரும பினங்காள்‌! 

8 உளத்தது வேறுஅடக்கி முகமன்‌ கூறாது 
வேட்கையின்‌ நீயிர்‌ வீழ்நாட்‌ பூவின,த்துள்‌ 
காருடற்‌ பிறைஎயிற்று அரக்கனைக்‌ கொன்று: 
வச்சிரக்‌ தடக்கை வரைப்பகை சுமந்த 
பழவுடற்‌ காட்டும்‌ இராப்‌ பெரும்பழி 

10 பனிமலை பயந்த மாதுடன்‌ இர்‌,க்‌.கருள்‌ 
பெம்மான்‌ வாழும்‌ பெருககர்க்‌ கூடல்‌ 
ஒப்புறு பொற்றொடிச்‌ சிற்றிடை மடந்தை கன்‌ 
கொலையின்‌ உள்ளமும்‌ குறைகொள இருண்டு” 
. 
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நானம்‌ நீவி நாள்மலர்‌ மிலைந்து 
16 கூடி உண்ணும குணத்தினர்‌ கனைபோல்‌ 

நீடிச்‌ செறிந்து கெய்க்துடல்‌ குளிர்ந்த 

கருங்குழற்‌ பெருமணம்‌ போல 

ஒருங்கும உண்டேல்‌ பேசுவிர்‌ எமக்கே. 

(கல்லாடம்‌, 56) 

இச்தப்‌ பாட்டை கூர்க்து நோக்கிப்‌ பொருளின்‌ நிலை 
களை ஓர்ந்து உணர்ர்த கொள்ள வேண்டும்‌. வினை முடிவுகள்‌ 
அவிகளில்‌ விசய வினோதங்களாய்‌ அமைர்து வருகின்றன. 
அவற்றை அறிந்த அளவு யாவும்‌ தெளிவாய்த்‌ தெரிய நேர்‌ 
இன்றன. பயனிலை தெரிவது பனுவலை இனிது தெரிவதாம்‌, 

சுரும்பினங்காள்‌! மூகமன்‌ கூறாது பேசுவிர்‌! என்றது 
தும்பி! கண்டது மொழிமோ! என்று இறைவன்‌ முன்பு 
கூறிய குறிப்பை அடி ஒற்றி ஈண்டு நீண்டு வக்துள்ள ௮. 

கண்ணுதல்‌ கடவுள்‌ அருளிய கவி எண்ணரிய உணர்வு 
கலங்களைக்‌ கவிஞர்களுக்கு இனிது ஈல்‌இயுள்ளத. மனித 
சமுதாயம்‌ புனிதம்‌ அடைந்து வர இனிய அறிவின்‌ ௬வை 
தனை உரிமையோடு அவர்‌ உதவி வருகின்றனர்‌, நினைவு கிலை 
.அனை விரித்து நெறிமுறைகளைக்‌ துலக்கி யருளுனெ்றனர்‌. 


“கல்வி அறிவின்‌ சுவைகளை விரும்பி மாணவர்கள்‌ 
ஆசிரியர்களை நாடிச்சென்று அவற்றை நலமா ஈட்டி உனம்‌ 
மிக உவந்து உயர்க்‌து இகழ்‌கன்றனர்‌; அஅபோல்‌ நிலத்த 
லும்‌ நீரிலும்‌ மலர்ர்துள்ள பலவகை மலர்களிலும்‌ சென்று 
இனிய தேனை ஈட்டி இன்பு2னெற ஓ வண்டுகாள்‌! இச்‌இ 
ரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ வந்து வந்து தொழுத வரம்பெத்றுச்‌ 
இர்தை மஒழ்ச்து வாழ்த்தகன்ற சோமசுந்தரப்‌ பெருமான்‌ 
அழும்தருளியுள்ள மதுரைமா நகரம்‌ போல்‌ மகிமையும்‌ அழ 
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கும்‌ மருவியுள்ள இர்த மங்கையின்‌ கரிய குழலில்‌ வீசுறெு 
அரிய நறுமணம்‌ போல்‌ இனிய வாசனையை நீங்கள்‌ எங்கே. 
ஆவ்‌ கண்டது உண்டா? இருர்தால்‌ ௨ ண்ழமைைய 
ஒளியா தெளிவாச்‌ சொல்லுங்கள்‌!” என்று ஒரு தலைவன்‌ 
தனது இனிய காதலியின்‌ கூர்தலை வியம்‌.த மகிழ்ர்‌து வண்டு 
களை நோக்கி இவ்வாறு செவ்வையா வினவியிருக்‌இருன்‌. 


பல நீர்மைகள்‌ கூர்மையா உணர்ந்து கொள்ளுமாறு 
சீர்மையா இதில்‌ செறிச்‌ இருக்‌இன்‌ றன. மாந்தர்‌ மாண்போடு' 
வாழ்ச்‌.து வரவே நேம நியமங்கள்‌ ஏந்திய ரோடு சேர்ந்து. 
திகழ்கின்றன. வையம்‌ இனிதவாழவேசெய்யுள்‌ செய்கிறது. 

கூடி உண்ணும்‌ குணத்தினர்‌ கிளைபோல்‌ 

நீடிச்‌ சேறிந்து. 

என்ற கூர்தலின்‌ நிலைமையைத்‌ தலக்‌இ நின்றது. 

வந்த விருந்தினரை உபசரித்து அவரோடு உண்டு 
வருக உபகாரியின்‌ இளைபோல்‌ தழைத்துச்‌ செழித்து 
நீண்டு செறிந்து கெருவ்க ஒருங்கே அக்‌ குழல்‌ ஓங்‌ 
உயர்ந்திருந்தது என இங்கனம்‌ உவமை கூறியிருக்கிறார்‌. 

மனித இனம்‌ புனிதமாய்‌ உயர்ந்து இனிய நிலைமைகளை 
அடையவே நூல்கள்‌ உணர்வு நலவ்களை உரிமையா வழங்‌ 
வருகின்றன. ஆதிமுதல்‌ தமிழ்‌ மொழி நீதி நெறிகளையே 
நியமமாப்‌ போதித்து நல்ல£ீர்மைகளை வளர்த்து வருகிறது... 

மூவா,த்‌ தமிழ்மொழியே முந்‌தவுயர்‌ நீ இகளைப்‌ 

பாவால்‌ வழங்கிப்‌ பயனருளி,த்‌--- தேவா இ 

தேவன்‌ திருமொழியாய்‌,த்‌ தேசு மிகப்பெற்றுப்‌ . 

பூவில்‌ உளது பொலிந்து. 

அறம்‌ பொருள்‌ இன்பங்களை அருளிய பரம்‌ பொருள்‌ 


7. இசை இசைத்தது ILI 


மொழியாய்த்‌ தமிழ்‌ சழைத்தச்‌ செழித்து வந்தன்னளதை- 
ஆதிச்‌ சங்கத்திலிருந்தே நாம்‌ நுனித்து அறிக்க வருகிறோம்‌. 


ஆதியில்‌ தமிழ்நூல்‌ அகத்தியற்கு உணர்த்திய 

மாதொரு பாகனை வழுதீதுதும்‌ 

போ கமெய்ஞ்‌ ஞான நலம்பெறற்‌ பொருட்டே. 

(சேனாவரையர்‌.) 

தமிழியல்‌ தெளிய நேர்ந்த விழுமிய புலவர்‌ எவரும்‌ 
முழூமுகல்‌ பரமனைத்‌ தொழுதே ஒளி பெற்று வந்தள்ளனர்‌. 
உரிய மொழி வழியே அரிய அருளாடல்களை ஆண்டவன்‌ 
ஆற்றியிருக்கறான்‌. மதிநலம்‌ கனிந்த அந்த மாட்டெகள்‌ அத்‌ 
சயக்‌ காட்கெளாய்த தோன்றி யாவரும்‌ அதிசெய்து வரும்‌ 
படி. அலங்க நிற்கின்றன. கருதிப்‌ புரிர்த கருமங்களில்‌ தரு. 
மங்கள்‌ மருமமா மருவி உலகம்‌ தெளிவுற மிளிர்ன்றன. 


“தருமிக்கே 

ஓர்வாழ்க்கை வேண்டி உயர்கிழிகொள்‌ வான்கொய்கு 
தேர்வாழ்க்கை என்றுளடுத்த செய்தியும்‌, சரன்‌ 
இசையா வகையின்‌ இயம்பினான்‌ என்றே 
வசையாடித்‌ தர்க்கித்த வாக்கும்‌, இசையான 
பாட்டுக்கு இரங்கி ஒரு பாணனுக்குச்‌ சேரலன்மேல்‌ 
இட்டுக்‌ கவிவிடுத்த சராட்டும்‌,]— பாட்டியலில்‌ 
நாத்திரமா மேவுபொருள்‌ நன்றா அறுபதுஎனும்‌ 
சூத்திரமாப்‌ பாடியருள்‌ தோற்றமும்‌, -மாத்திரமோ 
உன்னோடு அவர்விளையாட்டு ஒன்றோ வடமதுரைக்கு 
அக்கேரம்‌ உன் பிறகே யார்வநற்தார்‌?—மன்னவன்மேல்‌ 
காரியார்‌ நாரியார்‌ கண்டகவி யைப்பகிர 

வாரியிலாக்‌ கானகத்தில்‌ வந்தவரார்‌—காரினெடும்‌ 
போழற்றியுலும்‌ பத்திரற்காப்‌ போக்து கிழவுருவில்‌ 
தோற்றி விறகு சுமந்தவர்‌ ஆா?--தே.ற்நியவற்கு 
ஈயரிய பொற்பலகை இட்டவர்‌ ஆர்‌? மற்றவன்தன்‌ 
கேயமனைவிக்கு எதிரா கேர்ந்தவளைப்‌--போயலையில்‌ 
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தள்ளிஇசை தாபிக்கத்‌ தக்கவரார்‌? தென்மதுரைக்கு 
உள்‌ இருந்த சொக்கா உனக்கு உள்‌ அன்றோ?'? 
(தமிழ்‌ வீடு தாத) 

தமிழ்‌ மொழிக்கும்‌ சிவபெருமானுக்கும்‌ உள்ள உற 
வுரிமைகளை இவை சுவையா வரைக்கு காட்டியுள்ளன. காட்‌ 
இகளும்‌ கருத்‌. தகளும்‌ குறிப்புகளும்‌ கூர்ந்த ஓர்ர்த கொள்‌ 

ள வுரியன. அருளாடல்கள்‌ பொருளோடு மிளிர்கின்றன. 

பரமன்‌ தருமிக்கு அருளிய தகைமையும்‌, ரேனோடு- 
எதிர்ந்து வாதாடிய வகைமையும்‌, பாணபத்திரனுக்கு இரங்‌ 
இச்‌ சேரமன்னனுக்கு ஒரு ட்டுக்‌ கவி கொடுத்த சீர்மை 
யும்‌, அகப்பொருள்‌ இலக்கணம்‌ உகப்பொடு செய்தளித்த 
நீர்மையும்‌, பாண்டிய மன்னன்‌ தன்னை மதிக்கவில்லை என்று 
வருந்தி ரொந்து போன இடைக்‌ காடர்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ 
பின்னே பரிம்‌த போன பான்மையும்‌, இசை வாணனைக்‌ 
காக்கும்‌ பொருட்டு விறகு விற்கும்‌ இழுவனாய்‌ வந்து இனிய 
இசை பாடிய மேன்மையும்‌ இங்கே தெளிவாய்த்‌ தெரிய 
வந்துள்ளன. தமிழ்மொழிமேல்‌ தான்‌ கொண்டுள்ள பிரியத்‌ 
தினாலேயே இறைவன்‌ இவ்வாறுஇனியஉறவுரிமைகளோடு 
உவந்து புரிந்தள்ளான்‌. அருள்‌ நலம்‌ கனிர்த உண்மைகளைப்‌ 
பொருள்‌ வளங்களோடு ஈண்டு அறிந்த கொள்ளுகிறோம்‌. 

தமிழ்மொழியின்‌ இனிமையையும்‌ மகிமையையும்‌ புனித 
நிலைமையையும்‌ இம்‌ நூலாசிரியர்‌ கன்னயமாவிளக்‌இயுள்ளார்‌. 

மதுரைக்கு உள்‌ இருக்கும்‌ சோக்கர்‌ உனக்கு உள்‌ அன்‌ 
றோ? என்று தமிழை நோக்கி வினவி யிருக்கிறார்‌. இந்தக்‌ 
கேள்வியைச்‌ இந்தனை செய்து உணர்பவர்‌ தமிழ்‌ மொழிக்‌ 
கும்‌ சிவ பெருமானுக்கும்‌ உள்ள உறவுரிமைகளை ஊன்றி 
- கோக்க உண்மை தெளிந்து உள்ளம்‌ மஒழ்ந்து கொள்வர்‌. 
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நின்புகழ்‌ பாடும்‌ பாணனார்‌ தமக்கு 
நிதிதரச்‌ சேரலன்‌ தனக்கு 
கீமுனம்‌ முடங்கல்‌ ஒன்று அளித்தது போல்‌ 
நிகரிலா வசவ நாயகன்கன்‌ 
அன்பினில்‌ ஒருநா றாயிரம்‌ கூறிட்டு 
அடுத்த கடற்றினில்‌ ஒரு கறு இங்கு 
அளிப்பதற்கு உனது திருமுகம்‌ அருளால்‌ 
' அடியனேற்கு அளிக்கும்காள்‌ உளதோ? 
பொன்புரை கடுக்கை மலர்க்தசெம்‌ பவளப்‌ 
புரிசடைப்‌ பேரருட்‌ குன்றே] 
புணர்முலைக்‌ கயற்கண்‌ பிறைநுதல்‌ கனிவாய்ப்‌ 
பொற்றொடி இடத்துவாழ்‌ அமுதே! 
என்பும்வெண்‌ தலையும்‌ அணிந்துகான்‌ புனிதன்‌ 
என்றும்‌ என்‌ நிருந்திடு பவனே! 
இட்டம்ஈன்கு உதவி என்கரத்‌ திருக்கும்‌ 
ஈசனே மாசிலா மணியே! 
(கெடும்கழில்‌) . 
பரணபத்திரனுக்குப்‌ பொருள்‌ தற்று விடும்படி சேர 
மன்னனுக்கு ஒரு கவி எழுதிச்‌ சிவபெருமான்‌ திருமுகம்‌ 
அனுப்பியுள்ளதைச்‌ சிவப்பிரகாசர்‌ இவ்வாறு உவக்து. குறித்‌ 
ருக்கிறார்‌. அன்புரிமை பண்புகள்‌ பல்‌ படிக்கு வருற த. 
இசைப்‌ புலமைக்கும்‌ மொழிப்‌ புலமைக்கும்‌ இறை 
வன்‌ உரிமையாய்‌ அருளியிருப்பத சங்கப்‌ புலவர்‌ எவர்க்‌ 
கும்‌ தலைமையாயிரும்‌ அ தமிழ்‌ மொழியை இனிது ஆகரித்து 
வந்துள்ள தகைமையை ஈன்கு விளக்கியுள்ளது. 
முத்தமிழும்‌ முதல்வன்‌ அருளால்‌ வித்தகமாய்‌ விளங்கி 
வர்துள்ளன, இயலிலும்‌ இசையிலும்‌ பரதத்திலும்‌ உயர்‌ 
புலமை பெற்றவர்‌ யாவரும்‌ சிவபெருமானையே இந்தனை 
செய்து துதித்து வந்தனை புரிக்து வழிபட்டு வந்தள்ளனர்‌. 
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கீரன்‌ போற்றியது. 


கல்வி வீறோடு முதலில்‌ நேரே வாதாடிய கக்‌£ரர்‌ பின்பு 
தமது பிழையை உணர்ந்து பெரிதும்‌ வருக்தினார்‌. இறைவன்‌ 
அருளிய படியே அகத்திய முனிவரிடம்‌ போய்‌ இலக்கணக்‌ 
கலையைக்‌ கலக்கமறக்‌ கற்றுத்‌ தெளிந்தார்‌. புலமையில்‌ தலை 
மையான தெளிவு வக்தது; வரவே முன்பு வீறோடு மூண்டு 
மாறாய்‌ வாதாடியது மூடம்‌ என்று உணர்ச்து இரங்கினார்‌. 


கற்ற இரனும்‌ பின்புதான்‌ முன்‌ செய்த கவிகள்‌ 

முற்றும்‌ ஆய்ம்தசொல்‌ வழுக்களும்‌ வழாகிலை முடிபும்‌ 
உற்று நோக்கினான்‌ அறிவின்‌ றி முழு தஒருங்கு உணர்ந்தோன்‌ 
சொற்ற பாடலில்‌ பொருள்வழுச்‌ சொல்லினேன்‌ என்னா: (1) 


மறையின்‌ அந்தமும்‌ தொடாததாள்‌ நிலம்தொட வந்த 
நிறை பரஞ்சுடர்‌ கிராமய நிருத்தற்குப்‌ பிழைத்தேன்‌ 

சிறிய கேள்வியோர்‌ கழியவும்‌ செருக்குடை யோர்‌என்று 
அறிஞர்‌ கறிய பழஞ்சொல்‌ என்‌ அளவிற்றே அம்மா! (2) 


அட்டமூர்த்திதன்‌ திருவடிக்கு அடியனேன்‌ பிழைக்கப்‌ 
பட்ட தங்கினால்‌ எனை அவன்‌ அதல்விழிப்‌ படுதீச்‌ 

சுட்ட தன்றிஎன்‌ நெஞ்சமும்‌ சுடுவதே என்றென்று 

உட்ட தும்பிய விழுமகோய்‌ உவரியுள்‌ ஆழ்ந்தான்‌. (3) 


மகவை ஈன்‌ றதாய்‌ கைத்திடு மருந்துவாய்‌ மடுத்துப்‌ 
பகைபடும்பிணி அகற்றிடும்‌ பான்மைபோல்‌ என்னை 
இகலிழைத்தறி வுறுத்தினற்கு ஏழையேன்‌ செய்யத்‌ 
தகுவது யாதென வரம்பிலா மகழ்ச்சியுள்‌ தாழ்ந்தான்‌. (4) 


மாதவன்தனக்கு ஆலவாய்‌ மன்னவன்‌ அருளால்‌ 

போத கஞ்செய்த நூலினைப்‌ புலவர்‌ ஏனோர்க்கும்‌ 

ஆதரஞ்செயக்‌ கொளுத்தியிட்டு இருந்தனன்‌ அமலன்‌ 

பாத பங்கயம்‌ மூழ்கிய பத்திமைக்‌ உரன்‌. (8) 
[£ரனுக்கு இலக்கணம்‌ 26-80] 


7. இசை இசைத்தது பிடி 


புத்தி தெளிக்க கீரன்‌ ஈசனை நினைந்து உருப்‌ பத்த 
புரிர்தள்ள நிலைகளை இங்கே நேரே தெரிர்‌ த மகிழ்னெறோம்‌. 
முன்னம்‌ தான்‌ மூண்டு செய்தது அறியாமையால்‌ நேர்ந்த 
அவகேடு என்று பரிதாபமாய்ப்‌ பரிச்‌.து வருக்தியுள்ளான; 
அவ்வுண்மைகளை உரைகள்‌ தெளிவா வெளியிட்டுள்ளன. 

சிறிய கேள்வியர்‌ கழியவும்‌ செருக்குவர்‌. 

என்னும்‌ பழமொழி என்‌ அளவில்‌ புதமொழியாய்‌ 
கோக்ததே! என்று மறுஇயிருத்தலால்‌ இவர்‌ பிழை தெளிக 
துள்ளமை தெரிய வந்தது. கல்வியும்‌ கேள்வியும அறிவும்‌ 
பண்போடு படிர்‌து வரும்‌ அளவே இன்பம்‌ தருகின்றன? 
நீர்மைகுன்றினால்‌ ர்மைகுன்றிச்‌ சிறுமைகள்‌ விளைஇன்‌ றன. 

செருக்கும்‌ இனமும்‌ சிறுமையுடையன ஆதலால்‌ அதனை 
மருவினார்‌ சிறியராய்‌ இழிந்து ஒழிவர்‌ என்பது இங்கே 
தெளிர்து கொள்ள வந்தது. கல்வித்‌ தருக்கால்‌ தான்‌ அல்லல்‌ 
அடைய நேர்ந்ததை உலக மக்கள்‌ தெனிர்‌து கலக மயக்கம்‌ 
நீல்‌. உய்யும்படி நக்கீரர்‌ உணர்த்தியிருப்பது உணர்ந்து இற்‌ 
இக்கவுரியத. அனுபவங்கள்‌ அறிவுரலங்களை அருளுகன் றன. 

இறந்த அறிவுக்குப்‌ பயன நிறைக்க பண்பாடும்‌ நெறி 
யும்‌ நீர்மையுமேயாம்‌; அவை மருவி வரும்‌ அளவே மகிமை 
கள்‌ பெருகிவரும்‌; அருகி ஒழியின்‌ அறிவு வறிதே இழிந்த 
கழியும்‌. பண்பு இல்லான்‌ பெற்ற செல்வமும்‌ கல்வியும்‌ 
நன்பால்‌ கலம்‌ திமையால்‌ இரிக்தது போல்‌ புண்பாடே 
படிம்து புன்மைகளே விரிந்து புலையாய்‌ இழிந்து போம்‌. 
பண்பால்‌ உள்ளம்‌ படியாதான்‌ பல.தூல்‌ படித்து வந்தாலும்‌ 
யுண்பால்‌ இழிந்து நிலைதிரிற்து புலையே புரிவன்‌; பொற்கலத்தில்‌ 
நண்பால்‌ பருக வந்தாலும்‌ நஞ்சே நல்கும்‌ வெம்பாம்பு; 
உண்பால்‌ உதவும்‌ நீர்உண்டும்‌ உயர்பண்புடைய ஒண்பசுவே. 


ளட கவிகளின்‌ காட்சி 


இரந்த உவமான நிலைகளைக்‌ கூர்க்கு ஓர்ந்து கொள்பவர்‌ 


உள்ளப்‌ பண்பின்‌ மேன்மையை ஈன்கு தேர்ம்து கொள்வர்‌. 


கெறிமுறையே தேர்ந்த நல்ல குருவைச்‌ சரா ர்ந்து 
நிறையக்‌ கற்று நீர்மை தோய்ந்த நில்லுங்கள்‌; அறை 
குறையாய்ச்‌ சிறித கற்று அகம்‌ செருக்கி அவகேடுகளை 
அடையா ர்கள்‌ என்று புலவர்‌ தலகரான நக்ரேர்‌ உலகம்‌ 
நலமுறு ஈண்டு உறுதிறலங்களை ஈயமாப்‌ போதத்திருக்கிறார்‌. 

நிறையறிவு பெற்ற பின்பு அன்பு மீதூர்ச்‌.து இறைவனை 
நினைந்‌ இ இவர்‌ அஇித்திருக்கிறார்‌. ஆண்டவனுடைய அதிசய 
நிலைகளை வியச்‌.து மகழ்ர்க புகழ்ரம்து துதி செய்திருப்பது 
விதிகியமல்களோடு மதிதெளிய வர்‌ தன அ. ஞாலம்‌ ஈலமுற 
இவர்‌ பாடியுள்ள பாடல்கள்‌ பல, லெ கவிகள்‌ பரம தத்து 
வங்கள்‌ படிம துள்ளன. அவற்றுள்‌ ஒன்று அயலே வருகிற த. 

சூல பாணியை! சுடர்‌ தரு வடிவனை! 

நீல கண்டனை நெற்றியோர்‌ கண்ணனை 

பால்வெண்‌ நீற்றனை பரம யோகியை 

காலனைக்‌ காய்ந்த கறைமிடற்று அண்ணலை 

5 நூலணி மாபனை நுண்ணிய கேள்வியை 

கோல மேனியை கொக்கரைப்‌ பாடலை 

வேலுடைக்‌ கையனை விண்தோய்‌ முடியனை 

ஞாலத்‌ தீயினை நாதனைக்‌ காய்ந் தனை 

வேத தேவனை இருமறு மார்பனை 
10 காலம்‌ ஆகிய கடிகமழ்‌ தாரனை 

தேவ தனை வெண்தலை ஏந்தியை 

பாவ நாசனைப்‌ பரமேச்‌ சுவரனை 

கீதம்‌ பாடியை ளெர்பொறி அரவனை 

போதணி கொன்றைளம்‌ புண்ணிய ஒருவனை 
75 ஆதி மூர்த்தியை அமரர்கள்‌ தலைவனை 


20 


26 


30 


40 


7. இசை இசைத்தது 


சாஇ வானவர்‌ தம்பெரு மானை 

வேத விச்சையை விடையுடை அண்ணலை 
ஓத வண்ணனை உலகத்து ஒருவனை 
நாதன்‌ ஆகிய நன்னெறிப்‌ பொருளினை 
மாலை தானஎரி மயானத்து ஆடியை 
வேலை நஞ்சினை மிகஅமுது ஆக்கை 
வேத வேள்வியை விண்ணவர்‌ தலைவனை 
ஆத மூர்த்தியை அருக்தவ முதல்வனை 
ஆயிர தூணுக்கு அறிவரி யானையை 
உருவு தந்த பிறையணி சடையனை 
மாசறு சோதியை மலைமகள்‌ கொழுநனை 
கூரிய மழுவனைக்‌ கொலற்கருங்‌ காலனைச்‌ 
இரிய அடியாற்‌ செற்றருள்‌ இவனை 

பூதிப்‌ பையனைப்‌ புண்ணிய மூர்‌, திதியை 
பிடுடை யாற்றைப்‌ பிராணி தலைவனை 
தேடிய இருவர்‌ தடரும்‌ பெருமையை 
நீடிய நிமலனை மிறைமறைப்‌ பொருளினை 
ஈசனை இறைவனை ஈறில்‌ பெருமையை 
மேசை நினைப்பவர்‌ நெஞ்சத்‌ அள்ளனை 
'தா.தணி மலரனை தருமனை பிரமனை 
காதணி குழையனை களிற்றின உரியனை 
சூழ்சடைப்‌ புனலனை சுந்தர விடங்களை 
கார்மலர்க்‌ கொன்றை தயங்கு மார்பனை 
வித்தக விதியனை நித திய நிஇயனை 
தமர்‌ செய்கைத்‌ திரிபுரம்‌ எரித்தனை 
பிரமன்‌ பெருந்தலை நிறைய தாகக்‌ 
கருமன்‌ செந்நீர்‌ கபாலம்‌ நிறை, த்தனை 
நிறைத்த கபாலச்‌ செந்நீர்‌ நின்றும்‌ 
உறைத்த உருவார்‌ ஐயனை த்‌ தோற்றினை 
தேவரும்‌ அசுரரும்‌ திறம்படக்‌ கடைந்த 


117 


118 


50 


60 


65 


கவிகளின்‌ காட்சி 


ஆர்வல நஞ்சம்‌ அமுதம்‌ ஆக்கினை 

ஈரமில்‌ நெஞ்சத்து இராவணன்‌ தனனை 

வீரம்‌ அழித்து விறல்வாள்‌ கொடுத்தன 

இக்கமர்‌ தேவரும்‌ இருந்தாச்‌ செய்கைத்‌ 

தக்கன்‌ வேள்வியைக்‌ தளரச்‌ சாடினை 

வேதமும்‌ நீயே வேள்வியும்‌ நீயே 

நீதியும்‌ நீயே நிமலன்‌ நீயே 

புண்ணியம்‌ நீயே புனிதன நீயே 

பண்ணியல்‌ நீயே பழம்பொருள்‌ நீயே 

ஊழியும்‌ நீயே உலகமும்‌ நீயே 

வாழியும்‌ நீயே வரதனும்‌ நீயே 

தேவரும்‌ நீயே தீர்த்தமும்‌ நீயே 

மூவரும்‌ நீயே முன்னெறி நீயே 

மால்வரை நீயே மறிகடல்‌ நீயே 

இன்பமும்‌ நீயே துன்பமும்‌ நீயே 

காயும்‌ நீயே தந்தையும்‌ நீயே 

விண்முதல்‌ பூதம்‌ ஐம்‌ தவை நீயே 

புத்தியும்‌ நீயே முத்தியும நீயே 

சொலற்கரும தன்மைக்‌ தொல்லோய்‌ நீயே 
. அதனால்‌ 

கூடல்‌ ஆலவ ய்க்‌ குழகன்‌ ஆவது 

அறியாது அருந்தமிழ்ப்‌ பழித்தனன்‌ அடியேன்‌ 

ஈண்டிய சிறப்பில்‌ இணையடிக்‌ இழ்கின்று 

வேண்டு மதுவினி வேண்டுவன விரைந்தே 

[பெருந்தேவ பாணி] 


சிவபெருமானுடைய அற்புத நிலைகளையும்‌, அதிசய 


ஆடல்களையும்‌, மகிமை மாண்புகளையும்‌ எண்ணி வியந்த நக்‌ 
கீரர்‌ இவ்வாறு உவர்‌ த அதித்தருக்‌டறார்‌. ஆலவாய்க்‌ குழகன்‌ 
என்பதை அறியாமல்‌ அடியேன்‌ உன்‌ அருந்தமிழைப்‌ பழித்‌ 


7 இசை இசைத்தது 119: 


தேனே! என்று பரிதாபமாய்‌ மறுகத்‌ தொழுது ௨௫௬௫ 
அழுது பொறுஇ செய்யும்படி வேண்டியிருத்தலால்‌ ஆண்ட 
வன்‌ அருளை இவர்‌ அடைந்து கொண்டமை அறிய நின்றது. 

இவர அ புலமையும்‌ தலைமையும்‌ உறுதியும்‌ ஊக்கமும்‌ 
நேர்மையும்‌ சர்மையும்‌ தீரமும்‌ வீரமும்‌ உலகம்‌ அறியும்படி 
பரமன்‌ இவ்வாறு செவ்வையா வந்து அருள்‌ புரிந்துள்ளார்‌. 


தமிழ்‌ மொழியோடு தொடர்பு கொண்டு இறைவன்‌ 
புரிக்துள்ள இருவிளையாடல்களைக்‌ கருதியுணரும்‌ போதெல்‌ 
லாம்‌ கலைபுலகம்‌ வியந்த புகழ்ந்து மஒழ்க்து வருகிறது. 
எண்ணாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்னரே திருந்திய 
'இலக்கணக்களோடு இறெர்‌து தெய்வ மணம்‌ கமழ்ந்து எவ்‌ 
வழியும்‌ யாண்டும்‌ எழில்‌ ஒளி வீவெந்த தமிழ்‌ ஈண்டு இஞ்‌ 
ஞான்று இவ்வாறு ஒளி மழுங்க ஒடுங்கிக்‌ கடப்பது என்‌? 
இதனைக்‌ கொஞ்சம்‌ நெஞ்சம்‌ இரங்கிக்‌ கூர்ந்து இற்‌ 
இக்க வேண்டும்‌; ஓர்ந்து உணர வேண்டும்‌; தேர்ந்து விடை 
தரவேண்டும்‌. உரிமையைஉணர்வ து கடமையைப்புரிவதாம்‌. 
ஆங்கிலம்‌ ஓங்கியது. 
நானூறு ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ இருந்த இடமும்‌ தெரி 
யாமல்‌ எங்கேயோ ஒரு மூலையில்‌ ப.துங்கி ஒதுக்கிக்‌ இடந்த 
ஆங்கிலம்‌ இன்று உலகம்‌ எங்கும்‌ பரந்து விரிந்து யாண்டும்‌ 
உயர்குல மொழியாய்‌ ஓங்கி ஒளிவி௫ உலாவுன்ற ௮. இந்த 
நிலைக்குக்‌ காரணம்‌ என்ன? அர்த மொழி எந்த வழியால்‌ 
ஓங்கிய த? இதனைச்‌ இந்தனை செய்து தெளிய வேண்டாமா? 
“The English spoken in the fifth contury was ௧ harsh 


guttural speech, consisting of a fow thousand words, and 
spoken by a few thousand settlers in the east of England. 
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It is now a speech spoken by more than & hundred 
millions of people—spread all over the world. It was once 
poor; it is now one of the richest languages in the world. °’ 

(J. M. D. Meiklejohn) 


*ஆங்கலெ பாலை, இங்கிலார்‌.க தேசத்‌இன்‌ கீழ்பாகத்தில்‌ 
ஐந்தாவது நூற்றாண்டில்‌ குடி ஏறிய லெ ஆயிர மக்களால்‌ 
கரடு மூடாமிடத்றில்‌ பேசப்‌ பட்டத. இப்பொழு.து பல 
கோடி சனங்களால்‌ இம்‌ மொழி ஈலமாப்‌ பேசப்படுகிறது. 
ஒரு காலத்தில்‌ எளிய நிலையில்‌ இருந்த த; இப்பொழுஅ உல 
கத்தில்‌ தலைசிறந்த மொழியாய்‌ உயர்ந்தள்ளத?' என்னும்‌ 
இது இங்கே ஊன்றி உணர்ந்து ஓர்ந்து இர்திக்க வுரியது. 


அறிவும்‌ ஆற்றலும்‌ உறுதியம்‌ ஊக்கமும்‌ சலியாத 
்‌ முயற்சியும்‌ உடைய மக்கள்‌ ௨லஇல்‌ உயர்ச்சி அடைந்து 
வருகின்‌ றனர்‌; வரவே அவர்‌ பேசி வருகிற மொழியும்‌ 
பெருமையாய்த்‌ தேச மிகுந்து இறக்து வருகிறது. ஓங்கிய 
உள்ளக்‌ இளர்ச்சியோடு ஆங்கிலேயர்‌ ஈங்கு வர்து நுழைச்‌ 
தனா; பாங்கோடு முயன்றனர்‌; முயற்சி உயர்ச்சியாய து; 
அரசாள நோக்தனர்‌. கேரவே௮வர்‌ பே வந்தமொழி இந்த 
நாட்டு மக்களை அடியோடு அடிமை ஆக்கிக்‌ கொண்டது. 


ஆட்சியை இழக்து வெள்ளையர்‌ குடிவாங்கிப்‌ போய்‌ 
விட்டார்‌; அவர்‌ போனாலும்‌ அவருடைய மொழி இங்கு 
நன்கு குடி. கொண்டுள்ள த. அர்த மொழியில்‌ இந்த நாடு 
கொண்டுள்ள மோகமும்‌ மயக்கமும்‌ வேறு எந்த காடும்‌ 
கொள்ள வில்லை. ஆங்கில மொழியை ஒரு மாய மத்திரமாக 
யாவரும்‌ இந்தனை செய்து வருகின்றனர்‌. ஓன்று இரண்டு 
வார்த்தைகள்‌ அதில்‌ உளறினாலும்‌ அவன்‌ பெரிய மனிதனா 
மதிக்கப்‌ படுகிறான்‌. பெருமைகள்‌ அவனை மருவுகன்‌ றன. 
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அர்த மொழியைப்‌ பேசாதவன்‌ எவ்வளவு பெரிய 
மேதையரயிருர்தா லும்‌ அவன்‌ பேதையாகவே பேணப்‌ படு 
கிறான்‌. படவே பரிதாபமாய்‌ அவன்‌ ஒதுங்குனெருன்‌. 
அகத்திய முனிவரே ஆனாலும்‌ இன்று இங்கு அவர்‌ தமி 
பில்‌ மகத்துவம்‌ அடையார்‌. ஆக்கிலமுலாம்‌ பூசினால்‌ அன்றி 
யாரும்‌ வெளியே ஓக்‌இ வர முடியாது. தன்‌ சொந்த மொழி 
யில்‌ ஒன்றும்‌ படியா இருந்தாலும்‌ அவனை எல்லாம்‌ படித்த 
வனாக ஆங்கிலம்‌ நடித்துக்‌ காட்டி சாடறிய நீட்டிவிடுகறது. 
நிகண்டு, பிங்கலம்‌, திவாகரம்‌, நன்னூல்‌, கேமிகாதம்‌, 
நம்பி அகப்பொருள்‌, யாப்பருங்கலம்‌, வீரசோழியம்‌, தண்‌ 
டியலங்காரம்‌, மாறனலங்காரம்‌, இலக்கண விளக்கம்‌, 
இலக்கணக்‌ கொத்த,. இந்திர காளியம்‌, தொல்காப்பியம்‌ 
முதலிய நல்ல இயல்கள்‌ யாதும்‌ கல்லாதே போனாலும்‌ ஆவ்‌ 
இலம்‌ கொஞ்சம்‌ தெரிந்திருந்தால்‌ போதும்‌ அவர்‌ பெரிய 
பண்டிதர்‌, அரிய கலாநிபுணர்‌, அதிசய பேராசிரியர்‌ என்று 
பேர்‌ பெற்று விடுவர்‌; ரோடு இழப்பும்‌ காணுவர்‌. கால 
வேற்றுமையால்‌ அவலக்காட்சிகள்‌ பல கரணநேர்‌இன்‌ றன. 
தன்‌ சொந்த மொழியின்‌ பலனை இந்த நாட்டு மக்கள்‌ 
இழந்திருப்பது போல்‌ வேறு எக்த நாட்டு மக்களும்‌ இழக்‌ 
கவில்லை. உரிமையானவர்‌ அருமை தெரியாமல்‌ சிறுமையாய்‌ 
ஒதுவ்கியிருந்தாலும்‌ தமிழ்மொழி இளமை குன்றாமல்‌ எழில்‌ 
ஈலம்‌ வாடாமல்‌ .௮ழியா அழகோடு உணர்வொளிகள்‌ வீசி 
எவ்வழியும்‌ திவ்விய தேசுடன சிறந்து திகழ்கின்ற த. 
இனிய நாத மயமாயுள்ள தாய்மொழியை வாய்மொழி 
அளவில்‌ பேசி ஒழியாமல்‌ அதில்‌ அமைந்துள்ள கலைகலவ்‌ 
களை ஆர்வத்தோடு ஆய்ர்து நோக்கி அறிவுச்‌ செல்வங்களை 
அடைந்து நெறிமுறையே உயர்ந்த கொள்ள வேண்டும்‌. 
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தாய்மொழி உணர்வினை இழந்தவர்‌ தாய்ப்பால்‌ இழர்த 
குழர்தைகள்‌ போல்‌ தளர்ந்து மெலிர்‌.த தாழ்ர்த போவர்‌. 
ஈன்ற தாயினும்‌ இனியது தாய்மொழி; இதனை 
ஆன்ற அன்பினோடு ஆதரிக்கின்றவன்‌ அறிவின்‌ 
தோன்றல்‌ ஆகுவன்‌; தோய்ந்திதைத்‌ தொழாதவன்‌ தொழுகோய்‌ 
ஏன்ற புல்லனாய்‌ என்றுமே மூடனாய்‌ இழிவான்‌. 

பிறப்பு மொழியைப்‌ பேணி வருபவர்‌ பிறந்த பலனை 
ஓரளவு அடைந்து கொள்ளுகின்றனர்‌. பேணாதவர்‌ விணே 
விளிம்‌து ஒழின்‌ றனர்‌. விளிவுசெளியார்‌ விழிகண்குருடரே. 


எல்லாம்‌ வல்ல இறைவனுடைய அருள்‌ ஒளி உரிமை 
யோடு தோய்ந்த; அரிய மாதவர்களும்‌ பெரிய மன்னர்க 
ளும்‌ பிரியமாப்‌ பேணி வந்தது; அத்தகைய பத 
இனிய தமிழ்மொழியைத்‌ தம்‌ பிறப்புரிமையாப்‌ பெற்றிறுப்‌ 
பவர்‌ அதன்‌ இறப்பு நிலைகளை ஓரளவாவது உணாநது 
கொள்ள வேண்டாமா உணராமல்‌ ஒழியின்‌ து கொடிய 
பேரிழவாம்‌. உரிமையை உணர்ந்து உயர்நலம்‌ உறுக, 
சங்கமுறு புலவர்களூள்‌ தனிமுதன்மைத்‌ 
தலைவனாய்ச்‌ சார்ந்திருந்து 
திங்களணி சடைப்பெருமான்‌ செந்தமிழைப்‌ 
புரந்துவந்த திறம்போல்‌ என்றும்‌ 
எங்கணுமே எம்மொழியும்‌ எந்நாடும்‌ 
எய்திலதே; இந்நாட்டுள்ளே 
மங்கலமா மருவியுள்ள தமிழ்மொழியின்‌ 
மகிமைஎவர்‌ மதிக்க வல்லார்‌? 
இந்த மகிமை மொழியை இயன்ற அளவு பயின்று 
வரின்‌ பிறர்தபயன்‌ தொடர்ந்து வரும்‌, ஒருமையில்‌ கற்றது 
எழுமையும்‌ உரிமையாய்‌ இன்பம்‌ தந்து வரும்‌; இந்த 
மானசத ததுவத்தை உய்த்து உணர்ந்து உய்தி பெறுக, 
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தமிழ்‌ மொழியை உரிமையோடு பழட வருவது தனி 
முதல்‌ பரமனைக்‌ இழமையோடு தழுவி வருவதாம்‌. செந்‌ 
தமிழ்த்‌ தெய்வம்‌ எனச்‌ இவ பெருமானை நம்‌ முன்னோர்‌ வர்‌ 
தனை செய்து வர்‌ இருப்பதை நாம்‌ இந்தனை செய்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. வாலறிவனைத்‌ தொழுது வருவதே நூலறிவின்‌ 
விமுமிய பயனாய்‌ மேலான நலனை மேவி வருகிறது. 

ஆல நீழல்‌ அன்றிருந்து ௮றகெறி 

நால்வர்‌ கேட்க நன்கினிது உரை த. தனை, 

இலக்கணம்‌ இலக்கியம்‌ நல,க்கக மொழிந் தளை, 

ஏழின்‌ ஓசை இராவணன்‌ பாட 

தாழ்வாய்க்‌ கேட்டு௮வன்‌ தலையளி பொருத்தனை, 

மட்டுவிரி அலங்கல்‌ மலைமகள்‌ காண 

நட்டம்‌ ஆடிய ஈமப/ அதனால்‌ 

சிறியேன்‌ சொன்ன அறிவில்‌ வாசகம்‌ 

வறிதெனக்‌ கொள்ளா யாகல்‌ வேண்டும்‌ 

வெறிகமழ்‌ கொன்றையொ டு வெண்ணில வணிந்து 

கீதம்‌ பாடிய அண்ணல்‌ 

பாதம்‌ சென்னியில்‌ பரவுவன்‌ பணிந்தே. 

(திருவெழுகூ௮ு) 

மதுரையில்‌ எழுந்தருளி யுள்ள இவ பரம்பொருளை 
நினைக்‌ நக்கீரர்‌ இவ்வாறு பலவகை கெறிகளில்‌ உளம்மிக 
உருகத்‌ கதித்தருக்தறார்‌, சங்கப்‌ புலவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ ப்ப 
பெருமானைக்‌ கவிஞா்‌ பெருமானாக்‌ கருதி மகிழ்ந்த போத்தி 
வந்‌ தள்ளனர்‌, அவ்‌ வுண்மையை நூல்களில்‌ ௮.தி௫ன்றோம்‌. 

தலைமைப்‌ புலவரான இறையனா ௮ சரித வ்‌ 
இவ்வளவில்‌ அறிய வந்துள்ளன. மேலுள்ள உவா 
சரிதநலங்களையும்‌ உறுதி நிலைகளையும்‌ உலகம்‌ டு மகிழ 
இறைவன்‌ முறையே இனிது காட்டி ௮ருள வேண்டும்‌. 
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எங்கும்‌ உள்ள இறைவன்‌ புலவனாய்ச்‌ 
சங்கம்‌ ஏறித்‌ தலைமை நிலைமையில்‌ 
தங்கி நின்று தமிழை வளர்த்தளான்‌ 
இங்கி தன்வழி ஈசன்‌ ஒளியதே, 


இர்‌ நூலின்‌ தொகைக்‌ குறிப்பு. 

உணர்வின்‌ ஒளி மொழி; அதனால்‌ மனித மரபு உயர்ந்‌ 
துள்ளது; வாய்மொழி அவரவர்க்குத்‌ தாய்மொழி; உலகில்‌ 
வழங்கி வரும்‌ மொழிகள்‌ பல; அவற்றுள்‌ நமது தாய்‌ 
மொழி தமிழ்‌; இ.த பழமையும்‌ தலைமையும்‌ விழுமிய நிலைமை 
யும்‌ உடையது; பாண்டிய மன்னர்‌ ஈண்டிய ஆர்வமாய்‌ 
நீண்ட காலம்‌ நெடிது போற்றி வந்தது; மூன்று சங்கங்க 
ளும்‌ ஆன்ற மகிமையோடு ௮மைகச்திருர்தன) நாட்டிலிருந்த 
பேரறிஞர்கள்‌ யாவரும்‌ அவற்றில்‌ கூட்டமாய்க்‌ கூடி யிரும்‌ 
தனர்‌; சிவபெருமானும்‌ முருகவேளும்‌ அங்கே தலைமைப்‌ 
புலவர்களாய்‌ அமர்ந்து சங்கப்‌ புலவர்களுக்கு என்றும்‌ 
அருள்‌ புரிற்து வந்தனர்‌. கண்ணுதல்‌ கடவுள்‌ அருவமா 
யிரும்‌.து அருள்‌ செய்ததோடு அமையாமல்‌ ரேரே அரசன்‌ 
ஆகவும்‌ தோன்றி மதுரையிலிருர்‌ த தமிழை ஆதரித்து வற்‌ 
தார்‌. ஆதி முதல்‌ சங்கங்களில்‌ தலைமைப்‌ புலமையில்‌ நிலவி 
நின்ற இறைவன்‌ புலவர்கள்பால்‌ பேருளுடையராய்ப்‌ பல 
அதிசயங்களை அற்றியருளினார்‌. இறையனார்‌ அகப்பொருள்‌ 
எனத்‌ தம்‌ பெயரால்‌ ஓர்‌ இலக்கண நூலும்‌ இயற்றினார்‌. 
சுவையான இல கவிகளும்‌ செய்தார்‌. செந்தமிழையும்‌ புல 
வர்களையும்‌ பாண்டிய மன்னர்களையும்‌ நீண்ட கருணேயோடு 
யாண்டும்‌ பேணி ஆண்டவன்‌ அருள்‌ புரிக்தள்ளார்‌. அத்த 
உண்மைகளை ஓரளவு இந்த நூலால்‌ ஓர்ந்து கொள்ளலாம்‌. 


DD 


உ 
கவிராஜ பண்டிதர்‌ 
ஜெகவீர பாண்டியனுர்‌ 
இயற்றியுள்ள நூல்கள்‌. 
திருக்குறட்‌ குமரேச வெண்பா 
மலழும்‌--உரையும்‌ 
அறத்துப்பால்‌ 3-ம்‌ பதிப்பு அச்சில்‌ உள்ளது. 


பொருட்பால்‌ முதல்‌ பாகம்‌ டு. 91-0 
ஸே. இரண்டாம்‌ பாகம்‌ அ ப்‌ 8182-0 
நே மூன்றாம்‌ பாகம்‌ 1180 பக்கம்‌ ,, 10-120 
காமத்துப்பால்‌ 1160 பக்கம்‌ நற உ 11120 
அறத்துப்பால்‌ மூலம்‌ 1 0 
பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீர சரித்திரம்‌ வசனம்‌ ,, 2 0-0 
டை. &ம்‌ பாகம்‌ E00 
மே. வீர பாண்டியம்‌ ல , 6 0-0 
கம்பன்‌ கலை நிலை முதல்‌ பாகம்‌... உ ம] 


புலவர்‌ உலகம்‌ 1-வது தொகுதி முதல்‌ தட 00 
24-வது தொகுதி வரை தனித்‌ ர்‌ தா்‌ 


தரும தீபிகை 1-வது தொகுதி முதல்‌ 5120. 
7-வது தொகுதி வரை பயப்‌ தனி ம்‌ 


.... இந்தியத்‌ தாய்‌ நிலை 2 பவழம்‌ இடுக 0. 


்‌ கல்விநிலை ர்க ங்க வதய DO 
சுவியளின்‌ காட்டி படட 0-0. 
அகத்திய முனிவர்‌ வசனம்‌ 0 
Light of Virtue - ol 2 பட்டி 


திருவள்ளுவர்‌ நிலையம்‌, 
்‌ 127. மேல மாசி வீதி, மதுரை. 


